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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschiitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

/N

Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fir
den sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf maogliche
Gefahren wird besonders hingewiesen. Die Nichtbe-
achtung kann zu Tod oder schweren Verletzungen
fuhren.

Gefahr durch Nichtbeachtung der Ge-
brauchsanleitung!

Anleitung sorgfaltig lesen.

Sicherheitshinweise befolgen.

Zuganglich aufbewahren.

— Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren. Die Berlihrung
von stromfiihrenden Teilen kann zu elektrischem
Schock, Verbrennungen oder Tod fiihren.

— Arbeit an Netzspannung ist durch qualifiziertes
Fachpersonal durchzufiihren.

— Landesubliche Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen sind zu beachten
(z. B. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Nur Original-Ersatzteile verwenden.

— Reparaturen sind durch Fachwerkstatten durch-

zuftihren.

3.1S 130

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Infrarot-Bewegungsmelder flr die Wandmontage
im Innen- und- AuBenbereich geeignet.

— Der Sensor kann per Kabel miteinander vernetzt
werden.

Hinweis:

Bei der Installation stets einen Mindestabstand

von 3 m zu WLAN-Routern oder Access Points

einhalten.

Funktionsprinzip

Der Infrarot-Sensor erfasst die Warmestrahlung
von sich bewegenden Kérpern (z. B. Menschen,
Tieren).

Die Warmestrahlung wird elektronisch um-
gesetzt und schaltet einen angeschlossenen
Verbraucher (z. B. eine Leuchte) automatisch ein.
Sicherste Bewegungserfassung durch Montage
des Gerats seitlich zur Gehrichtung.

Die Reichweite ist leicht eingeschrankt, wenn
direkt auf das Gerat zugegangen wird.
Hindernisse (z. B. Baume, Mauern) behindern die
Sicht des Sensors.

Durch Hindernisse (z. B. Mauern oder Glasschei-
ben) wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt keine Schaltung.

Plotzliche Temperaturschwankungen durch
Wettereinflisse werden nicht von Warmegquellen
unterschieden.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Geréteiibersicht (Abb. 3.3)

A
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Sensoreinheit
Wandhalter



Technische Daten

Abmessungen (H x B x T) 124x80x57 mm
Netzanschluss 220-240V, 50/60 Hz
Zeiteinstellung 5s-35min
Dammerungseinstellung 2-1.000 lux
Reichweite des Sensors max. 17 m
Montagehohe 1,8-4,0m
Optimale Montagehdhe 1,8-20m
Erfassungswinkel 130°
Schutzart IP54
Leistung Gliuh-/Halogenlampenlast: 1000 W
LED-/EVG - Last: 250 W (max.50 Stk, C <88 pF)
4. Elektrische Installation Hinweis:
Die Dichtstopfen sind fiir eine Netzzuleitung mit
Gefahr durch elektrischen Strom! einem AufBendurchmesser von 5 - 10 mm vorge-
A sehen.
Die Bertihrung von stromfiihrenden Teilen kann Hinweis:
20 elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod Der Schutzleiter muss bei diesem Produkt nicht
flihren. angeschlossen werden.
Strom abschalten und Spannungszufuhr

Anschlussdiagramm (Abb. 4.1)
unterbrechen.

« Spannungsfreiheit mit Spannungsprifer kontrol-
lieren.

« Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr
unterbrochen bleibt.

Gefahr von Sachschaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

« Anschlussleitungen identifizieren.

« Anschlussleitungen neu verbinden.
Anschluss Netzzuleitung

Die Netzzuleitung besteht aus einem 4-adrigen

Kabel:

L =Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

= = Geschaltete Phase (meistens schwarz, braun
oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)



5. Montage

Montagevorbereitung

Alle Bauteile auf Beschadigung prifen.

Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

Geeigneten Montageort auswahlen.

— Berlcksichtigen Sie die Montagehohe.
(Abb. 5.1)

— minimale Montagehohe: 1,8 m

— optimale Montagehohe: 1,8 -2 m

- maximale Montagehohe: 4 m

— Berlcksichtigen Sie die tangentiale und radiale
Reichweite flr die Bewegungserkennung.
(Abb. 5.2) + (Abb. 5.3)

— Erschitterungsfrei.

- Erfassungsbereich frei von Hindernissen.

— Nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen.

— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.

Montageschritte

« Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet
ist. (Abb. 4.1)

Bohrlocher anzeichnen (Abb. 5.4)

Locher bohren (@ 6 mm) und Dibel einsetzen
(Abb. 5.5)

Unterputzversion (Abb. 5.6)
— Kabel durchziehen.
— Wandhalter fest anschrauben.
- Netzanschluss vornehmen.
(Abb. 5.7) + (Abb. 5.8) + (Abb. 4.1)
Aufputzputzversion (Abb. 5.9)
— Bei der Aufputzversion das Loch fiir die Kabel-
fuhrung abschneiden
Netzleitung laut der Klemmenbeschriftung
anschlieBen. An N und «= kann zusatzlich eine
externe Last angeschlossen werden. Der Sensor
ist fir einen maximalen Kabeldurchmesser von
12 mm ausgelegt. (Abb. 5.10)

Sensoreinheit auf Wandhalter montieren.
(Abb. 5.11)

Befestigungsschraube festziehen. (Abb. 5.12)

Stromversorgung einschalten. (Abb. 5.13)

Einstellen des Erfassungsbereichs mit Aufklebern
Durch Abdeckaufkleber, um z.B. Gehwege oder
Nachbargrundstlicke auszugrenzen (Abb. 5.14).
Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn der Sensor seitlich zur Gehrichtung mon-
tiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern. Die
Reichweite ist eingeschrankt, wenn Sie direkt auf
den Sensor zugehen.

6. Funktion

Werkseinstellungen
Dammerungsstufe: 1.000 Lux
Zeiteinstellung Hauptlicht: 10 Sek.

In der Werkseinstellung ist die Sensorfunktion akti-
viert, so dass der Sensor sofort betriebsbereit ist.

Dammerungseinstellung
(Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 1.000 Lux):

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des
Sensors von 2 - 1.000 Lux.

Einstellregler aufgestellt =
6> Tageslichtbetrieb ca. 1.000 Lux.

D Einstellregler aufgestellt =
Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tages-
licht ist der Einstellregler auf (Tageslichtbetrieb) zu
stellen.

Zeiteinstellung (Werkseinstellung: 10 Sekunden):
Einstellbare Leuchtdauer von 5 s bis 35 min
Einstellreger auf — gestellt = kiirzeste Zeit (5 s)
Einstellreger auf + gestellt = [angste Zeit (35 min)
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird emp-
fohlen die kirzeste Zeit zu wahlen.

Dammerungseinstellung und Zeiteinstellung
(Abb. 6.1)



7. Reinigung und Pflege

C Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromfuhrenden Teilen
kann zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder
Tod fihren.

« Gerat nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!
Durch falsche Reinigungsmittel kann das Gerat
beschadigt werden.

« Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

8. Storungsbehebung

Gerat ohne Spannung.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
« Sicherung einschalten.
« Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
« Netzschalter einschalten.
« Leitung mit Spannungspriifer Uberprifen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
» Anschliisse uberprifen.

Gerat schaltet nicht ein.

— Dammerungseinstellung falsch gewahlt.

« Ansprechhelligkeit neu einstellen.
Netzschalter aus.

» Netzschalter einschalten.

Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.

» Sicherung einschalten.

» Defekte Sicherung austauschen.
Erfassungsbereich zu klein oder nicht korrekt.

» Erfassungsbereich kontrollieren und justieren.

Gerat schaltet nicht aus.
— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich.

» Erfassungsbereich kontrollieren.
» Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschran-
ken oder verandern.

Gerat schaltet unerwiinscht ein.
— Bewegung im Erfassungsbereich z. B. durch
Tiere, Baume oder Autos.
» Erfassungsbereich kontrollieren.
» Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschran-
ken oder verandern.

— Gerat bewegt sich z. B. durch Windboen oder
Niederschlag.
» Gerat auf festem Untergrund montieren.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen mussen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

-? Werfen Sie Elektrogerate nicht in den

».4 Hausmiill!

—@
Nur fir EU-Lander:

Gemaf der geltenden Europaischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik- Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

10.Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass der Sen-
sor IS 130 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatser-
klarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfugbar: www.steinel.de

11.Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Dieselstra-
e 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erftillen hochste Quali-
tatsanspriche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Endkunden und Erstkaufer des
neu hergestellten STEINEL-Produkts gerne eine
Garantie gemaR den nachstehenden Bedingungen:
Die Garantie gilt nur fir Verbraucher. Verbraucher
ist jede natirliche Person, die bei Abschluss des
Kaufes weder in Auslibung ihrer gewerblichen noch
ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.
Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material- oder Herstel-
lungsfehler beruhen und uns unverziglich nach
Feststellung und innerhalb der Garantiezeit gemel-
det werden. Die Garantie gilt nur fiir STEINEL-Pro-
dukte, die in Deutschland oder Osterreich gekauft
und verwendet werden, ausschlieBlich der STEINEL
Professional-Produkte.
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Sollten Sie das Produkt verauBern oder weiterge-
ben, so geht die Garantie nicht auf den Nachbesit-
zer Uber.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung
durch kostenlose Reparatur oder kostenlosen
Austausch (ggf. durch ein gleich- oder hoherwerti-
ges Nachfolgemodell) leisten. Die Garantiezeit fiir
Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre
(bei Produkten der XLED home- Serie 5 Jahre)
jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns
reparierten oder ersetzten Komponenten sind fir
die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie
erfasst. Wir tragen die Transportkosten, jedoch
nicht die Transportrisiken der Riicksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatz-
lich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspri-
chen - einschlieBlich besonderer Schutzbestim-
mungen fur Verbraucher — und beschranken oder
ersetzen diese nicht. Die Inanspruchnahme lhrer
gesetzlichen Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
natiirlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL- Produkt, die auf ge-
brauchsbedingten oder sonstigen natlrlichen
Verschlei3 zurtickzufihren sind,

bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifika-
tionen an dem Produkt eigenmachtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf die Verwendung
von Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen
zurlckzufihren sind, die keine STEINEL- Original-
teile sind,

wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

wenn Anbau- und Installation nicht gemaf den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgeflihrt
wurden,

bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Ver-
trage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).
Zwingende Verbraucherschutzbestimmungen des
Staates, in dem Sie lhren gewohnlichen Aufent-
haltsort haben, bleiben unberthrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular
unter www.steinel.de/garantie. Fiillen Sie das For-
mular vollstandig aus und laden Sie den Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und
der Produktbezeichnung enthalten muss, hoch. Wir
empfehlen hnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert
haben, senden Sie das Produkt an lhren Handler
oder an die Adresse des in der E-Mail angegebe-
nen Service-Centers. Falls Sie Rickfragen zu den
Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns gerne
Uber Tel. +49 5245 448 188 an oder schreiben uns
eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen lhnen

gerne weiter!
JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

~-10-



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

2. General safety precautions

AN

These instructions contain important information
on the safe use of this product. Particular attention
is drawn to potential hazards. Failure to observe
this information may lead to death or serious
injuries.

Failure to observe these operating inst-
ructions presents hazards!

Read instructions carefully.

Follow safety advice.

Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce
hazardous situations. Touching live parts can
result in electrical shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed
by qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical opera-
ting conditions must be observed
(e.g. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.
— Repairs must be made by specialist workshops.

3.15130

Proper use
— Motion infrared sensor suitable for wall installa-
tion indoors and outdoors.

— Sensor can be interconnected via wire.
Note:

When installing, please always allow a distance of
at least 3 m to Wi-Fi routers or access points.

-11 -

Operating principle

The integrated infrared sensor detects the

heat radiated from moving objects (e.g. people,
animals).

The heat detected in this way is converted
electronically into a signal that automatically
switches ON a connected load (e.g. a light).

The most reliable way of detecting motion is to
install the unit with the sensor aimed across the
direction in which a person would walk.

Reach is slightly restricted when the unit is
approached head on.

Obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt the line
of sensor vision.

Heat radiation is not detected through obstacles
(e.g. walls or panes of glass), the sensor is not
triggered.

Sudden fluctuations in the temperature from
changes in weather are not distinguished sour-
ces of heat.

Package contents (Fig. 3.1)

Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

A
B

Sensor unit
Wall mount



Technical specification

Dimensions (H x W x D)

124x80x57 mm

Input voltage

220-240V, 50/60 Hz

Time setting 55-35min

Twilight setting 2-1.000 lux

Sensor Reach max. 17 m

Mounting height 1.8-4,0m

Opotimal mounting height 1,8-2,0m

Angle of coverage 130°

IP rating IP54

Capacity Incandescent/halogen lamp: 1000 W
LED/ECG - load: 250 W (max.50pcs, C<88 uF)

4, Electrical installation

Cf Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical shock,
burns or death.

« Switch OFF power and interrupt power supply.

« Using a voltage tester, check to make sure the
power supply is disconnected.

* Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce a short
circuit.

« |dentify connection leads.
« Re-connect connection leads.

Connecting the mains power supply lead
The supply lead is a 4-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or
grey)

« = Switched phase conductor (usually black,
brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

Note:

The sealing plugs provided are intended for a
mains supply lead with an outer diameter of
5-10 mm.

Note:
The protective-earth conductor need not be
connected for this product.

Wiring diagrams (Fig. 4.1)

-12 -



5. Installation

Preparing for installation

* Check all components for damage. Do not use the
product if it is damaged.

Select an appropriate site to install the product.

— Take mounting height into consideration.
(Fig. 5.1)
minimal mounting height: 1,8 m
optimal mounting height: 1,8 -2 m
maximal mounting height: 4 m

— Take tangential and radial reach for motion
detection into consideration.
(Fig. 5.2) + (Fig. 5.3)

— Vibration-free.

- No obstacles in detection zone.

— Not in explosive atmospheres.

— Not on normally flammable surfaces.

Mounting procedure

Check to make sure the power supply is switched
OFF. (Fig. 4.1)

Mark drill holes. (Fig. 5.4)
Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs. (Fig. 5.5)

Concealed mounting (Fig. 5.6)

— Feed through cable.

— Screw wall mount into place.

— Connect to mains power supply.
(Fig. 5.7) + (Fig. 5.8) + (Fig. 4.1)

Surface mounting (Fig. 5.9)

- For surface mounted version cut off hole for
leading cable

Connect mains power supply lead according

to terminal labelling. An additional external load

can be connected to N and *=. The sensor is desi-

gned for max. cable diameter of 12 mm.

(Fig. 5.10)

Fit sensor unit on wall mount.
(Fig. 5.11)

Tighten retaining screw. (Fig. 5.12)
Switch ON power supply. (Fig. 5.13)

Adjusting the detection zone using stickers
Using adhesive shrouds, e.g. to mask out paths or
neighbouring property. (Fig. 5.14)

Important: The most reliable way of detecting
movement is to install the sensor so that it points
across the direction in which a person would walk
and by ensuring that no obstacles (such as trees,

walls etc.) obstruct the line of vision. Reach is re-
stricted when you walk straight towards the sensor.

6. Function

Factory settings
Twilight level: 1,000 lux
Main light time setting: 10 sec.

The sensor function is activated in the factory
setting so that the sensor is directly ready for
operation.

Twilight setting
(factory setting: daylight operation at 1,000 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely
varied from 2 — 1,000 lux.

Control dial set to=
daylight operation at approx. 1,000 lux.

Control dial set to=
D night-time operation at approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control
dial must be set to(daylight operation).

Time setting (factory setting: 10 sec):

Light ON time can be set from 5 sec to 35 min.
Control dial set to — = shortest time (5 sec)
Control dial set to + = longest time (35 min)
When setting the detection zone, we recommend
selecting the shortest time.

Twilight setting and time setting
(Fig. 6.1)
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7. Cleaning and Maintenance

Cf Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can result in
electrical shock, burns or death.
Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!

Using the wrong detergent can damage the sensor.

Clean sensor switch with a moist cloth without
detergent.

8. Troubleshooting

Unit without power.
— Fuse not switched ON or faulty.
» Switch ON fuse.
« Change faulty fuse.
— Break in wiring.
» Switch ON mains switch.
» Check wiring with voltage tester.
— Short circuit in mains power supply lead.
» Check connections.

Unit does not switch ON.

Wrong twilight setting selected.

» Re-set brightness response threshold
Mains switch OFF.

e Switch ON mains switch.

Fuse not switched ON or faulty.

« Switch ON fuse.

« Change faulty fuse.

Detection zone too small or incorrect.

« Check and adjust detection zone.

Unit does not switch OFF.
— Continued movement within the detection zone.

» Check detection zone.
« If necessary, limit or change detection zone.

Unit switches ON when it should not
— Movement within the detection zone, e.g. from
animals, trees or cars.
« Check detection zone.
» If necessary, limit or change detection zone.
— Unit is moving as a result of gusts of wind or
precipitation.
« Mount floodlight on a firm surface.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environ-
mentally compatible manner

<—’| Do not dispose of electrical
N -

N and electronic equipment as
—ON| domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

10.Declaration of Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the

IS 270NX C sensor conform to Directive 2014/53/
EU. The full wording of the EU Declaration of
Conformity is available for downloading from the
following Internet address: www.steinel.de

11.Manufacturer's warranty

Manufacturer's warranty from STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the highest quality stan-
dards. For this reason, we, the manufacturer, are
pleased to provide you, the consumer and original
purchaser of the newly manufactured STEINEL
product, with a warranty under the following terms
and conditions:

The warranty only applies to consumers. A con-
sumer is any natural person who, on entering into
the purchase transaction, neither acts in exercising
their commercial nor their self-employed activity.
The warranty covers the absence of deficiencies
which are proven to be the result of a material
defect or fault in manufacturing and which are
reported to us immediately after detection and
within the warranty period. The warranty shall
apply to STEINEL products sold and used in the
United Kingdom, excluding STEINEL Professional
products. If you sell the product or pass it on to
someone else, the warranty will not be transferred
to the new owner.

14 -
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We can opt for warranty cover in the form of repair,
which will be provided free of charge, or repla-
cement, which will be provided free of charge (if
applicable, in the form of a successor model of the
same or higher quality). The warranty period for
the STEINEL product you have purchased is 3 years
(5 years for products from the XLED home range),
in each case from the date on which the product
was purchased. Any components repaired or
replaced by us will be covered by this warranty for
the remaining warranty period. We shall bear the
shipping costs but not the transport risks involved
in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratui-
tousness

The warranty cover described here shall be appli-
cable in addition to the statutory rights of warranty
—including special consumer protection provisions
—and shall not restrict or replace them. Exercis-
ing your statutory rights in the event of defects is
gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from
this warranty. In addition to this, the warranty shall
not cover:

any wear resulting from use or any other natural
wear of product parts or any deficiencies in the
STEINEL product that are attributable to wear
caused by use or other natural wear,

any improper or non-intended use of the product
or any failure to observe the operating instruc-
tions,

any unauthorised additions, alterations or other

modifications to the product or any deficiencies

attributable to the use of accessory, supplemen-
tary or replacement parts which are not genuine
STEINEL parts,

any maintenance or care of products that is not
carried out in accordance with the operating
instructions,

any attachment or installation that is not in ac-

cordance with STEINEL's installation instructions,

any damage or loss occurring in transit.

Application of German law EN

The warranty shall be governed by German law
excluding the United Nations Convention con-
cerning the International Sale of Goods (CISG).
For consumers, mandatory consumer protection
provisions of the country in which you have your
habitual abode shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please

send the product along with the original receipt of
purchase, which must show the date of purchase
and product designation, either to your specialist
retailer or directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. - 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2
6UP United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the warran-
ty period expires. If you have any queries concer-
ning the conditions of warranty, please feel free to
call us on +44 1733366700 or email us at steinel@
steinel.co.uk. We shall be pleased to provide any
assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression, méme partielle, n'est autori-
sée qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect des inst-
ructions du mode d’emploi !
Le présent document contient des informations
importantes sur la manipulation et l'utilisation
en toute sécurité de l'appareil. Nous signalerons
les risques éventuels au fur et a mesure dans ce

document. L'ignorance des risques peut entrainer
de graves blessures, voire la mort.

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi.

Veuillez respecter les consignes de sécurité.

Le conserver a portée de main.

— Le travail sur des installations électriques peut
présenter des dangers. Le contact avec des pi-
éces sous tension peut entrainer une électrocuti-
on, des bralures, voire la mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées
sont autorisées a effectuer des travaux sur le
réseau électrique.

— Ces travaux doivent donc étre effectués correc-
tement et conformément aux normes en vigueur
(p. ex. NF C-15100, CH - SEV 1000).

— Utiliser uniquement des pieces de rechange
d'origine.

— Les réparations ne doivent étre effectuées que

par des ateliers spécialisés.

3.5130

Utilisation conforme aux prescriptions

— Détecteur de mouvement infrarouge pour le
montage mural a Uintérieur et a l'extérieur.

— Une mise en réseau du détecteur par cable est
possible.

Remarque :

Lors de linstallation, veuillez toujours respecter
une distance d'au moins 3 m par rapport aux rou-
teurs Wi-Fi ou aux points d'acces.

Principe de fonctionnement

— Le détecteur infrarouge détecte le rayonnement
de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.).

— Le rayonnement de chaleur ainsi capté est en-
suite traité par un systeme électronique qui met
en marche automatiqguement un consommateur
connecté (par ex. un luminaire).

— La detection des mouvements est la plus fiable
qguand l'appareil est monté perpendiculairement
au sens de passage.

— La portée est [égerement limitée si vous avancez
directement vers le détecteur.

— Des obstacles (par ex. arbres, murs) obstruent le
champ de visée du détecteur.

— Les obstacles comme les murs ou les vitres
s'opposent a la détection du rayonnement de
chaleur et empéchent toute commutation.

— L'appareil ne peut pas faire la différence entre
des variations brutales de température dues a
des intempéries ou a des sources de chaleur.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d’ensemble de l'appareil (fig. 3.3)
A Unité de capteur

B  Support mural
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Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P) 124x80x57 mm
Raccordement au secteur 220-240V, 50/60 Hz
Temporisation 5s-35min
Réglage du seuil de déclenchement 2-1.000 lux
Portée du capteur max. 17 m
Hauteur d'installation 1,8-4,0m
Hauteur d'installation optimale 1,8-20m
Angle de détection 130°
Indice de protection IP54
Puissance Lampe a incandescence / halogen : 1000 W
Charge des LED / ballasts électroniques :
250 W (au maximum 50 pieces, C <88 uF)

4. Installation électrique Remarque :
Les bouchons sont prévus pour un cable secteur
i Risque d'électrocution ! ayant un diametre extérieur de 5 a 10 mm.
Remarque :

Le contact avec des pieces sous tension peut
entrainer une électrocution, des bralures, voire la
mort.

Pour ce produit, le conducteur de terre ne doit pas
étre connecté.

e o, : L : Schéma de raccordement (fig. 4.1)
« Couper l'alimentation électrique et l'alimentation

en tension.

« Vérifier 'absence de tension a l'aide d'un testeur
de tension.

e S'assurer que l'alimentation électrique demeure
coupée.
Risque de dommages matériels !

Une interversion des cables de raccordement peut
conduire a un court-circuit.

« Repérer les cables de raccordement.
» Brancher a nouveau les cables de raccordement.

Branchement du cable secteur

Le cable secteur est composé d'un cable a
4 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

« =phase commandée (généralement noair,
marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)
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5. Montage

Préparatifs de montage

Controler l'absence de dommages sur toutes les
pieces. Ne pas mettre le produit en service en cas
de dommage.

Sélectionner le lieu d'installation approprié.

— Tenez compte de la hauteur d'installation
(fig. 5.1)

- Hauteur d'installation minimale : 1,8 m

— Hauteur d'installation optimale : 1,8 -2 m

— Hauteur d'installation maximale : 4 m

- Tenez compte des portées tangentielle et radi-
ale pour la détection des mouvements
(fig. 5.2) + (fig. 5.3)

— Monter l'appareil a l'abri d'éventuelles
Secousses.

— Zones de détection sans obstacle.

— Il est interdit d'installer l'appareil dans des
zones a risque d'explosion.

— Ne pas monter l'appareil sur des surfaces
inflammables.

Etapes de montage

Veérifier que l'alimentation électrique a été
coupée (fig 4.1)

Marquer l'emplacement des trous (fig. 5.4)

Percer les trous (@ 6 mm) puis introduire les
chevilles (fig. 5.5)
Modéle encastré (fig. 5.6)
— Faire passer le cable.
— Visser solidement le support mural
— Procéder au raccordement au secteur.
(fig. 5.7) + (fig 5.8) + (fig 4.1)
Modeéle en saillie (fig 5.9)
— Pour le modele en saillie, découper le trou pour
le passage des cables
Brancher le cable secteur conformément a
l'inscription sur les bornes. Il est possible de
raccorder en plus une charge externe a N et ae= .
Le détecteur a été congu pour des cables de max.
12 mm de diametre. (fig. 5.10)

Monter le détecteur sur le support mural
(figh. 5.11)

Serrer a bloc la vis de fixation (fig. 5.12)

Mettre l'appareil sous tension. (fig. 5.13)

Réglage de la zone de détection a l'aide
d'autocollants

Au moyen de caches autocollants afin d'exclure de
cette zone les trottoirs ou les terrains avoisinants.
(fig. 5.14)

Important : la détection des mouvements est la
plus fiable quand le détecteur est monté latérale-
ment par rapport au sens de passage et qu'aucun
obstacle (arbre, mur, etc.) n‘'obstrue son champ de
visée. La portée est limitée si vous avancez directe-
ment vers le détecteur.

6. Fonctions

Réglages effectués en usine :
Niveau du seuil crépusculaire : 1000 [x
Temporisation de l'éclairage principal: 10 s

La fonction de détection est activée dans les régla-
ges effectués en usine afin que le détecteur soit
immédiatement opérationnel.

Réglage du seuil de déclenchement

(réglage effectué en usine : fo nctionnement diurne
1.000 lux) :

Seuil de réaction du détecteur réglable progressive-
ment de 2 a 1.000 lux.

Bouton de réglage positionné sur=

fonctionnement diurne env. 1.000 lux.

Bouton de réglage positionné sur=

D fonctionnement nocturne env. 2 lux.

Pour régler la zone de détection en lumiere
du jour, il faut placer le bouton de réglage
sur(fonctionnement diurne).

Temporisation (réglage effectué en usine : 10 s) :
Durée d'éclairage réglable de 5 s a 35 min.

Bouton de réglage sur — = durée minimum (5 s),
bouton de réglage sur + = durée maximum (35 min)
Pendant le réglage de la zone de détection, il est re-
commandé de sélectionner la durée la plus courte.

Réglage du seuil de déclenchement et temporisa-
tion (fig. 6.1)
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7. Nettoyage et entretien

C Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec
de l'eau, il y a risque d'électrocution, de bralures,
voire danger de mort.

< Nettoyer l'applique uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !
Des détergents inappropriés risquent
d’endommager l'appareil.

< Nettoyer l'appareil avec un chiffon légerement
humide sans détergent.

8. Elimination des défauts

L'appareil n'est pas sous tension.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
« Enclencher le fusible.
« Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
« Mettre 'appareil sous tension a l'aide de
linterrupteur secteur.
« Vérifier le cable a l'aide d'un testeur de tension.
— Court-circuit dans le cable secteur.
« Vérifier le branchement.

L'appareil ne s’allume pas.
— Mauvais choix du réglage du seuil de déclenche-
ment.
» Régler a nouveau la luminosité de déclenche-
ment.
— Interrupteur secteur en position ARRET.
» Mettre l'appareil sous tension a l'aide de
linterrupteur secteur.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
« Enclencher le fusible.
- Remplacer le fusible défectueux.
Zone de détection trop petite ou incorrecte.
« Controler ou régler la zone de détection.

L'appareil ne s’éteint pas.
— Mouvement continu dans la zone de détection.
« Controler la zone de détection.
« Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de
détection.

L'appareil s’allume de fagon intempestive.

— Mouvement continu dans la zone de détection
(par ex. animaux, arbres ou voitures)
« Controler la zone de détection.
= Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de

détection.

— L'appareil oscille (bouge) a cause par ex. de rafa-
les de vent ou de fortes précipitations.
« Installer 'appareil sur un support solide.

9. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de 'environnement.

P ")

2| Ne pas jeter les appareils électriques
V“ avec les ordures ménageéres !

o)

Uniquement pour les pays de l'UE :
Conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils électriques et élect-
roniques usagés et a son application dans le droit
national, les appareils électriques qui ne fonction-
nent plus doivent étre collectés séparément des
ordures ménageres et doivent faire l'objet d'un
recyclage écologique.

10. Déclaration de conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente que le dé-
tecteur IS 130 est conforme a la directive 2014/53/
UE. Vous trouverez le texte intégral de la déclarati-
on de conformité UE a l'adresse Internet suivante :
http://www.steinel.de
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11.Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences
de qualité les plus strictes. C'est pourquoi, en tant
que fabricant, nous vous accordons volontiers, en
tant que client final et en tant que premier acheteur
du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une
garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie s'applique uniguement aux consomma-
teurs. Un consommateur est toute personne phy-
sique qui, au moment de la conclusion de l'achat,
n'agit ni dans l'exercice d'une activité commerciale
ni dans celui d'une activité professionnelle indé-
pendante. La garantie couvre l'absence de défauts
dont il est prouvé qu'ils résultent d'un défaut de
matériel ou de fabrication et qui nous sont signalés
immédiatement apres leur constatation et pendant
la période de garantie. La garantie s'applique uni-
quement aux produits STEINEL achetés et utilisés
en France, a l'exclusion des produits de la ligne
STEINEL Professional. En cas de vente ou de re-
mise du produit a une tierce personne, la garantie
n'est pas transmise au nouveau propriétaire.

Nous avons le choix entre une réparation gratuite
ou un remplacement gratuit (le cas échéant par un
modele de remplacement de méme valeur ou de
valeur supérieure). La période de garantie pour le
produit STEINEL acheté est de 3 ans (5 ans pour
les produits de la série XLED home), a compter de
la date d’achat du produit. Les composants réparés
ou remplacés par nos soins sont couverts par la
garantie pour la durée restant a courir au titre de
cette garantie. Nous prenons en charge les frais

de transport, mais pas les risques de transport du
retour de la marchandise.

Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s'appliquent en plus
des droits de garantie légaux — y compris les
dispositions de protection particulieres pour les
consommateurs — et ne les limitent pas ou ne les
remplacent pas. Le recours a vos droits légaux en
cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacables sont expressé-
ment exclues de cette garantie. Sont, en outre,
exclus de la garantie :

« les piéces qui sont soumises a une utilisation
normale ou a une usure naturelle ainsi que les

défauts de produit STEINEL qui résultent d'un
usage normal ou de toute autre usure naturelle,

le produit qui n'a pas été utilisé comme prévu ou
qui a été utilisé de maniere incorrecte ou si les
consignes d'utilisation

n'ont pas été respectées,

les ajouts et transformations ou autres mo-
difications du produit réalisés arbitrairement
ou les défauts occasionnés par l'utilisation
d'accessoires, de piéces rajoutées ou détachées
qui ne sont pas des pieces STEINEL d'origine,

la maintenance et l'entretien des produits
qui n'ont pas eu lieu conformément au mode
d'emploi,

le montage et l'installation qui n'ont pas été réa-
lisés conformément aux directives d'installation
de STEINEL,

les dommages survenus durant le transport ou
les pertes lors de 'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit frangais a l'exclusion
de la convention des Nations Unies sur les contrats
touchant a la vente internationale de marchandises
(CISG). Pour les consommateurs, ceci n'affecte en
rien les dispositions obligatoires visant a la protec-
tion des consommateurs du pays dans lequel vous
étes habituellement domiciliée.

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garan-
tie, veuillez utiliser notre formulaire de garantie
en ligne a l'adresse suivante www.steinel.de/
garantie. Remplissez completement le formulaire
et téléchargez la preuve d'achat originale qui doit
comprendre la date de l'achat et la désignation du
produit. C'est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve d'achat
jusqu'a l'expiration de la période de garantie.
Apres avoir regcu un e-mail vous invitant a le faire,
envoyez le produit a votre revendeur ou au centre
de service apres-vente a l'adresse indiquée dans
l'e-mail. Pour toutes questions sur les conditions
de garantie, n'hésitez pas a nous appeler au +49
5245 448 188 ou a nous contacter par e-mail a
service@steinel.de. Nous nous ferons un plaisir de

vous aider !
ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Verme-
nigvuldiging, ook van delen van deze handleiding, is
alleen met onze toestemming geoorloofd.
Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

/N

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke infor-
matie inzake een veilige omgang met het apparaat.
Er wordt in het bijzonder gewezen op mogelijke
risico’'s. Indien deze informatie niet wordt nageleefd
kan dit ernstig lichamelijk letsel en zelfs de dood
tot gevolg hebben.

Gevaar door niet naleving van de gebru-
iksaanwijzing!

Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.

Veiligheidsvoorschriften naleven.

Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van
stroomvoerende componenten kan een elektri-
sche schok, verbrandingen of zelfs de dood tot
gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning moeten
door gekwalificeerd vakpersoneel worden
uitgevoerd.

— De nationale installatievoorschriften en aansluit-
voorwaarden moeten worden nageleefd (bijv.
DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV
1000).

— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

— Reparaties moeten door een gespecialiseerd

bedrijf worden uitgevoerd.

3.1S 130

Gebruik volgens de voorschriften
— Infrarood-bewegingsmelder geschikt voor wand-
montage binnen en buiten.

— De sensor kan met een kabel worden verbonden.

Opmerking:
Houd bij de installatie altijd een afstand van mini-
maal 3 m tot wifi-routers of access points aan.

Functieprincipe

— De infraroodsensor registreert de warmtest-
raling van bewegende lichamen (bijv. mensen,
dieren).

— De zo geregistreerde warmtestraling wordt
elektronisch omgezet en schakelt hierdoor de
aangesloten verbruiker (bijv. een lamp) automa-
tisch in.

— Veiligste bewegingsregistratie bij apparaat-
montage zijdelings op de looprichting.

— De reikwijdte is enigszins beperkt als er recht op
de sensor af gelopen wordt.

— Hindernissen (bijv. bomen, muren) verhinderen
het zicht van de sensor.

— Door hindernissen (bijv. muren of ruiten) wordt
geen warmtestraling herkend, dus vindt er geen
schakeling plaats.

— Plotselinge temperatuurschommelingen door
weersinvloeden worden niet onderscheiden van
warmtebronnen.

Leveringsomvang (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)

Apparaatoverzicht (afb. 3.3)
A Sensorunit
B  Wandhouder
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Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D)

124x80x57 mm

Netaansluiting

220-240V, 50/60 Hz

Tijdinstelling 5s-35min
Schemerinstelling 2-1.000 lux
Reikwijdte van de sensor max. 17 m
Montagehoogte 1,8-4,0m
Optimale montagehoogte 1,8-20m
Registratiehoek 130°
Bescherming IP54

Vermogen

Gloei-/halogeenlampen:
Led-lampen/elektronische voorschakelap paraten:

1000 W

250 W (max.50st.,C <88 uF)

4. Elektrische installatie

C Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs
de dood tot gevolg hebben.

De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

Zorg ervoor dat de spanningstoevoer
onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!
Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot
gevolg hebben.

« |dentificeer de aansluitkabels.
« Sluit de aansluitkabels opnieuw aan.

Aansluiting stroomtoevoer
De stroomtoevoer bestaat uit een 4-polige kabel:

L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

«= = geschakelde fase (meestal zwart, bruin of
grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

Opmerking:
De afdichtdopjes zijn bedoeld voor netspanningska-
bels met een uitwendige diameter van 5-10 mm.

Opmerking:
De aardedraad hoeft bij dit product niet te worden
aangesloten.

Aansluitdiagram (afb. 4.1)
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5. Montage

Montagevoorbereiding

Alle onderdelen controleren op beschadigingen.
Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

Geschikte montageplaats kiezen.

— Houd rekening met de montagehoogte
(afb. 5.1)

— minimale montagehoogte: 1,8 m

— optimale montagehoogte: 1,8 -2 m

- maximale montagehoogte: 4 m

— Houd rekening met de tangentiale en radiale
reikwijdte voor de bewegingsherkenning
(afb. 5.2) + (afb. 5.3)

- Trillingsvrij.

— Registratiebereik vrij van hindernissen.

— Niet in een explosieve omgeving monteren.

— Niet op licht ontvlambare oppervlakken mon-
teren.

Montagestappen

Controleer of de spanningstoevoer is uitge-
schakeld (afb. 4.1)

Boorgaten aftekenen (afb. 5.4)

Gaten boren (@ 6 mm) en pluggen inbrengen
(afb. 5.5)
Inbouwvariant (afb. 5.6)
— Kabel doorvoeren.
- Wandhouder stevig vastschroeven
— Netaansluiting maken.
(afb.. 5.7) + (afb. 5.8) + (afb. 4.1)
Opbouwvariant (afb. 5.9)
— Bij de opbouwvariant het gat voor de kabelge-
leiding uitsnijden
Netsnoer aansluiten volgens de klemmenaandu-
iding. Op N en ==kan een extra externe verbruiker
worden aangesloten. De sensor is voor een maxi-
male kabeldiameter van 12 mm ontworpen
(afb. 5.10)

Sensorunit op de wandhouder monteren
(afb. 5.11)

Bevestigingsschroef aandraaien (afb. 5.12)
Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.13)

Instelling van het registratiebereik met stickers

D.m.v. afdekstickers, om bijv. trottoirs of aangren-
zende percelen buiten de registratie te laten.
(afb. 5.14)

Belangrijk: de veiligste bewegingsregistratie heeft
u als de sensor zijdelings in de looprichting gemon-

teerd wordt en geen hindernissen (zoals bomen,
muren etc.) het zicht van de sensor belemmeren.
De reikwijdte is beperkt als u recht op de sensor
toeloopt.

6. Functie

Fabrieksinstellingen:
Schemerstand: 1.000 lux
Tijdinstelling hoofdlicht: 10 sec.

In de fabrieksinstelling is de sensorfunctie geacti-
veerd, zodat de sensor onmiddellijk gebruiksklaar

is.

Instelling van de schemerschakelaar
(instelling af fabriek: daglichtstand 1.000 lux):

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor

van 2 — 1.000 lux.

Instelregelaar opgezet =

daglichtstand ca. 1.000 lux.

Instelregelaar op gezet =
D schemerstand ca. 2 lux.

Voor de instelling van het registratiebereik bij
daglicht moet de instelregelaar op(daglichtstand)
worden gezet.

Tijdsinstelling (instelling af fabriek: 10 sec.):
brandduur instelbaar van 5 sec. tot 35 min.
Instelregelaar op - = kortste tijd (5 sec.),
instelregelaar op + = langste tijd (35 min.)

NL

Wij adviseren om bij de instelling van het registratie-

bereik de kortste tijd te kiezen.

Instelling voor schemering en tijd
(afb. 6.1)
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7. Schoonmaken en verzorgen

C Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende compo-
nenten kan een elektrische schok, verbrandingen of
zelfs de dood tot gevolg hebben.

Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde
schoonmaakmiddelen worden beschadigd.

Het apparaat met een licht vochtige doek zonder
schoonmaakmiddel reinigen.

8. Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
» Zekering inschakelen.
+ Defecte zekering vervangen.
— Kabel onderbroken.
» Netschakelaar inschakelen.
+ Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
« Aansluitingen controleren.

De lamp schakelt niet in.
— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
« Inschakellichtsterkte opnieuw instellen.
— Netschakelaar uit.
» Netschakelaar inschakelen.
Zekering niet ingeschakeld of defect.
» Zekering inschakelen.
» Defecte zekering vervangen.
— Registratiebereik te klein of niet correct.
» Registratiebereik controleren en aanpassen.

De lamp schakelt niet uit.
— Permanente beweging in het registratiebereik.
» Registratiebereik controleren.
+ Indien nodig het registratiebereik verkleinen
of veranderen.

Het apparaat schakelt ongewenst aan.
— Bewegingen in het registratiebereik, bijv. door
dieren, bomen of auto’s.
» Registratiebereik controleren.
» Indien nodig het registratiebereik verkleinen
of veranderen.

— Het apparaat beweegt door bijv. windvlagen
of neerslag.

» Het apparaat op een vaste ondergrond mon-
teren.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

&—| Doe elektrische apparaten niet
NoF PP

».4 bij het huisvuill

—©
Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
en de implementatie hiervan in nationaal recht
moeten afgedankte elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled
worden.

10.Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL GmbH dat de
sensor IS 130 aan richtlijn 2014/53/EU voldoet. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar onder het volgende internetadres:
www.steinel.de

11.Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH, Dieselstral3e
80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland.
Alle producten van STEINEL voldoen aan de
hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven wij als
fabrikant u als consument en eerste koper van

het nieuw geproduceerde STEINEL-product graag
garantie volgens de onderstaande voorwaarden:
Deze garantie geldt uitsluitend voor consumen-
ten. Een consument is iedere natuurlijke persoon
die bij het sluiten van de koop niet handelt in de
uitoefening van zijn commerciéle of zelfstandige
beroepsactiviteit. De garantie dekt de afwezigheid
van gebreken die aantoonbaar te wijten zijn aan
materiaal- of fabricagefouten en die onmiddellijk
na ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt uitsluitend
voor STEINEL-producten die in Nederland worden
gekocht en gebruikt, met uitzondering van STEINEL
Professional-producten.
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Indien u het product verkoopt of aan iemand anders
overdraagt, gaat de garantie niet over op de nieuwe
eigenaar.

Wij hebben de keuze om de garantie te verle-

nen door het product kosteloos te repareren

of kosteloos te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwa-
liteit). De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL-product bedraagt 3 jaar (bij producten

uit de XLED home-serie 5 jaar) en gaat in op de
datum van aankoop van het product. De door ons
gerepareerde of vervangen componenten vallen
gedurende de resterende garantietermijn onder
deze garantie. Wij nemen de transportkosten voor
onze rekening, maar niet de transportrisico’s van
de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid
De hier beschreven diensten gelden als aanvulling
op de wettelijke garantierechten — met inbegrip van
speciale beschermende bepalingen voor consu-
menten — en beperken of vervangen deze niet. De
uitoefening van uw wettelijke rechten in geval van
gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn
alle vervangbare lichtbronnen. Verder is garantie
uitgesloten:

bij een door het gebruik veroorzaakte of andere
natuurlijke slijtage van productonderdelen of
gebreken aan het STEINEL-product, die het gevolg
zijn van gebruiksslijtage of andere natuurlijke
slijtage,

bij een niet regelconform of onjuist gebruik van
het product, of indien de bedieningsinstructies
niet werden nageleefd,

indien aan het product zonder toestemming
veranderingen werden uitgevoerd of indien
gebreken zijn ontstaan door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserve-
onderdelen die geen originele STEINEL-delen zijn,

indien het onderhoud en de verzorging van de
producten niet conform de bedieningshandleiding
werden uitgevoerd,

wanneer de montage en installatie niet volgens
de installatievoorschriften van STEINEL werden
uitgevoerd,

bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing,
het Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.
Dwingend geldende regels ter bescherming van de
consument in het land waar de consument zijn nor-
male verblijfplaats heeft, blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie moet
u ons online garantieformulier invullen op
www.steinel.de/garantie. Vul het formulier volledig
in en upload dit samen met het originele aankoop-
bewijs met vermelding van de aankoopdatum en
de productaanduiding. Wij adviseren u daarom uw
aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de garan-
tieperiode is verlopen. U ontvangt vervolgens een
mail van ons waarin wij u verzoeken het product
op te sturen naar uw speciaalzaak of het in de mail
opgegeven adres van het Service Center.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht
hebben over de garantievoorwaarden,

tel. +49 5245 448 188 of stuur een mail naar
service@steinel.de. Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente queste

istruzioni e di conservarle!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, & consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso
della tecnica.

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosservanza

delle istruzioni per l'uso!
Le presenti istruzioni per l'uso contengono
importanti informazioni per un utilizzo sicuro
dell'apparecchio. Vengono fatti particolarmente
presenti i possibili pericoli. L'inottemperanza alle

istruzioni potrebbe portare alla morte o a gravi
lesioni.

Leggere attentamente le istruzioni.

Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

Conservare le istruzioni in un luogo facilmente

accessibile.

— Neij lavori legati alla corrente elettrica si potreb-
bero verificare situazioni pericolose. Il contatto
con parti conduttive potrebbe provocare una
scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

— | lavori sulla tensione di rete devono essere ese-
guiti da personale specializzato e qualificato.

— Sidevono osservare le condizioni di allacciamen-
to e le norme nazionali in materia d'installazione
(per es. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

— Le riparazioni devono essere effettuate

esclusivamente da officine specializzate.

3.1S130

Utilizzo adeguato allo scopo

— Rilevatore di movimento a infrarossi adatto per il
montaggio in ambienti interni ed esterni.

— Il sensore puo essere collegato via cavo.

Nota:

Durante l'installazione, mantenere sempre una

distanza di almeno 3 m dai router Wi-Fi o dai punti

di accesso.

Principio di funzionamento

— Ilsensore a infrarossi integrato rileva le radiazio-
ni termiche provenienti da corpi in movimento
(per es. persone, animali).

— La radiazione termica viene trasformata elett-
roni-
camente e provoca l'accensione automatica di
un'utenza allacciata (per es. una lampada).

— Rilevamento del movimento di massima sicurez-
za grazie al montaggio dell'apparecchio in posizi-
one laterale rispetto alla direzione di marcia.

— Il raggio d'azione & leggermente limitato se ci si
dirige direttamente verso l'apparecchio.

— Gli ostacoli (per es. alberi, muri) compromettono
la visuale del sensore.

— La presenza di ostacoli (quali per es. muri o vetri)
impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento
termico, l'accensione non avviene.

— Improvvisi sbalzi di temperatura dovuti alle
influenze atmosferiche non vengono distinti dalle
fonti di calore.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni del prodotto (Fig. 3.2)
Panoramica dell'apparecchio (Fig. 3.3)
A Unita sensore

B  Supporto per montaggio a muro
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Dati tecnici

Dimensioni (alt. x largh. x prof.)

124x80x57 mm

Allacciamento alla rete

220-240V, 50/60 Hz

Regolazione del periodo di accensione 5s-35min
Regolazione crepuscolare 2-1.000 lux
Raggio d'azione del sensore max. 17 m
Altezza di montaggio 1,8-4,0m
Altezza di montaggio ottimale 1,8-2,0m
Angolo di rilevamento 130°

Grado di protezione IP54

Potenza

Carico lampadine incandescenti / lampade alogene:
Carico LED / ballast elettronico:

1000 W
250 W (max.50pz.,C<88 uF)

4, Installazione elettrica

Pericolo legato alla presenza
di corrente elettrica!
Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare

una scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

Staccare la corrente e interrompere l'alimentazione
di tensione.

« Accertarsi dell'assenza di tensione con un indica-
tore di tensione.

< Provvedere affinché l'alimentazione di tensione
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe
provocare un cortocircuito.

» Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo
da poterli identificare.

« Collegare a nuovo i cavi di allacciamento.
Collegamento del cavo di alimentazione
Il cavo di collegamento alla rete ha 4 fili.

L =fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
= =fase allacciata (in genere nero, marrone

o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Avvertenza:

| tappi di tenuta sono previsti per una linea di
allacciamento alla rete con un diametro esterno
di 5-10 mm.

Avvertenza:

Nel caso di questo prodotto non occorre allacciare
il conduttore di protezione.

Diagramma degli allacciamenti (Fig. 4.1)
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5. Montaggio

Preparazione del montaggio

Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti. In caso di danni non
mettete in funzione il prodotto.

Selezionare il luogo di montaggio adatto.

— Tenere conto dell'altezza di montaggio
(Fig. 5.1)

- altezza di montaggio minima: 1,8 m

— altezza di montaggio ottimale: 1,8 -2 m

- altezza di montaggio massima: 4 m

— Tenere conto del raggio d'azione tangenziale e
radiale per il riconoscimento del movimento.
(Fig. 5.2) + (Fig. 5.3)

— Protetto da vibrazioni.

— Campo di rilevamento privo di ostacoli.

— Non in aree a rischio di esplosione.

— Non su superfici facilmente infiammabili.

Fasi di montaggio

« Accertarsi che l'alimentazione di tensione sia
disattivata (Fig. 4.1)

Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 5.4)

Effettuare i fori (3 6 mm) e inserire i tasselli

(Fig. 5.5)

Versione da incasso (Fig. 5.6)

— Far passare i cavi.

— Avvitare saldamente il supporto per montaggio
a muro

— Effettuare l'allacciamento alla rete.
(Fig. 5.7) + (Fig. 5.8) + (Fig. 4.1)

Versione in superficie (Fig. 5.9)

— Nel caso della versione in superficie tagliare il
foro per far passare il cavo

Collegare la linea di allacciamento alla rete

conformemente alla scritta presente sui morsetti.

Ad N e*= sj puo allacciare in aggiunta un carico

esterno. Il sensore é predisposto per un diametro

massimo del cavo paria 12 mm

(Fig. 5.10)

Montare l'unita sensore sul supporto per montag-
gio a muro (Fig. 5.11)

Stringere la vite di fissaggio (Fig. 5.12)

Attivare l'alimentazione della rete elettrica
(Fig. 5.13)

Impostazione del campo di rilevamento con
adesivi

Mediante calotte adesive di copertura ai fini di
escludere per es. marciapiedi o terreni adiacenti.
(Fig. 5.14).

Importante: il piu sicuro rilevamento del movi-
mento lo ottenete se il sensore viene montato
lateralmente rispetto alla direzione di marcia e se
non vi sono ostacoli (come per es. alberi, muri, ecc.)
che compromettono la visuale del sensore. Il raggio
d'azione e limitato se vi muovete direttamente
verso il sensore.

6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica:
Livello di luce crepuscolare: 1.000 Lux

Regolazione del periodo di accensione luce princi-
pale: 10 sec

Nell'impostazione di fabbrica la funzione sensore
¢ attivata, il sensore e pertanto subito pronto per
l'esercizio.

Regolazione crepuscolare

(impostazione da parte del costruttore: funziona-
mento con luce diurna 1.000 Lux):

Soglia d'intervento del sensore a regolazione conti-
nua da 2 a 1.000 Lux.

Regolatore impostato su =

funzionamento con luce diurna ca. 1.000 Lux.

Regolatore impostato su=

D funzionamento con luce crepuscolare
ca. 2 Lux.

Per la regolazione del campo di rilevamento in caso
di luce diurna il regolatore deve essere impostato
su(funzionamento con luce diurna).

Regolazione del periodo di accensione
(impostazione da parte del costruttore: 10 sec.):
Durata d'illuminazione regolabile tra 5 sec. e

35 min.

Regolatore impostato su — = durata minima (5 sec.)
Regolatore impostato su + = durata massima

(35 min.)

Nella regolazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il tempo piu breve.

Regolazione crepuscolare e regolazione del perio-
do di accensione (Fig. 6.1)

-28 -



7. Pulizia e cura

/N

Il contatto di parti conduttive con acqua puo pro-
vocare una scossa elettrica, ustioni o addirittura la
morte.

Pericolo legato alla presenza
di corrente elettrica!

« Pulire l'apparecchio solo quando & asciutto.

Pericolo di danni a cose!
Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare
l'apparecchio.

« Pulire l'apparecchio con un panno leggermente
inumidito, senza detersivi.

8. Eliminazione dei guasti

Apparecchio fuori tensione.
— Il fusibile non e stato acceso o ¢ difettoso.
» Accendere il fusibile.
« Sostituire il fusibile difettoso.
— Linea interrotta.
« Accendere linterruttore di rete.
« Controllare il cavo con un indicatore di
tensione.
— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.
« Controllare gli allacciamenti.

L'apparecchio non si accende.
— Laregolazione di luce crepuscolare scelta &
sbagliata
— Reimpostare la luminosita d'intervento.
— Interruttore di rete spento.
» Accendere linterruttore di rete.
— Il fusibile non e stato acceso o é difettoso.
« Accendere il fusibile.
+ Sostituire il fusibile difettoso.
— Campo di rilevamento troppo piccolo o errato.

» Controllare o regolare il campo di rilevamento.

L'apparecchio non si spegne.
— Movimento continuo nel campo di rilevamento.
« Controllare il campo di rilevamento.
+ In caso di necessita limitare o modificare
il campo di rilevamento.

L'apparecchio si accende a sproposito.
— Movimento nel campo di rilevamento, per es.
da parte di animali, alberi o automobili.
« Controllare il campo di rilevamento.
+ In caso di necessita limitare o modificare il
campo di rilevamento.
— L'apparecchio si muove per es. per effetto di boe
di vento o forte precipitazione.
* Montare l'apparecchio su una base stabile.

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali
d'imballaggio devono essere consegnati a un centro
di riciclaggio riconosciuto.

©

Non gettare gli apparecchi elettrici
nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel di-
ritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non piu idonei all'uso devono essere separati dagli
altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

10. Dichiarazione di conformita

La STEINEL GmbH dichiara che il sensore IS 130
risponde alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo integra-
le della dichiarazione di conformita UE e disponibile
al seguente indirizzo Internet:

www.steinel.it
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11. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Diesel-
strafBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Germa-
nia. Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi
requisiti di qualita. Per questo motivo, in qualita

di produttore, siamo lieti di concederLe, in quanto
cliente finale e primo acquirente del prodotto STEI-
NEL di nuova fabbricazione, una garanzia ai sensi
delle condizioni qui di seguito indicate: La garanzia
vale solo per i consumatori. Per consumatore si
intende ogni persona fisica che, al momento della
conclusione del contratto di acquisto, non agisce
nell’esercizio della propria attivita commerciale o
professionale autonoma. La garanzia comprende
l'assenza di vizi che risultino comprovati come
riconducibili a un difetto di materiale o a un errore
di produzione e che ci vengano segnalati imme-
diatamente dopo essere stati riscontrati ed entro

il periodo di garanzia. La garanzia vale solo per i
prodotti STEINEL acquistati e utilizzati in Italia, ad
esclusione dei prodotti STEINEL Professional. In
caso di vendita o cessione del prodotto, la garanzia
non viene trasferita al nuovo proprietario. Spetta a
noi scegliere se adempiere alla garanzia mediante
riparazione gratuita o sostituzione gratuita (even-
tualmente con un modello successivo equivalente
o di qualita superiore). Il periodo di garanzia per il
prodotto STEINEL da Lei acquistato & di 3 anni (5
anni per i prodotti della serie XLED home) a partire
dalla data di acquisto del prodotto. | componenti da
noi riparati o sostituiti sono coperti da questa ga-
ranzia per il periodo residuo della garanzia stessa.
Ci facciamo carico dei costi di trasporto, ma non dei
rischi legati al trasporto della merce restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai
diritti alla garanzia previsti dalla legge — incluse le
disposizioni speciali per la tutela dei consumatori
—e non li limitano né li sostituiscono. La rivendica-
zione dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di
vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garan-

zia tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia e inoltre esclusa nei seguenti casi:

« in caso di logorio di parti del prodotto dovuto
all'uso o ad altra ragione naturale o in caso di vizi
del prodotto STEINEL che sono da ricondurre a
logorio dovuto all'uso o ad altra ragione naturale,

in caso di uso non adeguato allo scopo od al pro-
dotto o in caso di mancato rispetto delle istruzioni
per l'uso,

in caso venissero effettuate autonomamente
modifiche o altre trasformazioni sul prodotto o in
caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di
accessori, complementi o pezzi di ricambio non
originali STEINEL,

in caso di lavori di manutenzione e cura dei
prodotti effettuati in modo non conforme alle
istruzioni per l'uso,

in caso di annessione o installazione non confor-
me alle prescrizioni per l'installazione fornite da
STEINEL,

in caso di danni o perdite avvenuti durante il
trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della
convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di
compravendita internazionale di merci (CISG). Per i
consumatori le disposizioni obbligatorie in materia
di tutela dei consumatori del Paese in cui si ha la
residenza abituale rimangono inalterate.

Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi
per favore il nostro modulo garanzia online al sito
www.steinel.de/garantie. La si prega di compilare
interamente il modulo e di caricare lo scontrino
d'acquisto originale o la fattura indicante la data
dell'acquisto e la denominazione del prodotto. Le
consigliamo pertanto di conservare scrupolosa-
mente lo scontrino d'acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garanzia.

Dopo aver ricevuto la nostra richiesta via e-mail, si
prega di inviare il prodotto al proprio rivenditore di
fiducia o all'indirizzo del centro di assistenza clienti
indicato nell'e-mail. Qualora abbia domande sulle
condizioni di garanzia, La si prega di contattarci
telefonicamente al numero +49 5245 448 188 o di
inviarci un'e-mail all'indirizzo service@steinel.de.
Saremo lieti di ajutar La!

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea
total o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso
técnico.

2. Instrucciones generales
de seguridad

/N

Estas instrucciones contienen informacién impor-
tante sobre el manejo seguro del aparato. Se
advierte especialmente de posibles peligros.

La no observancia puede causar la muerte o lesio-
nes graves.

iPeligro por la no observacion de las
instrucciones de uso!

L éanse las instrucciones detenidamente.

Cumplanse las indicaciones de seguridad.

Manténgase al alcance.

— Elmanejo de la corriente eléctrica puede causar
situaciones peligrosas. El contacto fisico con
piezas conductoras de electricidad puede causar
shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.

— Eltrabajo en la tension eléctrica debera ser
realizado por personal técnico especializado.

— Se cumpliran las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos de cada pais
(p. ej., DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Utilice solo piezas de repuesto originales.

— Las reparaciones deberan ser realizadas por

talleres especializados.

3.15130

Uso previsto

— Detector de movimiento por infrarrojos apto
para el montaje en la pared en zonas interiores
y exteriores.

— Elsensor puede conectarse en red por cable.

Nota:

Durante la instalacion, mantenga siempre una dis-
tancia de al menos 3 m respecto a los routers Wi-Fi
o puntos de acceso.

Principio funcional

— Elsensor de infrarrojos registra la radiacion tér-
mica de objetos en movimiento (p. ej., personas,
animales etc.).

— La radiacién térmica se transforma electrénica-
mente y activa automaticamente un consumidor
conectado (p. ej., una ldmpara).

— La deteccion de movimiento mas segura mon-
tando el aparato lateralmente respecto al sentido
del movimiento.

— Elalcance esta algo limitado acercandose de
frente hacia el sensor.

— Obstaculos (p. e]., arboles, muros) alteran el
registro del sensor.

— Através de obstaculos, como, p. ej., muros o
cristales, no se puede detectar radiacién térmica,
por lo cual tampoco tendra lugar una activacion.

— Fluctuaciones de temperatura repentinas
causadas por las influencias climaticas no se
diferencian de las fuentes térmicas.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Visién general del equipo (fig. 3.3)
A Unidad del sensor

B  Soporte de pared
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Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

124x80x57 mm

Conexién de red

220-240V,50/60 Hz

Temporizacion 5s-35min
Regulacion crepuscular 2-1.000 lux
Alcance del sensor max. 17 m
Altura de montaje 1,8-4,0m
Altura de montaje éptima 1,8-20m
Angulo de deteccién 130°

Tipo de proteccion IP54

Potencia

Carga de bombilla incandescente/haldge:
Carga LED / regulador electroénico de tension:

1000 W

250 W (max.50 uds.,C <88 uF)

4. Instalacion eléctrica

C iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de

electricidad puede causar shocks eléctricos,

gquemaduras o la muerte.

« Desconectar la corriente e interrumpir la
alimentacion eléctrica.

Controlar la ausencia de tensién con un
comprobador de tensién.

Asegurar que la alimentacion eléctrica
permanezca interrumpida.
iPeligro de danos materiales!

« Los cables invertidos pueden causar cortocircui-
tos.

« |dentificar los cables de conexion.
« Volver a conectar los cables de conexidn.
Conexion del cable de alimentacion de red

El cable de alimentacion de red consta de un con-

ductor de 4 hilos:

L =fase (generalmente negro, marrén o gris)

= =fase de conmutacion (generalmente negro,
marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE =toma de tierra (verde/amarillo)

Nota:

Los tapones de goma estan previstos para un cable
de alimentacion con un diametro exterior de 5 a
10 mm.

Nota:

Para este producto no es necesario conectar la
toma de tierra.

Diagrama de conexiones (fig. 4.1)
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5. Montaje

Preparacion de montaje

Asegurarse de que todos los componentes se en-
cuentran en perfecto estado. No poner en servicio
el producto si presenta danos.

Elegir un lugar de montaje adecuado.

- Tenga en cuenta la altura de montaje (fig. 5.1)

— Altura de montaje minima: 1,8 m

— Altura de montaje éptima: 1,8 -2 m

— Altura de montaje maxima: 4 m

— Tenga en cuenta el alcance tangencial y radial
para la deteccion del movimiento
(fig. 5.2) + (fig. 5.3)

— Sin vibraciones.

— Campo de deteccion libre de obstaculos.

— No en zonas con peligro de explosion.

— No sobre superficies facilmente inflamables.

El montaje por pasos

Comprobar que la alimentacién de tension esté
desconectada (fig. 4.1)

Marcar los taladros (fig. 5.4)

Taladrar los orificios (@ 6 mm) e insertar los tacos
(fig. 5.5)
« Version empotrable (fig. 5.6)
— Pasar el cable.
— Atornillar el soporte de pared.
— Realizar la conexién a la red.
(fig. 5.7) + (fig. 5.8) + (fig. 4.1)
« Version en superficie (fig. 5.9)
— Para la version de montaje en superficie, re-
cortar el orificio para la guia del cable
Conectar el cable de red segun el etiquetado de
los bornes. AN y = se puede conectar una carga
externa adicional. El sensor esté disenado para
un didmetro max. del cable de 12 mm
(fig. 5.10)

Montar la unidad del sensor en el soporte de
pared (fig. 5.11)

Apretar el tornillo de fijacién (fig. 5.12)

Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.13)

Regulacion del campo de deteccién con pegatinas
Mediante cobertores adhesivos para excluir p.ej.
caminos o terrenos colindantes. (fig. 5.14)
Importante: La deteccién de movimiento mas
segura se consigue montando el sensor en sentido
lateral respecto a la direccion de movimiento sin
que obstaculos (como p.ej., arboles, muros etc.)
impidan el registro del sensor. El alcance esta
limitado cuando llegan directamente al sensor.

6. Funciones

Configuracion de fabrica:
Nivel de crepusculo: 1.000 lux
Temporizacion luz principal: 10 s.

La funcién de sensor esta activada en la confi-
guracion de fabrica de modo que el sensor esta
inmediatamente listo para el funcionamiento.

Regulacion crepuscular
(regulacion de fabrica: Funcionamiento a la luz del
dia 1.000 Lux):

Umbral de respuesta con regulacién continua del
sensor de 2 - 1.000 Lux.

Tornillo de regulacion puesto en=

2o funcionamiento a la luz del dia aprox.
2% 1.000 Lux.

Tornillo de regulacion puesto en=

D funcionamiento crepuscular aprox. 2 Lux.

Para la regulacion del campo de deteccion con luz
diurna, el tornillo de regulacién debe ponerse en
(funcionamiento a la luz del dia).

Temporizacion (regulacion de fabrica: 10 seg.).
Temporizacion regulable desde 5 seg. hasta 35 min.
Tornillo de regulacion ajustado a — = tiempo mas
corto (5 seg.)

Tornillo de regulacién ajustado a + = tiempo mas
largo (35 min.)

Para la regulacion del campo de deteccién se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto.

Regulacion crepuscular y temporizacion (fig. 6.1)
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7. Limpieza y cuidados

C iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de
electricidad puede causar shocks eléctricos,
gquemaduras o la muerte.

« Limpiar el dispositivo solo en estado seco.

iPeligro de danos materiales!
Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato
puede sufrir danos.

« Limpiar el dispositivo con un pano ligeramente
humedecido sin detergente.

8. Reparacion de averias

Aparato sin tension.
— Fusible desactivado o defectuoso.
« Activar fusible.
« Cambiar el fusible defectuoso.
— Linea interrumpida.
« Poner interruptor en ON.
e Comprobar la linea de alimentacién con un
comprobador de tension.
— Cortocircuito en el cable de alimentacion.

e Comprobar las conexiones.

Aparato no se enciende.

— Regulacion crepuscular mal seleccionada.
* Reajustar luminosidad reactiva.

— Interruptor en OFF.
« Poner interruptor en ON.

— Fusible desactivado o defectuoso.
« Activar fusible.
» Cambiar el fusible defectuoso.

— Campo de deteccion demasiado pequeno o
incorrecto.
» Comprobar y ajustar el campo de deteccion.

Aparato no se apaga.
— Movimiento permanente en el campo de detec-
cion.
« Comprobar el campo de deteccién.
» En caso necesario, limitar o modificar el campo
de deteccidn.

El aparato se enciende sin querer.

— Movimiento en el campo de deteccidn, p. ej., por
animales, arboles o coches.
« Comprobar el campo de deteccidn.
» En caso necesario, limitar o modificar el campo

de deteccidn.

— El aparato se mueve, p. ej., por las rafagas de
viento o fuertes precipitaciones.
* Montar el aparato sobre una base firme.

9. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han
de someterse a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

£&—’| {No eche los aparatos eléctricos a la
—Z| i

V“ basura doméstica!
—©

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclamiento respetuoso con el me

10. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el
sensor IS 130 se corresponde con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
de conformidad UE esta disponible a través de la
siguiente direccion de Internet:

www.steinel.de
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11. Garantia de fabricante

Garantia del fabricante STEINEL GmbH, Dieselst-
rasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania
Todos los productos STEINEL cumplen con los méas
altos estandares de calidad. Por este motivo, como
fabricantes, ofrecemos a los clientes finales y com-
pradores originales de productos STEINEL nuevos
una garantia segun las siguientes condiciones:

La garantia solo es valida para consumidores. Se
considera consumidor a toda persona fisica que,

al realizar la compra, no actla en el ejercicio de su
actividad comercial ni profesional independiente.
La garantia cubre los defectos que se puedan
demostrar que se deben a un defecto de material o
de fabricacion y que se nos comuniguen inme-
diatamente después de su deteccion y dentro del
periodo de garantia. La garantfa solo es valida para
los productos STEINEL que se compren y utilicen
en Espana, con exclusion de los productos STEINEL
Professional. Si vende o cede el producto, la ga-
rantia no se transfiere al nuevo propietario.
Tenemos la opcidn de prestar el servicio de
garantia mediante una reparacién gratuita o una
sustitucion gratuita (en su caso, por un modelo
sucesor de igual o superior valor). El periodo de
garantia de su producto STEINEL adquirido es de

3 anos (5 anos para los productos de la serie XLED
home) a partir de la fecha de compra del produc-
to. Los componentes reparados o sustituidos por
nosotros estan cubiertos por esta garantia durante
el periodo de garantia restante. Nosotros corre-
mos con los gastos de transporte, pero no con los
riesgos de transporte de la devolucion.

Derechos legales por defectos, gratuidad

Las prestaciones aqui descritas se aplican ademas
de los derechos de garantia legales, incluidas las
disposiciones especiales de proteccion para los
consumidores, y no los limitan ni sustituyen. El
ejercicio de sus derechos legales en caso de defec-
tos es gratuito.

Excepciones a la garantia

Quedan expresamente excluidas de esta garantia

todas las [dmparas reemplazables. Ademas, la

garantia no cubre:

« en caso de desgaste natural o debido al uso de
piezas del producto o defectos en el producto
STEINEL que se deban al desgaste natural o
debido al uso,

en caso de uso indebido o inadecuado del pro-
ducto o de incumplimiento de las instrucciones
de uso,

si se han realizado modificaciones, ampliaciones

o cualquier otro tipo de alteracion en el producto

sin autorizacion, o si los defectos se deben al uso
de accesorios, complementos o piezas de recam-
bio que no sean piezas originales de STEINEL,

si el mantenimiento y cuidado de los productos
no se ha realizado de acuerdo con las instruccio-
nes de uso,

si el montaje y la instalacién no se han realizado
de acuerdo con las instrucciones de instalacion
de STEINEL,

en caso de danos o pérdidas durante el trans-
porte.

Aplicacion del derecho aleman

Se aplica la legislacion alemana, con exclusion

de la Convencioén de las Naciones Unidas sobre
los Contratos de Compraventa Internacional de
Mercaderias (CISG). Las disposiciones imperativas
en materia de proteccion del consumidor del pais
en el que usted tiene su residencia habitual no se
veran afectadas.

Reivindicacion

Si desea hacer valer su derecho a la garantia, envie
el producto junto con el recibo de compra original,
en el que deben figurar la fecha de compray la
denominacion del producto, a su distribuidor espe-
cializado o directamente a : SIMON S.A. - Sancho
de Avila, 66, 08013 Barcelona, Espafa.

Por lo tanto, le recomendamos que conserve cui-
dadosamente su recibo de compra hasta qu'expire
el periodo de garantia. Si tiene alguna pregunta
sobre las condiciones de garantia, no dude en lla-
marnos al +34 651 761 346 o enviarnos un correo
electrénico a sat@simonelectric.com. jEstaremos
encantados de ayudarle!

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
guer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o
progresso técnico.

2. Instrugoes de seguranga gerais

A falta de leitura das instrugoes de utili-
zacao acarreta perigos!
Estas instrugoes contém informagoes importantes
para a utilizagao segura do aparelho. Potenciais pe-
rigos sao identificados por indicagoes especificas.
A falta de leitura destas indicagoes pode causar a
morte ou ferimentos graves.

Leia as instrugoes atentamente.

Siga as instrugoes de seguranga.

Guarde as instrugoes num lugar acessivel.

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a
situagoes perigosas. O contacto com pegas con-
dutoras de corrente pode resultar em
choque elétrico, queimaduras ou na morte.

— Os trabalhos com tensao de rede devem ser
sempre executados por pessoal profissional
devidamente qualificado.

— E necessario respeitar as prescricoes de insta-
lagao e condigdes de ligagao em vigor nos
diversos paises (por ex., DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilize somente pegas de reposigao originais.

— Reparagoes devem ser efetuadas por oficinas

especializadas.

3.15 130

Utilizacao prevista

— Detetor de movimento por infravermelhos para
montagem na parede, tanto em recintos fecha-
dos como no exterior.

— 0O detetor pode ser interligado em rede por cabo.

Nota:

Durante a instalagao, mantenha sempre uma dis-
tancia minima de 3 m dos routers Wi-Fi ou pontos
de acesso.

Principio de funcionamento

— 0 sensor de raios infravermelhos deteta a
radiagao térmica proveniente de corpos em
movimento (por ex., pessoas, animais).

— Aradiacao térmica é convertida por meio de um
sistema eletrénico e provoca a ligagao au-
tomatica de um ponto de consumo (por ex., uma
armadura).

— A detegao mais segura de movimento fica
salvaguardada se o aparelho for montado
lateralmente ao sentido de aproximacao.

— 0 alcance sera ligeiramente limitado se alguém
se aproximar diretamente do aparelho.

— Obstaculos (por ex., arvores, muros) dificultam
a captagao pelo detetor.

— Obstaculos (por ex., muros ou vidros) impedem a
detegdo da radiagao térmica, impossibilitando a
comutacao.

— As oscilagoes repentinas da temperatura pro-
vocadas por condicionantes meteoroldgicas nao
sao distinguiveis de fontes térmicas.

Itens fornecidos (fig. 3.1)
Dimensdes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
A Unidade do sensor

B  Suporte de fixacao a parede
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Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p) 124x80x57 mm

Ligacao a rede:

220-240V, 50/60 Hz

Ajuste do tempo 5s-35min
Regulagao crepuscular 2-1.000 lux
Alcance do sensor max. 17 m
Altura de montagem 1,8-4,0m
Altura de montagem ideal 1,8-20m
Angulo de detecao 130°

Grau de protegao P54

Poténcia

Carga de lampada incandescente/ halogéneo:
Carga de LED/balastros eletrénicos:

1000 W
250 W (max. 50 unid.,C <88 uF)

4. Instalacao elétrica

C Perigo de eletrocussao!

0 contacto com pecas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras

ou na morte.

« Desligue a corrente e suspenda a alimentacao de
tensao.

« Verifigue a auséncia de tensao com um busca-
polos.

« Assegure-se de que a alimentagado de tensao
permanece interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados, podera

ocorrer um curto-circuito.

« |dentifique os cabos de ligagao.

« Ligue os cabos novamente.

Ligagao do cabo de alimentagao elétrica

0 cabo de alimentacao elétrica é constituido por

um cabo de 4 condutores:

L  =fase (geralmente preto, castanho ou
cinzento)

= =fase conectada (geralmente preto,
castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Nota:

As membranas vedantes estao previstas para um
cabo de alimentacdo com um diametro exterior
de 5-10 mm.

Nota:

No caso deste produto, nao é necessario ligar o
condutor terra.

Diagrama de ligagao (fig. 4.1)
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5. Montagem

Preparacao da montagem

Verifigue todos 0s componentes para detetar
eventuais danos. Se detetar qualquer dano, nao
coloque o produto em funcionamento.

Procure um local de montagem adequado.

— Tenha em consideragao a altura de montagem
(fig. 5.1)

- Altura de montagem min.: 1,8 m

— Altura de montagem ideal: 1,8 -2 m

— Altura de montagem méaxima: 4 m

— Tenha em consideragao o alcance tangencial e
radial para a detegao de movimento
(fig. 5.2) + (fig. 5.3)

— A prova de trepidacoes.

— Area de detecao livre de quaisquer obstaculos.

— Nao em areas potencialmente explosivas.

— Nao em cima de superficies facilmente in-
flamaveis.

Passos para montagem

Certifique-se de que a alimentacao de tensao esta
desligada (fig. 4.1)

Marcar os furos (fig. 5.4)

Fazer os furos (@ 6 mm) e colocar as buchas
(fig. 5.5)
Versao de montagem embutida (fig. 5.6)
— Faga passar o cabo.
— Aparafusar com firmeza o suporte de fixagao
a parede
— Proceda a ligagao a rede.
(fig. 5.7) + (fig. 5.8) + (fig. 4.1)
Versao de montagem saliente (fig. 5.9)
— Na versao de montagem saliente, cortar a capa
do furo para a passagem do cabo
Conectar o cabo de alimentagdo em conformida-
de com a legendagem dos bornes. E possivel ligar
adicionalmente uma carga externa em Ne «= O
detetor esta concebido para um diametro max. de
cabo de 12 mm (fig. 5.10)

Montar a unidade sensdrica no suporte de fixagao
a parede (fig. 5.11)

Apertar o parafuso de fixagao (fig. 5.12)

Ligar a fonte de alimentacgao elétrica (fig. 5.13)

Ajustar a area de detegdo com autocolantes
Através de autocolantes, a fim de excluir dreas
como, p. ex., passeios ou propriedades vizinhas.
(fig. 5.14).

Importante: serd possivel detetar os movimentos
de forma mais segura se o sensor

estiver instalado lateralmente em relagao ao
sentido de aproximagao e se nao houver obstaculos
(como por ex. arvores, muros, etc.), que impegam

a captacgdo pelo sensor. O alcance sera limitado se
alguém se aproximar diretamente do sensor.

6. Funcionamento

Configuragdes de fabrica
Limiar crepuscular: 1000 lux
Ajuste do tempo da iluminagao principal: 10 s.

De fabrica, a funcdo de detecdo vem definida de
modo a que o detetor esteja imediatamente oper-
acional.

Regulagao crepuscular

(regulacao de fabrica: regime diurno 1.000 lux):

O limiar de resposta do sensor pode ser regulado
progressivamente de 2 a 1.000 lux.

Potenciometro em =

regime diurno aprox. 1.000 lux.

Potenciometro em =

D regime crepuscular aprox. 2 lux.

Para regular a area de detegao a luz do dia, o po-
tenciometro tem de estar em (regime diurno).

Ajuste do tempo (regulagao de fabrica: 10 s):
duragao da iluminacao regulavel de 5 s até 35 min.
Potenciometro em — = tempo mais curto (5 s)
Potenciometro em + = tempo mais longo (35 min.)

Ao determinar a area de detecao, é recomendavel
escolher o tempo mais curto.

Regulagao crepuscular e ajuste do tempo
(fig. 6.1)
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7. Limpeza e conservagao

C Perigo de eletrocussao!

0 contacto de dgua com pegas condutoras de cor-
rente pode resultar em choque elétrico, queimadu-
ras ou na morte.

« Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Perigo de danos materiais!
A utilizagao dos detergentes errados pode danificar
o aparelho.

* Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido sem detergente.

8. Eliminagao de avarias

Aparelho sem tensao.
— O fusivel nao esta ligado ou esta com defeito.
« Ligue o fusivel.
» Substitua o fusivel defeituoso.
— Linha interrompida.
« Ligue o interruptor de rede.
» Verifique a linha com um busca-polos.
Curto-circuito no cabo de alimentacao elétrica.
« Verificar as ligagoes.

0 aparelho nao se liga.

Foi escolhida a regulagao crepuscular errada.
« Redefina o nivel de luminosidade.
Interruptor de rede desligado.

» Ligue o interruptor de rede.

0O fusivel nao esta ligado ou esta com defeito.
« Ligue o fusivel.

» Substitua o fusivel defeituoso.

Area de detecdo pequena demais ou incorreta.
« Controle a drea de detegdo e ajuste.

0 aparelho néo se desliga.
— Movimento constante na area de detegao.

« Controle a drea de detecao.
« Se for necessario, restrinja ou modifique
a area de detecao.

0 aparelho liga-se inadvertidamente.
— Movimento na area de detecao, por ex., animais,
arvores ou carros.
« Controle a drea de detecao.
« Se for necessario, restrinja ou modifique
a area de detecao.

— 0 aparelho mexe-se, por ex., devido a rajadas de
vento ou chuva forte.
* Monte o aparelho numa base firme.

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
tém de ser entregues num posto de revalorizagao
ecoldgica.

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos, e a res-
petiva transposi¢ao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim
de vida util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de revalorizagao ecolégica.

10. Declaragao de conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara que o
detetor IS 130 cumpre os requisitos da Diretiva do
Conselho 2014/53/UE. O texto completo da Decla-
racao de Conformidade UE encontra-se na internet,
no seguinte enderego: www.steinel.de
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11.Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Alemanha.

Todos os produtos STEINEL cumprem os mais
elevados padroes de qualidade. Por esse motivo,
enquanto fabricante, oferecemos a si, enquanto
cliente final e primeiro comprador do produto STEI-
NEL recém-fabricado, uma garantia de acordo com
as seguintes condigoes:

A garantia aplica-se apenas a consumidores.
Considera-se consumidor qualquer pessoa singular
gue, no momento da compra, nao esteja a agir no
exercicio da sua atividade comercial ou profissio-
nal independente. A garantia abrange a auséncia
de defeitos comprovadamente causados por

falhas de material ou de fabrico e que nos sejam
comunicados imediatamente apoés a sua detecao e
dentro do periodo de garantia. A garantia aplica-se
apenas a produtos STEINEL adquiridos e utilizados
em Portugal, com exceg¢do dos produtos STEINEL
Professional. Se vender ou transferir o produto, a
garantia nao é transferida para o novo proprietario.
Temos a opgao de prestar o servigo de garantia
através de reparacao gratuita ou substituicao
gratuita (se necessario, por um modelo sucessor
de igual ou superior valor). O periodo de garantia
para o seu produto STEINEL adquirido é de 3 anos
(5 anos para produtos da série XLED home), a partir
da data de compra do produto. Os componentes
reparados ou substituidos por nés estao cobertos
por esta garantia durante o periodo de garantia
restante. Nés assumimos os custos de transporte,
mas nao os riscos de transporte da devolugao.

Direitos legais em caso de defeitos, gratuidade
Os servigos aqui descritos sao adicionais aos
direitos de garantia legais — incluindo disposi¢oes
especiais de prote¢ao ao consumidor — e nao 0s
limitam nem substituem. O exercicio dos seus
direitos legais em caso de defeitos é gratuito.

Exce¢des a garantia

Estdo expressamente excluidas desta garantia

todas as lampadas substituiveis. Além disso, a

garantia nao se aplica:

* em caso de desgaste natural ou devido ao uso de
pecas do produto ou defeitos no produto STEINEL,
que sejam atribuiveis ao desgaste natural ou
devido ao uso,

em caso de utilizagao indevida ou inadequada
do produto ou desrespeito das instrugoes de
utilizacao,

se tiverem sido realizadas modificagoes, am-
pliagdes ou outras alteragoes no produto sem
autorizacao ou se os defeitos forem atribuiveis a
utilizagao de acessorios, complementos ou pegas
de substituicao que nao sejam pegas originais da
STEINEL,

se a manutengao e os cuidados com os produtos
nao tiverem sido realizados de acordo com o
manual de instrucoes,

se a montagem e a instalagao nao tiverem sido
realizadas de acordo com as instrucoes de ins-
talacao da STEINEL,

em caso de danos ou perdas durante o transpor-
te.

Aplicacao do direito alemao

Aplica-se a lei alema, com exclusao da Convencao
das Nagoes Unidas sobre Contratos para a Compra
e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). As
disposi¢oes imperativas de protegao ao consumi-
dor do pais onde reside habitualmente permane-
cem inalteradas.

Revendicagao

Se pretender fazer valer o seu direito a garantia,
envie o produto juntamente com o recibo de comp-
ra original, no qual devem constar a data de comp-
ra e a designagao do produto, para o seu revende-
dor especializado ou diretamente para: F. Fonseca
S.A, Rua Jodo Francisco do Casal 87/89, Esgueira,
3800 Aveiro, Portugal. Recomendamos, portanto,
que guarde cuidadosamente o seu comprovativo de
compra até ao final do periodo de garantia. Se tiver
alguma duvida sobre as condigoes da garantia,
contacte-nos através do telefone +351 234303900
ou envie-nos um e-mail para ffonseca@ffonseca.
com. Teremos todo o prazer em ajuda-lo!

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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1. Om detta dokument

Lads noga igenom dokumentet och forvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska utvecklin-
gen, forbehalles.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

ii Fara om bruksanvisningen inte foljs!

Bruksanvisningen innehaller viktig information
for en saker hantering av armaturen. Sarskild
uppmarksambhet riktas mot eventuella faror.
Om bruksanvisningen inte foljs kan det leda till
dodsfall eller allvarliga personskador.

e Las bruksanvisningen noggrant.

Folj sakerhetsanvisningarna.

Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strom kan leda till farliga
situationer. Kontakt med stromforande delar kan
medfora elektrisk chock, brannsar eller leda till
doden.

— Arbeten pa natspanningen ska genomforas av
kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsforeskrifter och anslutningskrav
som galler i respektive land ska iakttas
(t.ex. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Anvand endast originalreservdelar.

— Reparationer ska genomforas i en auktoriserad

verkstad.

3.1S130

Andamalsenlig anvindning

— Andamalsenlig anvandning

— IR-rorelsevakt lamplig for vaggmontage bade
inom- och utomhus.

— Sensorn kan sammankopplas med kabel.

Obs!
Vid installation ska alltid ett avstand pa minst 3 m
till Wi-Fi-routrar eller accesspunkter hallas.

Funktionsprincip

— IR-sensorn uppfattar varmestralningen fran
kroppar i rorelse (t.ex. manniskor, djur).

— Varmestralningen omvandlas elektroniskt och
aktiverar automatiskt en ansluten forbrukare
(t.ex. en lampa).

— Den sakraste rorelseregistreringen far du om
armaturen monteras sidledes mot gariktningen.

— Rackvidden ar latt begransad om du gar direkt
mot armaturen.

— Hinder (t.ex. trad, murar) skymmer sikten for
sensorn.

— Varmestralningen registreras inte genom olika
hinder (t.ex. vaggar eller glasrutor) och da sker
ingen koppling.

— Plotsliga temperaturforandringar genom vadrets
inverkan kan inte atskiljas fran varmekallor.

Innehall (bild 3.1)
Produktmatt (bild 3.2)

Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)
A  Sensorenhet
B  Vaggfaste
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Tekniska data

Matt (H x B x D)

124x80x57 mm

Natanslutning

220-240V, 50/60 Hz

Efterlystid 5s-35 min
Skymningsinstallning 2-1.000 lux
Sensorns rackvidd max. 17 m
Montagehojd 1,8-4,0m
Optimal montagehojd 1,8-20m
Bevakningsvinkel 130°
Skyddsklass IP54

Belastning

Glod-/halogenlamplast:
Last LED/elektrisk forkoppingsdon:

1000 W
250 W (max.50 st.,C<88 pF)

4. Elektrisk installation

C Fara pga elektrisk strom!

Kontakt med stromforande delar kan medfora
elektrisk chock, brannsar eller doden.

e Sla ifran strommen och avbryt spanningsforsorj-
ningen.

« Kontrollera med spanningsprovare att alla lednin-
gar ar spanningsfria.

« Se till att spanningen inte kan slas till igen.
Risk for materiella skador!

En forvaxling av anslutningarna kan leda till korts-
lutning.

« |dentifiera anslutningsledningarna.
« Sammankoppla anslutningsledningarna pa nytt.
Natanslutningens matarledning

Natanslutningens matarledning bestar av en
4-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
= = Kopplad fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Anmarkning:
Tatningspluggarna ar avsedda for en natanslutning
med en ytterdiameter pa 5-10 mm.

Anmarkning:
Skyddsledaren maste inte anslutas pa denna
produkt.

Anslutningsdiagram (bild 4.1)
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5. Montage

Montagefdorberedelser

Kontrollera samtliga delar med avseende pa ska-
dor. Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.
Valj en lamplig monteringsplats.
- Ta hansyn till montagehojden (bild 5.1)
— minimal montagehojd: 1,8 m
— optimal montagehdjd: 1,8 -2 m
— maximal montagehdjd: 4 m
— Ta hansyn till den tangentiella och radiala
rackvidden for rorelsedetekteringen
(bild 5.2) + (bild 5.3)
— Vibrationsfritt.
- Bevakningsomrade utan hinder.
- Inte i explosionsfarliga miljoer.
- Inte pa lattantandliga underlag.

Montageordning

Kontrollera att spanningen ar franslagen
(bild 4.1)

Markera borrhalen (bild 5.4)

Borra hal (@ 6 mm) och satt i pluggar (bild 5.5)

Infallt montage (bild 5.6)

— Draigenom kabeln.

- Skruva fast vaggfastet.

Anslut natspanningen.

(bild 5.7) + (bild 5.8) + (bild 4.1)

» Utanpaliggande montage (bild 5.9)

- Klipp av halet for kabelforingen vid utanpalig-
gande montage

Anslut natkabeln enligt texten pa klammorna. Till

N och «=1 kan dessutom en textern last anslutas.

Sensorn lampar sig for en maximal kabeldiame-

ter pa 12 mm (bild 5.10)

Montera sensorenheten pa vaggfastet (bild 5.11)
Dra &t fastskruven (bild 5.12)
Sla till spanningen (bild 5.13)

Installning av bevakningsomradet med klister-
marken

Med klisterlappar kan man skarma bort gangstigar
och granntomter. (bild 5.14)

Viktigt: Den sakraste rorelsebevakningen

uppnas nar sensorn monteras i rat vinkel mot

rorelseriktningen och inga hinder (murar, trad etc.)
finns i vdagen for sensorn. Rackvidden for sensorn
forkortas markant vid rorelse rakt emot sensorn.

6. Fabriksinstallningar

Fabriksinstallningar
Skymningsniva: 1 000 lux
Efterlystid normalljus: 10 sek.

Sensorfunktionen ar aktiverad i fabriksinstallnin-
gen, sa sensorn ar driftsberedd direkt.

Skymningsniva
(Leveransinstallning: 1.000 lux):

Den dnskade aktiveringstroskeln kan stallas in
steglost fran ca 2 — 1.000 lux.

Stallskruven vid =

drift i dagsljus ca 1.000 lux

Stallskruven vid =

D aktivering vid skymning ca 2 lux

Vid installning av bevakningsomradet i dagsljus
maste stallskruven vara vid (dagsljusdrift).

Installning efterlystid

(Leveransinstallning: ca 10 sek):
Installbar efterlystid fran 5 sek. till 35 min.

Stallskruven pd - = kortaste tiden (5 sek)
Stallskruven pa + = langsta tiden (35 min)

Vid installning av bevakningsomradet bor man
anvanda den kortaste efterlystiden.

Installning av skymning och tid
(bild 6.1)

7. Rengoring och skotsel

é Fara pga elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med stromforande

delar kan det medfora elektrisk chock, brannsar
eller dodsfall.

» Rengor bara apparaten nar den ar torr.

Risk for materiella skador!

Felaktiga rengéringsmedel kan orsaka skador pa
apparaten.

» Rengodr den med en latt fuktad trasa utan
rengoringsmedel.
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8. Atgirdande av storningar

Apparaten utan spanning
— Sakringen inte paslagen eller defekt.
» Tillkoppla sakringen.
» Byt ut den defekta sakringen.
— Avbrott i kabel.
e Sla till strombrytaren.
« Kontrollera kabeln med spanningsprovare.
— Kortslutning i natanslutningen.
» Kontrollera anslutningarna.

Armaturen tands inte.

Felaktig skymningsinstallning.

« Stall in reaktionsnivan pa nytt.

Natstrombrytare fran.

e Sla till strombrytaren.

Sakringen inte paslagen eller defekt.

» Tillkoppla sakringen.

» Byt ut den defekta sakringen.

— Bevakningsomrade for litet eller inte korrekt.
» Kontrollera och justera bevakningsomradet.

Armaturen slacks inte.
— Standig rorelse i bevakningsomradet.
+ Kontrollera bevakningsomradet.

« Begrdnsa eller forandra bevakningsomradet
vid behov.

Apparaten satts pa oonskat.

— Rorelse i bevakningsomradet t.ex. genom djur,
trad eller bilar.
» Kontrollera bevakningsomradet.
« Begrdnsa eller forandra bevakningsomradet

vid behov.

— Apparaten ror sig t.ex. genom vindbyar eller
nederbord.
« Montera apparaten pa ett fast underlag.

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste
ldmnas in till miljovanlig atervinning.

£—| Kasta inte elapparater
V“ i hushallssoporna!

Gaéller endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjan-
ta elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater [dmnas in till miljovanlig atervinning.

10.Forsdkran om overensstammelse

Harmed forklarar STEINEL GmbH, att

sensorn IS 130 motsvarar direktivet 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-

forsdakran om overensstammelse finns pa
foljande internetadress: www.steinel.de
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11.Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta kvali-
tetsansprak. Av den anledningen tillhandahaller vi
som tillverkare dig som slutkund och forstagangs-
kopare av den nya STEINEL-produkten garna en
garanti enligt nedanstaende villkor:

Garantin galler endast for konsumenter. En kon-
sument ar varje fysisk person som vid kopet inte
handlar inom ramen for sin naringsverksamhet
eller sjalvstandiga yrkesverksamhet.

Garantin omfattar frihet fran brister som be-
visligen beror pa material- eller tillverkningsfel
och som omedelbart meddelas oss efter att de
har konstaterats och inom garantitiden. Garantin
galler endast for STEINEL-produkter som kops
och anvands i Sverige, med undantag for STEINEL
Professional-produkter. Om du saljer produkten
eller overlater den till nagon annan, dvergar inte
garantin till den nya agaren. Vi avgor om vi uppfyl-
ler garantin genom en kostnadsfri reparation eller
ett kostnadsfritt utbyte (eventuellt mot en likvardig
eller battre efterfoljande modell). Garantitiden for
den STEINEL-produkt som du har kopt ar 3 ar (for
produkter i XLED home-serien 5 ar), raknat fran
inkopsdatumet. De komponenter som reparerats
eller bytts ut av oss omfattas av denna garanti
under den aterstaende garantitiden. Vi star for
transportkostnaderna, men inte for transportris-
kerna vid retur.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utover de
lagliga garantianspraken - inklusive sarskilda
skyddsbestammelser for konsumenterna - och
begransar eller ersatter inte dessa. Att utova sina
lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantag fran garantin
Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar alla
utbytbara ljuskallor. Darutover bortfaller garantin:

vid normal forslitning p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslitning pa produktdelar eller
brister pa STEINEL-produkten, som beror pa
normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan
naturlig forslitning,

vid anvandning av produkten for andamal den
inte ar avsedd for eller vid osakkunnig anvand-
ning eller om bruksanvisningen ignoreras,

om till- och ombyggnader resp. andra modifi-
kationer pa produkten genomfdrts egenmaktigt
eller om brister kan hanforas till att tillbehors-,
kompletterings- eller reservdelar inte ar STEINEL
originaldelar,

om underhall och skotsel av produkten inte mots-
varat bruksanvisningen,

om montage och installation inte utforts enligt
installationsforeskrifterna fran STEINEL,

vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler undantaget overenskom-
melsen med Forenta Nationerna om avtal for den
internationella varuhandeln (CISG). For konsu-
menter forblir bindande skyddsbestammelser for
konsumenter i det land dar du har din normala
hemvist, oberorda.

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka
produkten tillsammans med originalkvittot, dar ko-
pedatum och produktbeteckning maste framga, till
din aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom
AB, Verktygsvagen 4, SE-553 02 Jonkoping Darfor
rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills ga-
rantitiden har gatt ut. Om du har fragor betraffande
garantivillkoren, ring oss garna pa

tel. +46 036314240 eller skicka ett e-post medde-
lande till kontakt@khs.se. Vi hjalper dig garna!

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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1. Om dette dokument

Laes den omhyggeligt, og gem den!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til @ndringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

ii Fare, hvis brugsanvisningen ikke fglges!

Denne brugsanvisning indeholder vigtige informa-
tioner om sikker handtering af enheden. Der geres
specifikt opmaerksom pa mulige farer. Manglende
overholdelse kan medfgre dgden eller alvorlige
kvaestelser.

Laes brugsanvisningen omhyggeligt.

Folg sikkerhedsanvisningerne.

Opbevar brugsanvisningen, sa der er adgang til

den.

— Handtering af elektrisk strem kan medfere farli-
ge situationer. Bergring af stramfgrende dele kan
give elektrisk sted, forbraendinger og medfgre
dedsfald.

— Arbejde pa netspaending skal udfgres af kvalifi-
ceret fagpersonale.

— Overhold det pagaldende lands installations-
forskrifter og tilslutningsregler (f. eks. DE: VDE
0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Brug kun originale reservedele.

— Reparationer skal udferes af autoriserede

vaerksteder.

3.1S130

Korrekt anvendelse

— Infrargd bevaegelsessensor egnet til indenders
og udendgrs vagmontering.

— Sensorer kan forbindes med hinanden via
ledning.

Bemeerk:
Ved installation skal der altid holdes en afstand pa
mindst 3 m til Wi-Fi-routere eller adgangspunkter.

Funktionsprincip

— Den infrargde sensor registrerer varme-
udstralingen fra genstande (f. eks. mennesker,
dyr), der beveeger sig.

— Varmeudstralingen omsaettes elektronisk og
teender automatisk en tilsluttet forbruger (f.eks.
en lampe).

— Den sikreste bevaegelsesovervagning foretages
ved at montere enheden sideveerts i forhold til
gangretningen.

— Rakkevidden begranses en smule, hvis du gar
direkte hen mod enheden.

— Forhindringer (f. eks. traeer, mure) hindrer sen-
sorens udsyn.

— Hvis der er forhindringer (f. eks. mure eller ru-
der), registreres der ingen varmestraling, og der
sker ingen omskiftning.

— Der skelnes ikke mellem pludselige temperatur-
udsving pga. vejret og varmekilder.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)
A Sensorenhed

B  Vagbeslag
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Tekniske data

Mal (H x B x D) 124x80x57 mm
Nettilslutning 220-240V, 50/60 Hz
Tidsindstilling 55s-35min
Skumringsindstilling 2-1.000 lux
Sensorens rakkevidde max. 17 m
Monteringshgjde 1,8-4,0m
Optimal monteringshgjde 1,8-20m
Overvagningsvinkel 130°
Kapslingsklasse IP54
Effekt Glgde-/halogenpzerebelastning: 1000W —
LED-/elektr. forkobl. enhed - belastn.: 250 W (maks. 50 stk.,C<88 pF) DK
4. Elektrisk installation Bemaerk:
Teetningspropperne er beregnet til en netledning
A Fare pga. elektrisk strom! med en udvendig diameter pa 5-10 mm.
Bemaerk:

Berering af stremferende dele kan give elektrisk

; Jordlederen skal ikke tilsluttes ved dette produkt.
sted, forbraendinger og medfere dedsfald.

« Sla stremmen fra, og afbryd spaendingstilferslen. UG e (17, £

« Kontrollér med en spaendingstester, om spandin-
gen er afbrudt.

« Sprg for, at spaendingstilfgrslen forbliver afbrudt.
Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan medfare
kortslutning.

Identificer tilslutningsledningerne.

Forbind tilslutningsledningerne igen.
Tilslutning af netledning

Netledningen bestar af en ledning med 4 ledere:

L =fase (oftest sort, brun eller gra)
= =tilsluttet fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bla)

PE = jordledning (gren/gul)
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5. Montering

Forberedelse af montering

Kontrollér alle komponenter for beskadigelser. Er
produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

Veelg et egnet monteringssted.

- Tag hensyn til monteringshgjden (fig. 5.1)

— Minimal monteringshgjde: 1,8 m

— Optimal monteringshgjde: 1,8 -2 m

- Maksimal monteringshgjde: 4 m

— Tag hensyn til den tangentiale og radiale raek-
kevidde i forbindelse med bevagelsesregistre-
ring (fig. 5.2) + (fig. 5.3)

— Vibrationsfrit.

— Overvagningsomrade uden forhindringer.

- lkke i eksplosionsfarlige omrader.

— |kke pa let breendbare overflader.

Monteringstrin

Kontrollér, at spaendingstilferslen er afbrudt
(fig. 4.1)
Afmeerk borehuller (fig. 5.4)
Bor huller (@ 6 mm), og sat rawlplugs i (fig. 5.5)
Version med skjult ledningsfaring (fig. 5.6)
— Treek ledningen igennem.
— Skru vaegbeslaget fast
— Tilslut til nettet.
(fig. 5.7) + (fig. 5.8) + (fig. 4.1)
Version med synlig ledningsfaring (fig. 5.9)
— Skeer hullet til ledningsferingen af pa versionen
med synlig ledningsfgring
Tilslut netledningen iht. klemmemaerkningen. Til
N og *=kan der endvidere tilsluttes en ekstern
belastning. Sensoren er designet til en maks.
kabeldiameter pa 12 mm (fig. 5.10)

Monter sensorenheden pa veegbeslaget (fig. 5.11)

Spaend fastgerelsesskruen fast (fig. 5.12)

Sla stremforsyningen til (fig. 5.13)

Indstilling af overvagningsomradet med klister-
marker

Ved at klaebe afdaekningsstykker pa for f.eks. at
udelukke gangstier og nabogrunde. (fig. 5.14)
Vigtigt: Den bedste overvagning opnas

ved at placere sensoren vinkelret i forhold til garet-
ningen og undga objekter (som f.eks. traeer, mure
osv.), der blokerer sensorens synsfelt. Reekkevid-
den er begranset, hvis man gar direkte hen mod
sensoren.

6. Funktion

Standardindstillinger:
Skumringstrin: 1.000 lux
Tidsindstilling for hovedlys: 10 s

| standardindstillingen er sensorfunktionen akti-
veret, saledes at sensoren er klar til brug med det
samme.

Skumringsindstilling
(fabriksindstilling: Dagsmodus 1.000 lux):

Sensorens reaktionsveaerdi kan indstilles trinlgst pa
2 —1.000 lux.

Justeringsskruen indstillet pa =
dagsmodus ca. 1.000 lux.

Justeringsskruen indstillet pa =

D skumringsmodus ca. 2 lux.

For at indstille overvagningsomradet i dagslys skal
justeringsskruen indstilles pa (dagsmodus).

Tidsindstilling (fabriksindstilling: 10 sek.):
Braendetiden kan indstilles fra 5 sek. til 35 min.

Justeringsskruen indstillet pa — =
korteste tid (5 sek.)

Justeringsskruen indstillet pa + =
leengste tid (35 min.)

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi
at veelge den korteste tid.

Skumringsindstilling og tidsindstilling
(fig. 6.1)
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7. Rengering og vedligeholdelse

C Fare pga. elektrisk strem!

Hvis vand kommer i kontakt med stremfgrende
dele, kan det medfgre elektrisk stgd, forbraendinger
eller ded.

» Renger kun enheden, hvis den er tort.
Fare for materielle skader!
Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte
renggringsmidler.

* Renggr produktet med en let fugtig klud uden
renggringsmiddel.

8. Afhjeelpning af fejl

Enhed uden spanding.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
« Sla sikringen til.
» Udskift den defekte sikring.
— Ledning afbrudt.
« Sla netafbryderen til.
« Kontrollér ledningen med en spandingstester.
— Kortslutning i nettilfgrslen.
« Kontrollér tilslutningerne.

Enheden taender ikke.
— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
« Indstil aktiveringslysstyrken igen.
— Netafbryder slaet fra.
« Sla netafbryderen til.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
« Sla sikringen til.
« Udskift den defekte sikring.
— Overvagningsomrade for lille eller ikke korrekt.
« Kontrollér og juster overvagningsomradet.

Enheden slukker ikke.
— Konstant bevaegelse i overvagningsomradet.

« Kontrollér overvagningsomradet.
» Begrans eller @ndr overvagningsomradet om
nedvendigt.

Enheden teender ugnsket.
— Bevaegelse i overvagningsomradet, f.eks. dyr,
traeer eller biler.
« Kontrollér overvagningsomradet.
» Begrans eller @ndr overvagningsomradet om
nedvendigt.

— Enheden bevaeger sig pa grund af vindsted eller
nedbar.

» Monter enheden pa et stabilt underlag.

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljgvenlig genvinding.

X

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater og dettes implemente-
ring i national lovgivning skal kasserede elappara-
ter sorteres, indsamles og bortskaffes til miljgven-
lig genvinding.

10. Overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at

sensoren IS 130 er i overensstemmelse med direk-
tivet 2014/53/EU. Du kan lese EU-
overensstemmelseserkleringens komplette tekst
under fglgende internetadresse: www.steinel.de

11.Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alle STEINEL-produkter opfylder de hgjeste kva-
litetskrav. Derfor giver vi som producent dig som
slutkunde og forstegangskeber af det nyproducere-
de STEINEL-produkt gerne en garanti i henhold til
nedenstaende betingelser:

Garantien galder kun for forbrugere. En forbruger
er enhver fysisk person, der ved kgbet hverken
handler i udgvelsen af sin erhvervsmaessige eller
selvstendige erhvervsmaessige virksomhed.
Garantien omfatter frihed for mangler, der pavise-
ligt skyldes en materiale- eller fabrikationsfejl, og
som straks efter konstateringen og inden for
garantiperioden meddeles os. Garantien gaelder
kun for STEINEL-produkter, der er kgbt og anven-
des i Danmark, med undtagelse af STEINEL

Professional-produkter.
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Hvis du szelger eller videregiver produktet, overgar
garantien ikke til den nye ejer. Vi vaelger, om vi vil
yde garantiservice i form af gratis reparation eller
gratis udskiftning (eventuelt med et tilsvarende el-
ler bedre efterfglgende model). Garantiperioden for
dit kebte STEINEL-produkt er 3 ar (5 ar for produk-
ter i XLED home-serien) fra produktets kgbsdato.
De komponenter, vi reparerer eller udskifter, er
daekket af denne garanti i den resterende garanti-
periode. Vi afholder transportomkostningerne, men
ikke transportrisiciene ved returnering.

Lovmaessige manglerettigheder, gratis

De her beskrevne ydelser gaelder i tillaeg til de
lovmaessige garantikrav — herunder seerlige
beskyttelsesbestemmelser for forbrugere — og be-
graenser eller erstatter ikke disse. Det er gratis at
gere brug af dine lovmaessige rettigheder i tilfaelde
af mangler.

Undtagelser fra garantien

Alle udskiftelige lyskilder er udtrykkeligt undtaget
fra denne garanti. Derudover er garantien udeluk-
ket:

ved brugsrelateret eller anden naturlig slitage af
produktdele eller mangler ved STEINEL-produk-
tet, der kan tilskrives brugsrelateret eller anden
naturlig slitage,

ved ikke-bestemt eller ukorrekt brug af produktet
eller manglende overholdelse af betjeningsanvis-
ningerne,

hvis der er foretaget uautoriserede tilbygninger,
ombygninger eller andre andringer af produktet,
eller hvis manglerne kan tilskrives brugen af
tilbeher, ekstraudstyr eller reservedele, der ikke
er originale STEINEL-dele,

hvis vedligeholdelse og pleje af produkterne ikke
er udfgrt i overensstemmelse med brugsanvis-
ningen,

hvis montering og installation ikke er udfert i
overensstemmelse med STEINELs installations-
vejledning,

ved transportskader eller -tab.

Tysk lovgivning finder anvendelse

Tysk lovgivning finder anvendelse med undtagelse
af De Forenede Nationers konvention om internati-
onale kgb (CISG). Tvingende forbrugerbeskyttelses-
bestemmelser i det land, hvor du har din saedvanli-
ge bopeel, forbliver ubergrte.

Gzldende

Hvis du gnsker at gere et garantikrav gaeldende,
bedes du sende produktet sammen med den
originale kgbskvittering, som skal vise kgbsdato

og produktbetegnelse, enten til din forhandler eller
direkte til vores distributionspartner.

Wexge A/S — Lejrvej 31, 3500 Veerlgse, Danmark.
Af denne grund anbefaler vi, at du opbevarer din
kabskvittering et sikkert sted, indtil garantiperioden
er udlebet. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende ga-
rantibetingelserne, er du velkommen til at kontakte
vores distributionspartner pa

telefon +45 45 46 58 00 eller via e-mail pa
installation@wexoe.dk.

Vi vil med glaede yde den assistance, du matte have
brug for.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sdilyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksi-
in pidatetaan.

2. Yleiset turvaohjeet

/N

Tama kayttoohje sisaltaa tarkeita laitteen turvalli-
seen kasittelyyn liittyvia tietoja. Mahdollisiin
vaaroihin viitataan erikseen. Ohjeiden noudatta-
matta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

Kayttoohjeen laiminlyonnista
aiheutuva vaara!

Lue kayttoohje huolellisesti.

Huomioi turvaohjeet.

Sailyta helposti saatavilla.

— Sahkovirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
Sahkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkadiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

— Ammattitaitoisen henkilokunnan on tehtava

verkkojannitetta koskevat tyot.

— Voimassa olevia asennus- ja liitantaohjeita on
noudatettava.

— Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.
— Ammattikorjaamon on tehtava korjaukset.

3.15130

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

— Infrapunaliiketunnistin kiinnitetaan seinaan, ja
se soveltuu kaytettavaksi sisalla ja ulkona.

— Tunnistimet voidaan ryhmittaa kaapelilla kautta.

Huom:

Asennuksen aikana on aina pidettava vahintaan

3 m etdisyys Wi-Fi-reitittimiin tai tukiasemiin.

-5] -

Toimintaperiaate

Infrapunatunnistin havaitsee liikkuvista ihmisis-
ta, elaimista jne. lahtevan lamposateilyn.
Lamposateily muunnetaan elektronisesti ja
liitetty laite (esim. valaisin) kytkeytyy automaat-
tisesti paalle.

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asen-
netaan sivuttain kulkusuuntaan nahden.
Toimintaetaisyys on hieman lyhyempi kuljettaes-
sa suoraan laitetta kohti.

Esteet (esim. puut, seinat) estavat tunnistimen
nakyvyyden.

Esteet (esim. seina tai lasiruudut) estavat lampo-
sateilyn tunnistuksen, eika valo talloin kytkeydy.
Saassa tapahtuvia akillisia lampotilan vaihteluita
ei eroteta muista lammonlahteista.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)

A
B

Tunnistinyksikko
Runko-osa



Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S)

124x80x57 mm

Verkkoliitanta

220-240V, 50/60 Hz

Kytkentaajan asetus 5s-35min

Hamaryystason asetus 2-1.000 luksia

Toimintaetaisyys anturin max. 17 m

Asennuskorkeus 1,8-4,0m

Optimaalinen asennuskorkeus 1,8-20m

Toimintakulma 130°

Kotelointiluokka IP54

Teho hehku-/halogeenilampun kuorma: 1000 W

LED / elektroninen liitantalaite - kuorma: 250 W (enint. 50 kpl,C <88 uF)

4. Sahkoasennus

C Sahkovirran aiheuttama vaara!

Sahkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkoiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

» Katkaise virta.

« Tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.
« Varmista, etta virta ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitantajohtojen vaihtuminen keskendan voi johtaa
oikosulkuun.

< Tunnista liitantajohdot.

« Yhdista liitantajohdot uudelleen.
Verkkojohdon liitanta

Verkkojohtona kaytetaan 4-johtimista kaapelia:

L =vaihe (useimmiten musta, ruskea tai har-
maa)

== = kytketty vaihe (useimmiten musta, ruskea tai
harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Huomautus:

Tiivistystulpat on tarkoitettu verkkojohdolle, jonka
ulkohalkaisija on 5-10 mm.

Huomautus:
Suojamajohdinta ei tassa tuotteessa tarvitse liittaa.
Liitantakaavio (kuva 4.1)
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5. Asennus

Asennuksen valmistelu

Tarkista, etta missaan komponentissa ei ole
vaurioita. Ala ota tuotetta kayttoon, jos siina on
vaurioita.

Valitse sopiva asennuspaikka.

- Huomioi asennuskorkeus (kuva 5.1)

— Pienin asennuskorkeus: 1,8 m

— Optimaalinen asennuskorkeus: 1,8 =2 m

— Suurin asennuskorkeus: 4 m

— Huomioi liilkkeen tunnistamisen kohtisuora ja
sivuuttava toimintaetaisyys
(kuva 5.2) + (kuva 5.3)

— Tarinaton paikka.

— Toiminta-alueella ei ole esteita.

— Eirdjahdysvaarallisille alueille.

— Ei herkasti syttyville pinnoille.

Asennuksen vaiheet

Tarkista, etta virta on katkaistu (kuva 4.1)
Merkitse reidt (kuva 5.4)
Poraa reiat (¢ 6 mm) ja aseta tulpat (kuva 5.5)

Uppoasennettava malli (kuva 5.6)

— Veda kaapeli.

- Kiinnita runko-osa.

Tee verkkoliitanta.

(kuva 5.7) + (kuva 5.8) + (kuva 4.1)

« Pinta-asennettavassa malli (kuva 5.9)

— Leikkaa pinta-asennettavassa mallissa reika
kaapelin sisadnvientia varten

Liita verkkojohto liittimien merkintdjen mukaises-

ti. Liittimiin N ja «= voidaan kytkea lisaksi ulkoinen

kuorma. Tunnistin soveltuu kaapelille, jonka

halkaisija on enintaan 12 mm (kuva 5.10)

Asenna tunnistinyksikko runko-osaan (kuva 5.11)

Kirista kiinnitysruuvit (kuva 5.12)

Kytke virta paalle (kuva 5.13)

Toiminta-alueen asettaminen tarroilla
Suojatarrojen kautta esim. jalkakdytdvien tai naa-
puritonttien poisrajaamiseksi. (kuva 5.14)
Tarkeaa: Varmin liiketunnistus

saavutetaan, kun tunnistin asennetaan sivuttain
kulkusuuntaan nahden eivatka esteet (kuten esim.
puut, seindt jne.) esta tunnistimen nakyvyytta.
Toimintaetdisyys on rajoitettu kuljettaessa suoraan
tunnistinta kohti.

6. Toiminta

Tehdasasetukset:
Hamaryystaso: 1 000 luksia
Paavalaistuksen kytkentaajan asetus: 10 s

Tunnistintoiminto on aktivoitu tehdasasetuksessa,
joten tunnistin on heti kayttovalmis.

Hamarakytkimen saato
(tehtaalla suoritettu asetus: paivakaytto,
1.000 luksia):

Tunnistimen portaattomasti asetettava
kytkeytymiskynnys 2 — 1.000 luksia.

Saadin asetettu -kohtaan =

n. 1.000 luksia (paivakaytts)

Saadin asetettu kohtaan =

D n.2 ksia (hamarakaytto)

Kun toiminta-alue asetetaan paivanvalossa, saadin
on asetettava kohtaan (paivakaytto).

Kytkentdajan asetus

(tehtaalla suoritettu asetus: 10 s): Kytkentadaika
asetettavissa 5 s ja 35 min valille.

Saadin asetettu kohtaan — =

lyhyin mahdollinen aika (5 s)

Sdadin asetettu kohtaan + =

pisin mahdollinen aika (35 s)

Suosittelemme valitsemaan lyhyimman ajan
toiminta-alueen asettamisen ajaksi.

Hamarakytkimen saato ja kytkentdajan asetus
(kuva 6.1)

- h3 -
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7. Puhdistus ja hoito

C Sahkovirran aiheuttama vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin sahkoa johtavien
osien kanssa voi johtaa sahkoiskuun, palovammoi-
hin tai kuolemaan.

« Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!
Vaarien puhdistusaineiden kaytto voi vioittaa
laitetta.

« Puhdista laite vain hieman kostutetulla liinalla
ilman puhdistusaineita.

8. Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.
— Sulaketta ei ole kytketty tai se on viallinen.
« Kytke sulake paalle.
» Vaihda viallinen sulake.
— Katkos johdossa.
» Kytke verkkokytkin paalle.
« Tarkasta johto jannitteenkoettimella.
— Oikosulku verkkojohdossa.
» Tarkasta liitannat.

Laite ei kytkeydy.

— Vaara hamaryystason asetus.

« Aseta hamaryystaso uudelleen.
Verkkokytkin pois paalta.

« Kytke verkkokytkin paalle.

Sulaketta ei ole kytketty tai se on viallinen.
» Kytke sulake paalle.

» Vaihda viallinen sulake.

Toiminta-alue liian pieni tai ei oikea.

» Tarkista ja saada toiminta-alue.

Laite ei kytkeydy pois.
— Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella.

» Tarkista toiminta-alue.
» Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.

Laite kytkeytyy ei-toivotusti paalle.

— Liiketta toiminta-alueella (esim. elaimia, puita tai
autoja).
« Tarkista toiminta-alue.
» Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.

— Laite heiluu (liilkkuu) esim. tuulenpuuskien tai
voimakkaan sateen takia.
< Kiinnita laite tukevalle alustalle.

9. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitet-
tava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

&= | Ala heita sahkoélaitteita talousjatteiden
i j

“‘ sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektro-
niikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansallise-
en lainsaadantoon saattamisen mukaisesti kaytt-
okelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

10. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa taten, etta

IS 130 -tunnistin on direktiivin 2014/53/EU-
asettamien vaatimusten mukainen. EU-vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa
kokonaan seuraavassa osoitteessa:
http://www.steinel.de

11. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa.

Kaikki STEINEL-tuotteet tayttavat korkeimmat
laatuvaatimukset. Tasta syysta me valmistaja-

na annamme sinulle loppuasiakkaana ja uuden
STEINEL-tuotteen ensikostajana takuun seuraavien
ehtojen mukaisesti:

Takuu koskee vain kuluttajia. Kuluttaja on luonnolli-
nen henkild, joka ei toimi kaupankaynnin yhtey-
dessa ammatillisen tai itsendisen ammatillisen
toimintansa puitteissa. Takuu kattaa puutteet, jotka
todistettavasti johtuvat materiaali- tai valmistus-
virheesta ja jotka ilmoitetaan meille valittomasti
niiden havaitsemisen jalkeen ja takuuaikana. Takuu
koskee vain STEINEL-tuotteita, jotka on ostettu ja
joita kaytetaan Suomessa, lukuun ottamatta STEI-
NEL Professional -tuotteita. Jos myyt tai luovutat
tuotteen, takuu ei siirry uudelle omistajalle.
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Meilla on oikeus valita, suoritammeko takuupalve-
lun korjaamalla tuotteen ilmaiseksi tai vaihtamalla
sen ilmaiseksi (tarvittaessa samanarvoiseen tai
korkeamman arvoiseen seuraajamalliin). Ostamasi
STEINEL-tuotteen takuuaika on 3 vuotta (XLED
home -sarjan tuotteiden osalta 5 vuotta) tuotteen
ostopaivasta lukien. Korjaamamme tai vaihtamam-
me komponentit kuuluvat taman takuun piiriin
jaljella olevan takuuajan ajan. Me vastaamme
kuljetuskustannuksista, mutta emme palautuksen
kuljetusriskeista.

Lakisaateiset virhevastuut, maksuttomuus

Tassa kuvatut palvelut ovat lisays lakisaateisiin
takuuoikeuksiin — mukaan lukien erityiset kulutta-
jansuojasaannokset — eivatka ne rajoita tai korvaa
niita. Lakisaateisten oikeuksien kayttaminen vikojen
yhteydessa on maksutonta.

Takuun poikkeukset
Tama takuu ei kata vaihtuvia valaisimia. Lisaksi
takuu ei kata seuraavia:

tuotteen osien kaytosta johtuva tai muu luon-
nollinen kuluminen tai STEINEL-tuotteen viat,
jotka johtuvat kaytosta tai muusta luonnollisesta
kulumisesta,

tuotteen vaarinkaytosta tai epaasianmukaisesta
kaytosta tai kayttoohjeiden laiminlyonnista

jos tuotteeseen on tehty omavaltaisesti lisayksia,
muutoksia tai muita muokkauksia tai jos viat
johtuvat sellaisten lisavarusteiden, lisdosien tai
varaosien kaytostd, jotka eivat ole STEINELin
alkuperaisia osia,

jos tuotteiden huolto ja kunnossapito ei ole suori-
tettu kayttoohjeiden mukaisesti

jos asennus ja kiinnitys eivat ole STEINELin asen-
nusohjeiden mukaisia,

« kuljetusvaurioiden tai -tappioiden sattuessa.

Saksan lain soveltaminen

Sovelletaan Saksan lakia, lukuun ottamatta Yh-
distyneiden Kansakuntien kansainvalista tavara-
kauppaa koskevaa yleissopimusta (CISG). Pakolliset
kuluttajansuojasaannokset siind maassa, jossa
sinulla on vakituinen asuinpaikka, eivat muutu.

Vaateen esittdaminen

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen, laheta tuote
yhdessa alkuperaisen ostokuitin kanssa, josta tulee
ilmeta ostopaiva ja tuotteen nimi, joko jalleen-
myyijallesi tai suoraan jakelukumppanillemme.

Oy Hedtec Ab — Lauttasaarentie 50, 200 Helsinki,
Suomi Tasta syysta suosittelemme sdilyttamaan
ostokuitin turvallisessa paikassa takuuajan paatty-
miseen saakka. Jos sinulla on kysyttavaa takuueh-
doista, ota rohkeasti yhteytta jakelukumppaniimme
puhelimitse +358 207638000, tai sahkopostitse
hedtec@hedtec.fi. Autamme mielellamme kaikissa

kysymyksissasi.
VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

—BH -

Fl



1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen
ignoreres!

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon
for sikker bruk av enheten. Det gjgres ekstra
oppmerksom pa mulige farer. Ignoreres disse,
kan dette fore til ded eller alvorlige personskader.

Les bruksanvisningen ngye.

Folg sikkerhetsinstruksene.

Oppbevar bruksanvisningen tilgjengelig.

— Bruk av elektrisk strem kan fere til farlige situas-
joner. Bergring av stremfegrende deler kan fare til
elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.

— Arbeid pa nettspenningen skal utferes av kvalifi-
sert fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkob-
lingskrav (f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Bruk kun originale reservedeler.

— Reparasjoner skal utfgres pa autoriserte ver-
ksteder.

3.15130

Forskriftsmessig bruk

— Infrargd bevegelsessensor for montering pa
vegg inne og ute.
— Sensoren kan sammenkobles med kabel.

Merk:
Ved installasjon skal det alltid holdes en avstand pa
minst 3 m til Wi-Fi-rutere eller tilgangspunkter.

Funksjon

— Infrargdsensoren registrerer varmestralingen fra
f.eks. mennesker eller dyr som beveger seg.

— Varmestralingen omsettes elektronisk og kobler
automatisk inn et tilknyttet apparat (f.eks. en
lampe).

— Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
nar enheten monteres til siden for gangretnin-
gen.

— Rekkevidden er noe innskrenket nar man gar rett
mot enheten.

— Hindre (f.eks. treer, murer) reduserer sensorens
sikt.

— Det registreres ingen varmeutstraling gjennom
hindre (f.eks. murer eller glassflater), og lampen
kobles ikke inn.

— Det skilles ikke mellom plutselige temperaturs-
vingninger grunnet vaerpavirkning og varmekil-
der.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)
Apparatoversikt (ill. 3.3)
A Sensorenhet

B  Veggbrakett

— b6 -



Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 124x80x57 mm

Nettilkobling 220-240V, 50/60 Hz

Tidsinnstilling 5s-35min

Hamaryystason asetus 2-1.000 luksia

Sensorens rekkevidde max. 17 m

Monteringshgyde 1,8-4,0m

Optimal monteringshgyde 1,8-20m

Dekningsvinkel 130°

Kapslingsgrad IP54

Teho Lyspeaere-/halogenlampelast: 1000 W
LED-/EVG - last: 250 W (maks. 50 stk.,C <88 uF)

4. Elektrisk installasjon

é Elektrisk strom kan utgjore fare!

Bergring av stremfgrende deler kan fore til elekt-
risk sjokk, forbrenninger eller ded.

» Sla av strammen og stans stramtilferselen.

» Bruk en spenningstester til & kontrollere at led-
ningen er stromfri.

» Pase at stremtilferselen forblir stanset.
Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

« |dentifiser tilkoblingsledningene.
 Koble til tilkoblingsledningene pa nytt.
Tilkobling av nettledningen
Nettledningen bestar av en 4-ledet kabel:

L  =fase (som regel svart, brun eller gra)
= = sluttet fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bla)

PE =jordleder (grenn/gul)

NB:

Tetningspluggene er til bruk for en nettledning med
utvendig diameter pa 5-10 mm.

NB:

For dette produktet er det ikke ngdvendig a koble til
jordlederen.

Koblingsskjema (ill. 4.1)
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5. Montering

Forberede montering

Kontroller alle komponenter for skader. Ikke ta

produktet i bruk dersom det er skadet.

Velg et egnet monteringssted.

+ Ta hensyn til monteringshayden (ill. 4.1)

« minimal monteringsheyde: 1,8 m

» optimal monteringsheyde: 1,8 -2 m

* maksimal monteringshgyde: 4 m

« Ta hensyn til tangentiell og radial rekkevidde
for bevegelsesregistrering (ill. 5.2) + (ill. 5.3)

« Vibrasjonsfritt.

» Dekningsomradet er fritt for hindre

» lkke i eksplosive omgivelser

« |kke pa lett antennelige overflater

Fremgang ved montering:

Sjekk at stremtilfgrselen er stanset (ill. 4.1)
Tegn borehull (ill. 5.4)
Bor hull (@ 6 mm) og sett inn plugger (ill. 5.5)
Innfelt montering (ill. 5.6)
— Trekk gjennom ledningen.
— Skru veggbraketten godt fast
— Koble til spenningen.
(ill. 5.7) + (ill. 5.8) + (ill. 4.1)
Utenpaliggende montering (ill. 5.9)
— For utenpaliggende montering ma hullet for
kabelfgringen skjaeres ut
Koble til nettledningen iht. merkingen pa klem-
mene. Ved N og = kan det i tillegg kobles til en
ekstern last. Sensoren er konstruert for en maks.
kabeldiameter pa 12 mm (ill. 5.10)
Monter sensorenheten pa veggbraketten (ill. 5.11)
Trekk til festeskruen (ill. 5.12)

Sla pa stromtilferselen (ill. 5.13)

Stille inn dekningsomradet med klistremerker
Med dekkplater til & klistre pa, for & utelukke f.eks.
gangveier eller nabotomter. (ill. 5.14)

0BS: Den sikreste bevegelsesregistreringen opp-
nas nar sensoren monteres til siden for gangret-
ningen og sikten ikke hindres av f.eks. treer eller
murvegger etc. Rekkevidden er innskrenket nar
man gar rett mot sensoren.

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger:
Skumringsniva: 1.000 lux
Tidsinnstilling hovedlys: 10 sek

| fabrikkinnstillingen er sensorfunksjonen aktivert,
slik at lampen er klar til bruk.

Skumringsinnstilling

(Forinnstilling: dagslysdrift 1.000 lux):

Sensoren har et trinnlest justerbart reaksjonsniva
fra 2 - 1.000 lux.

Stillskruen pa =
dagslysdrift ca. 1.000 lux.

Stillskruen pa =
D skumringsdrift ca. 2 lux.

Til innstilling av dekningsomradet i dagslys skal
stillskruen stilles pa (dagslysdrift).

Tidsinnstilling (Forinnstilling: 10 sek.):
Belysningstiden kan stilles inn fra 5 sek. til 35 min.
Stillskruen stilles pa — = korteste tid (5 sek.),
Stillskruen stilles pa + = lengste tid (35 min.)

Ved innstilling av registreringsomradet anbefales
det & velge den korteste tiden.

Innstilling av skumring og tid (ill. 6.1)
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7. Rengjgring og stell

C Elektrisk strom kan utgjore fare!

Kommer streamfgrende deler i kontakt med vann,
kan dette fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller
ded.

« Apparatet skal kun rengjgres nar det er tort.

Fare for materielle skader!
Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

* Rengjor apparatet med en lett fuktig klut uten
rengjeringsmiddel.

8. Utbedring av feil

Apparatet har ikke spenning.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
» Koble inn sikringen.
« Skift ut defekt sikring.
— Brudd pa ledningen.
« Sla pa nettbryteren.
» Kontroller ledningen med spenningstester.
— Kortslutning i nettledningen.
» Kontroller koblingene.

Enheten kobles ikke inn.
— Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.
« Stillinn reaksjonslysstyrken pa nytt.
— Nettbryter er av.
« Sla pa nettbryteren.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
» Koble inn sikringen.
« Skift ut defekt sikring.
— Dekningsomradet er for lite eller ikke korrekt
innstilt.
« Kontroller og juster dekningsomradet.

Enheten kobles ikke ut.
— Permanente bevegelser i dekningsomradet.
« Kontroller dekningsomradet.
« Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved
behov.

Apparatet slar seg pa nar det ikke skal
— Bevegelser i dekningsomradet, f.eks. dyr, traer
eller biler.
« Kontroller dekningsomradet.
« Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved
behov.

— Vindkast eller kraftig nedbgr gjor at apparatet
beveger seg.
« Monter apparatet pa et fast underlag.

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

60
Pt

lkke kast elektriske apparater
i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeisk direktiv.om for
elektrisk og elektronisk avfall, og i samsvar med
nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som
ikke lenger kan benyttes, kildesorteres og gjenvin-
nes pa en miljgvennlig mate.

10. Samsvarserklaring

Hermed erklaerer STEINEL GmbH at sensor

IS 130 oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Du
finner EU-samsvarserklaeringen i sin helhet pa
folgende internettadresse: www.steinel.de

~ 59—
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11.Produsentgaranti

Produsentgaranti fra STEINEL GmbH, Dieselstras-
se 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.
Alle STEINEL-produkter oppfyller de hayeste
kvalitetskravene. Av denne grunn gir vi som pro-
dusent deg som sluttkunde og farste kjgper av det
nyproduserte STEINEL-produktet gjerne en garanti
i henhold til felgende vilkar:

Garantien gjelder kun for forbrukere. En forbruker
er enhver fysisk person som ved inngaelse av
kjopet ikke handler som ledd i sin naeringsvirk-
somhet eller selvstendige yrkesutevelse. Garantien
omfatter mangler som dokumenterbart skyldes
material- eller produksjonsfeil, og som meldes til
oss umiddelbart etter at de er oppdaget og innenfor
garantitiden. Garantien gjelder kun for STEINEL-
produkter som er kjgpt og brukt i Norge, med
unntak av STEINEL Professional-produkter. Dersom
du selger eller overdrar produktet, overferes ikke
garantien til ny eier.

Vi avgjer om garantien oppfylles gjennom gratis
reparasjon eller gratis utskifting (eventuelt med

en tilsvarende eller bedre etterfalgermodell).
Garantitiden for ditt kjepte STEINEL-produkt er 3 ar
(for produkter i XLED home-serien 5 ar), regnet fra
kjopsdatoen. Komponenter som er reparert eller
erstattet av oss, omfattes av denne garantien for
den gjenvaerende garantitiden.

Vi dekker transportkostnadene, men ikke transpor-
trisikoen ved retur.

Lovbestemte reklamasjonsrettigheter, kostnads-
frihet

Tjenestene som er beskrevet her gjelder i tillegg
til de lovbestemte reklamasjonsrettighetene —
inkludert saerlige beskyttelsesbestemmelser for
forbrukere — og begrenser eller erstatter dem ikke.
Bruken av dine lovbestemte rettigheter ved mang-
ler er kostnadsfri.

Unntak fra garantien

Alle utskiftbare lyskilder er uttrykkelig unntatt fra

denne garantien. | tillegg er garantien utelukket i

felgende tilfeller:

« ved slitasje pa produktdeler som skyldes bruk
eller annen naturlig slitasje, eller mangler ved
STEINEL-produktet som kan tilbakefares til slik
slitasje,

» ved ikke forskriftsmessig eller feilaktig bruk
av produktet eller manglende overholdelse av
bruksanvisningen,

dersom det er foretatt uautoriserte endringer,
ombygginger eller andre modifikasjoner pa
produktet, eller dersom manglene skyldes bruk
av tilbehgr, tillegg eller reservedeler som ikke er
originale STEINEL-deler,

dersom vedlikehold og pleie av produktene ikke
er utfgrt i henhold til bruksanvisningen,

dersom montering og installasjon ikke er utfert i
henhold til STEINELs installasjonsforskrifter,

ved transportskader eller tap under transport.

Anvendelse av tysk rett

Tysk rett kommer til anvendelse med unntak av
FNs konvensjon om kontrakter for internasjonalt
kjep av varer (CISG). Ufravikelige forbrukervernbe-
stemmelser i staten der du har ditt vanlige bosted,
forblir upavirket.

Fremsettelse av krav

Hvis du gnsker a fremme et garantikrav, venn-
ligst send produktet sammen med den originale
kjepskvitteringen, som ma vise kjgpsdato og
produktbetegnelse, enten til din fagforhandler eller
direkte til oss. Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4,
55302 Jonkoping, Sverige. Av denne grunn anbefa-
ler vi at du oppbevarer kjgpskvitteringen pa et trygt
sted frem til garantiperioden utleper. Hvis du har
spersmal om garantibetingelsene, kan du gjerne
ringe oss pa

+46 036314240 eller sende en e-post til kontakt@
khs.se. Vi hjelper deg gjerne.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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_ aneiwon:
Katd tnv eykatdotaan, va Slatnpeite mavta

anooTaan Touhdxlotov 3 m ard SpopoAoynteg Wi-Fi

1. IXeTIkA PE QUTO TO Eyypado | onugia TP6RAOTC.

MapakaAoUpe SLABACTE TO MPOTEKTLKA KOL . .
¢duAagte To! Apxn Aettoupyiag

— Kotoxupwpévn texvoyvwaoia. Avotimwon, 0 auoBnTrpag UMEPUBPWY aVIXVEUEL TNV

QKOUA KA GTIOCTIAOUATIKE, HOVO KATOTILY BEPULKN aKTLVOBOAI KIVOUUEVWY CWHATWY (TLX.
SLKAG HaG £VKPLONG. avBpwmnwy, {wwv).

— Me emLpUAAEN TPOTIOTIOLATEWY, OL OTTO(EG — H Bepuikn aKTVOBOALD HETATPETIETAL NAEKTPOVIKA
€EUTINPETOUV OTNV TEXVOAOYLKT TIPO0S0. Kall EVEQYOTIOLEL AUTOMATA TOV CUVOESEUEVO

KATAVOAWTH (MY €vav AQUITHEQ).
— H aopaléotepn avixveuon KIvRoEWY
TIPOYHOTOTIOLELTAL HE TNV TIAGYLO EYKOTAOTOON

2. Tevikég unobeifels aodaAeiag TNG CUOKEUNS WG TIPS TNV KatewBuvan kivnong.
— H epBeAela meplopileTal EAAPPWS, OTAV UTIAPXEL

Kivéuvog Adyw un THPNong twv odnytwv ameuBeiag TpoggyyLan Tou algbnTrpa.
A xpnong! — Epmédia (r.y. 8évtpa, toixol) mapeumodifouv v

0pATOTNTA TOU aLaONTea.

— Méoa amd eumodia, (T.x. TOXOUG 1) UXAOTIIVAKES)
Hev avixveUeTal BepuLkn akTivoBoAia kat 6gv
yiveTal evepyortoinan.

Ot mapoUceg 06NYIEG TTEPLEXOUV ONUOVTIKES
TIANPODOPIES Yo TOV ATHAAN XELPLTHUO TNG
OUOKEUNG. Emlonuaivetal blaitepa n mpoooxn
o€ SuvnTIKoUG KIvoUvouG. H un trpnon pmopetl va ) ) ) )
TPOKAAETEL BAVOTO T GOBAPOUC TPAUATIGHOUC. — OL aupvidleg petaBorég Bepuokpaoiag Aoyw twyv  GR
KOLPLKWV ouvBnKkwv Sev Sladoporolovvtal and ~ ———
TIG TINYEG BEPUOTNTAG.

ALlaBACETE MPOTEKTIKA TIG 0ONVIES.
AkolouBeite TiG uTtobeigelg aodaleiag.

DuAdooeTe o€ TIPOGRAGLUO HEPOS.

, . , MepLexopevo cuokeuaoiag (k. 3.1)
— H xprion nAEKTPIKOU PEUHATOG UTTOPEL VO

08NYNOEL OE EMIKIVOUVEG KoTaoTdoELS. H Awaotdoeig TipoidvTo (eik. 3.2)
EMAPT) PEUHATOPOPWY EEAPTNUATWY UTTOPEL vat Emiokonnon cuokeung (gik. 3.3)
TIPOKOAETEL NAEKTPLKO GOK, EYKAUUOTA 1) KOl A Movdda atodnthpa
Bdvoro. B  XtAplyua Toixou

— H epyaoia o NAeKTPLKY) TAON TIPETEL VO
EKTEAELTAL QTIO EEELOLKEUEVO TIPOTWTILKO.

— [pémel va TnpouvTal oL ouVhBELS TIPOSLAYPADES
EYKOTAOTAONG KalL 0L 0pOL GUVOEDNG TIOU LOXUOUV
oTnV ekdoTote Xwpa (m.x. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— XPNOLUOTIOLEITE OVO YV oL AVTAANAKTIKAL.

— ETOKEUEG emITPETETAL VO EKTEAOUVTAL HOVO
armo eEelbIKEUEVD TUVEPYELQL.

3.15 130

Xprion cUpGwWVaA PE TOUG KAVOVLOHOUG

— AVIXVEUTNG KIVIOEWV e UTIEPUBPOUG YLal
EYKOTAOTAON O TOIXO O ECWTEPLIKOUG KL
€EWTEPLKOUG XWPOUG.

— 0 awobntrpag uropsi va SIKTUwBEl péow
KaAwdiou.

—61 -



Texvika 6edopéva

Ataotacelg (Y x M x B)

124x80x57 mm

YUvoean Siktuou

220-240V,50/60 Hz

PuBuion xpdvou

5 deutepOAemTa - 35 AeTTTA

PuButon AukodwTtog 2-1.000 lux
EuBérela Tou atobntrpa max. 17 m
YWog eykataoTaong 1,8-4,0m
|6avik6 UW0G EYKATAOTAONG 1,8-20m
lwvio avixveuong 130°
Katnyopia mpootaciog IP54

loxug

DopTio AQUTTAPWY TIUPGKTWAONG/AAOYOVOU:
ED-/EVG - ¢oprtio:

1000 W
250 W (uéy. 50 tep., C <88 uF)

4. HAekTpLKN EyKOTAOTOON

C Kivéuvog Adyw nAekTpLkoU peupatog!

H emadn peupatodopwy eEQPTNUATWY UTIOPEL
VOl TIPOKOAETEL NAEKTPLKO GOK, EYKAUUOTA 1) Kol
Bdvato.

« ATIEVEQYOTTOLE(TE TO NAEKTPLKO PEVUMA KO
SLOKOTITETE TNV TPOd0dOaia TAGNG.

EAEYXETE HE OOKLUAOTIKO TAONG Qv EXEL Slakormel n
Tpododoaoia Taong.

BeBalwbeite 6Tl N TPoP0odOGIA TAGNG TIOPAUEVEL

SLOKEKOUMEVN.

Kivéuvog UAkV InuLwv!

H avTloTpodr| Twv aywywyv cUvEEaNG UTIOPEL VO

TIPOKOAETEL BPOUXUKUKAWUAL.

« pooblopioTe TOUG aywyous ouvdeang.

« Emavaouv6EaTe Toug aywyous auvdeang.

IUvéeon aywyou tpododoaiag

0 aywyos Tpododoaiag amoteAeital and kaAwodlo 4

GUPHATWY:

L =®don (cuvnBwg pHaupo, KadE 1 yKptL)

= = Aywyog utd ouvdean (ouvrBwg poupo, Kade
1 vkpy)

N = 0ubétepog aywyos (ouvnBwg UTAe)

PE = Aywyog veiwong (rpdotvo/kitptvo)

Yrodelgn:
Ol 0TEYQVOTIOINTIKEG TATIEG TIPORBAETOVTAL VIO AYWYO
Tpododoaciag pe eEWTEPIKNA SLAUETPO 5 - 10 mm.

Yrodelgn:
0 aywyog yelwang dev mpeETeL va cuvoeBel oe auTtd
TO TIPOLOV.

Araypappo ouvdéoewy (eLk. 4.1)
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5. Eykatdaotaon

Mpostolpacia eykatdoToong

EAEYXETE OAQ TAL EEAPTHHATA VLA TUXOV {NULEG. Z€
nepintwon BAaBwvY Gev eTILTPEMETAL N AELTOUPYLQ
TOU TIPOLOVTOG.

ETiAéyeTE KATAAANAO ONUEiD EyKATAGTAONG.

— AdBete umoyn oag To UYog ToTtoBETNONG
(ek. 5.1)

— EAdxioto Uyog tomoBetnong: 1,8 m

— |6aviko UPog eykatdotaong: 1,8 =2 m

— MéyLoTo UYog eykatdoTaong: 4 m

— AG&Bete UTOYN 0AG TNV EGATITOUEVLKI) KOL
OKTLVLKT) EUREAELQ VIO TNV avixveuan kivnong
(ek. 5.2) + (e1k. 5.3)

- Xwpis kpadaouous.

— EUpog avixveuong amoAAQyUEVO OTIO EUTIOSLA.

— ‘Ox1L o€ TEPLOXEG TTOU TIOPOUaLAouV Kivouvo
EKPNENG

— OxL emdvw g EUGAEKTEG ETLHAVELEG

Bripata eykatdotoong

EAEyxeTe O0TL N Tpododocia Tdong eival
amevepyoronueévn (ewk. 4.1)

YNUELWOTE TIG OTES StaTpnang (gik. 5.4)

Avoi&te TpuTeG (@ 6 mm) Kot ToToBETHOTE TElPOUG
(ek. 5.5)

‘Ekdoan xwveutng tormoBétnong (k. 5.6)
— Mepdate KaAdLA.
— BLéwote apixTd TO OTHPLYUA ToiXoU
— Mpayuatoroleite auvdean SIKTUOU.
(ewk. 5.7) + (e1k. 5.8) + (e1k. 4.1)
ETdpaveLaKn TOToBETNoNG (g1k. 5.9)
— [l TV €kGoan ETILHAVELAKNAG TOTTOBETNAONG,
KOWTE TNV 0TI YLl ToV 06nYO KOAWSIwV.
YUVOEDTE TO KAAWSLO SIKTUOU GUUDWVA HE
NV EMIONUAVON TwV akpodekTwy. 1o N Kat
= GTOUTIOPEL ETITIAEOV VAl GUVOEBEL Eva EEWTEPIKD
doptio. O aLaBNTAPAG EXEL OXEOLOOTEL YLt HEYLOTN
SLapeTpo KaAwbdiou 12 mm (ewk. 5.10)

TomoBeTroTE TN HovAda aLeBNTAPA OTO GTHPLYHA
Toixou (etk. 5.11)

Yoi€te Tn Bida aTepEwong (ek. 5.12)

Evepyomotriote tnv tpododoacia peUpaTog
(ewk. 5.13)

PuBpion tng mepLoxng avixveuong e aQUTOKOAANTA
Me autokfiAAntal KAAUWNG, YL Tteploptopfi T.x.
LOVOTTIOTLWYV 1] VELTOVIKWV OLKOTIESWV. (€1K. 5.14)

Mpogoxn: H aopaAéatepn avi veuan Kvoewv
Slaopalixetal fitav o aloBntrpag eykataotabel
TTAEUPLKA WG TIPOG TNV KATeUBUVAN Kivnong Kat
6ev eumodixouv Tnv opatfitnta Tou aLodBNTRP
epmfidia (fimwg m.x. 6évépa, pavdpeg k.Am.). H
eUXENELQ TIEpLOpixETAL EDficov TIpoOEYYiXETE
KateuBeiav Tov alaBntrpa.

6. Aettoupyia

PuBuioelg epyootaciou:
Eminedo AukddwTtog: 1.000 lux
PuButon xpovou KevIpikd dws: 10 6euT.

H Aettoupyla aloBntrpa eivat evepyoronuévn atnv
€QYOOTACLOKY PUBULON, WOTE 0 ALONTAPAS Va Elval
OMETWS ETOLMOG VI AELTOUPYIQ.

PuBuion Aukfipwtog

(PUBuLoN epyoataciou: Asttoupyia pwtfig nuépag
1.000 Lux):

TUveEXNS puBuLon oplou evatoBnaiag Tou aloOnTripa
anfi 2 - 1.000 Lux.

PuButotng otn Béon =
Aettoupyia dwtfig nuépag mep. 1.000 Lux.

PuButotng otn Béon =
D Aettoupyia AukfiEwtog mep. 2 Lux.

o TN pUBULON TNG TEPLOXNG KAAUW NG OE WG
NUEPAG TIPETIEL O PUBULOTNAG val puBULOTEL 0T B€an
(Aertoupyia dpwtfig nuépag).

PUBpLon xpfivou (PUBuLon epyootaaiou: 10 deut.):
PuBuuxfipevn dldpkela pwtlopoU amfi b 6euT. Ewg
35 Aer.

Oéon pubuLoTh oTO — =

ukpfitepog xpfivog (5 eut.),

Oéon pubuLoTA OTO + =

ueyaAuTtepog xpfivog (35 Aer.)

Koatd tn puBuion Tng mepLoxnig KAAUWNG mpoteiveTal
n emAoyn tou pikpfitepou xpfivou.

PuUBuion Aukfipwtog kat pubuion xpfivou
(k. 6.1)
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7. KaBaplopog kat ppovtida

C Kivéuvog Adyw nAekTpLkoU peupatog!

H emadr) Tou vepoU Pe peupatodopa EEAPTAHHATO
UTTOPEL VO TIPOKOAETEL NAEKTPLKO GOK, EYKAUUOTA T
Kol Bavarto.

« KaBapioTe Tn OUOKEUN 0€ OTEYVH KOTATTAON.

Kivéuvog UAkwv JnuLwv!
H xprion AavBaoUEVOU amopPUTAVTIKOU UTTOPEL vat
TIPOKOAETEL {NULA GTN GUOKEUT).

« KaBapioTe Tn cuokeun pE éva eAadpA VOTIOPEVO
Tavi Xwpi§ amopPUTIAVTLKO.

8. Anokatdaotaon BAABNS

Luokeun Xwpis téon
— AoOAAELQ PN EVEPYOTIOLNKEVN 1} EAQATTWHOTLKY).
« Evepyoronote TNV aohAAELQ.
e AVTIKOTOOTHOTE TNV EAATTWHOTIKT) AOPAAELQL.
— ALOKOTINKE TO KUKAWUQ.
« Evepyomouiote Tov SlakomTn SIKTUOU.
o EAEVETE TO KUKAWUA LE OOKIUOTTIKO TAGNG.
BpaxukukAwpa oo 6iktuo Tpododoaiag.

o EAEVETE TIG OUVOETELS.

H ouokeun dev evepyomoleitatl.
— AavBoagouévn emiAoyn pubulong opiou
evaloBnaoiag.
e PuBuiote ek VEOU TN QWTELVOTNTA ATIOKPLONG.
— Atokomng Siktuou OFF.
» Evepyoroote tov SLakoTttn SIKTUou.
ACHAAELD N EVEPYOTIOLNKEVN 1) EAXTTWHATLKY.
« EvepyoTiolnoTe TNV aohAAELQ.
e AVTIKOTOOTHOTE TNV EAATTWHUATIKI) GODANELQL.
— EUpog avixveuang TOAU UIKPO 1} E0HAAUEVO.
« EAéyxete kal puBuileTe TO EUPOG QViXvVEUONG.

H cuokeun 6&v amevepyoroLeital.
— YUVEXNG Kivnan aTnv TeEpLOXT) QViXVeUans.
« EAEyETE TO €UPOG AVixVEUDNG.
« Edv eival amapaitnto, meploploTe 1} aANGETE TO
€UP0G avixveuaons.

H ouokeun evepyoroLeital avembuunta.

— Alopkng kivnan evidg opiwv avixveuong T.x. AOyw
{WwV, GEVTPWY 1) QUTOKLVITWY.
« EA€yEte 10 €UPOG avixveuang.
e Edv eival amapaitnto, meploplote 1 aANGETe T0

€UPOG avixveuang.

— YUOKEUN KIVE(Tal e§aLTIOG TT.X. QVELOPLTITIWY T
LoXUPNG Bpoxémtwang.
e YUVOPUOAOYE(TE O€ 0TABEPT ETILHAVELQ.

9. Anéoupon

Ol NAEKTPLKEG CUOKEUEG, TA EEQPTILATA KOL OL
OUOKEUQGIEG TIPETTEL VAL OVOKUKAWVOVTOAL PE TPOTIO
®LAKO TIPOG TO TIEPLBAANOV.

-vf Agv ETUTPEMETAL VO TTETATE NAEKTPLKES
»A OUOKEUEG 0T OLKLAKG amoppippotal

Moévo yia xwpes EE:

YUudwva e TNV Loxuouoo Eupwmaikr 06nyia
OXETIKA HE AXPNOTEG NAEKTPLKEG KOL NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG KOl TNV EGAPUOYY) TNG 0€ €BVIKO bikalo
TIPETIEL OL AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPLKEG GUTKEUEG
VO QTIOCUPOVTOL EEXWPLOTA KOL VO 06nyouvTal GE
QVAKUKAWGN GLALKT) TIPOG TO TIEPLRAAAOV.

10. AQAwon cuppopdpwang

Me tnv mapouoa, n etalpeia STEINEL GmbH
OnAwveL 6TL 0 Stakomtng atodOntrpa IS 130
ouppopdwveTal Pe tnv 06nyia 2014/53/EE. To
TIANPES KelpeVo TNG ANAWONG ZUPHOPDWONG TNG
EE eival 6taB€atpo atnv akdAoubn dieubuvaon
AwadlktUou: www.steinel.de
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11. EyyUnon KaTtaoKEUOOT)

eyyunon kataokeuaoth STEINEL GmbH, Dieselst-
rasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, 'epuavia.
‘OAa ta ipotévta STEINEL TTAnpoUv TG UPnAGTEPES
npodlaypadég moldTnTag. MNa 10 Adyo autd, ws
KOTOOKEUQOTNG, TIAPEXOUKE OE E0GS, WG TEALKOUG
TEAATEG KOl TIPWTOUG AYOPATTEG TOU VEOU TIPOLOVTOG
STEINEL, eyyunon cUudpwva pe Toug akdAouBoug
0pOUG:

H eyyunon LoXUEL HOVO YLO KOTAVOAWTES.
KatavaAwTng eival kdBe puotkd TPdowTo TIoU
KOoTA TN ouvayn TG ayopds 6ev evepyel 0T
TAQ{GLO TNG EUTIOPLKNAG 1) TNG AUTOATIOGXOANOUHEVNG
ETIAYYEALQTIKAG TOU §paaTnpLotnTas. H eyyunon
KOAUTITEL TNV QTIOUG{A EAQTTWHATWY TIOU
amodebelypéva opeiAOVTaL OE EAATTWHO UALKOU 1)
KOTOOKEUNG KOL TOL OTIO(O HaG OVODEPOVTOL OUETWG
UETA TN SlamioTWaT) TOUG KOl EVTOS TNG TEPLOSoU
€yyunong. H eyyunaon toxUeL povo yia mpolovta
STEINEL mou ayopdotnkay Kot XpnoLUomolouvTal
otnv EANGS, e€atpoupévwy Twy Tipotdviwy STEINEL
Professional. Edv TtouAnoete 1) petafiBdoete 10
mpolov, n eyyunaon Sev petaBLBAleTal aToV EMOUEVO
L6LoKTATN. ‘Exoupe T SuvatotnTa va ETUAEEOUE

av Ba TTAPEXOUHE TNV EYYUNGON HECW SWPEAV
ETILOKEUNG I SWPEAV QVTIKATACTAONG (EVOEXOUEVWG
e éva (510 1) avwTePNG ToLdTNTAG HOVTEND). H
nepiodog eyyunong yia to Tpoldv STEINEL mou
ayopdoarte gival 3 £€tn (5 £t yLo Ta mPolovTa TS
oe1lpdg XLED home) amé tv nuepounvia ayopdsg
TOU TIPOLOVTOG. T EEQPTAMATA TIOU ETIIOKEURTQAUE

1 QVTIKATOOTAOAUE KAAUTITOVIOL OTIO TNV apouoa
€yyunaon yLa To UTTOAOLTTO SLACTNUA TNG EYYUNONG.
AvaloapBavoupe ta £50da HETAPOPAG, AAAA OXL TOUG
KIVOUVOUG METADOPAS TNG EMLOTPODNG.

NOpLHO SLKALOPOTO YL EAATTWHOTY, SWPEAV
napoxn

Ot untnpeaieg mou mepLypddovTal 60 LoxUouV
ETUMAEOV TWV VOULMWY SIKALWPATWY Eyyunong —
GUUTIEPIAOUBAVOUEVWY TWV ELOLKWV SLATAEEWY
TPOOTAC{OG TWV KATAVOAWTWY — Kol 6eV Tl
neplopiCouv oUTe Ta avtikaBloTouv. H doknaon
TWV VOULHWY SIKALWUATWY 006 O€ TTEPITITWON
ENATTWHATWV Elval SWPEAV.

Eaipéoelg and tnv eyyunon

Ao v apovuca eyyunan egaLpouvTal pntd OAa
TO QVTAANGKTIKG GWTLOTIKA. ETimAgoy, e€atpouvTal
amo TNV eyyunon:

o€ epIMTwon GUaloAoyLKNG GBopdg eSapTNUATwWY
TOU TIPOLOVTOG AOYW XProng 1 GAANG altiag 1) o€
TEPIMTWON EAATTWHATWY TOU TtpolovTog STEINEL
TIOU odeilovTal o€ GUTLOAOYLKT HBoPd Adyw
XPnang N GAANG artiag,

0€ TIEPITITWON UN KAVOVIKAG 1) GKATAAANANG
XPNONG TOU TIPOLOVTOG 1) N THPENONG TWV 06NyLwV
Xpnang,

€AV €XoUV TipaypatottonBel aubaipeTa
TIPOGBONKEG, LETATPOTIEG 1) GAANEG TPOTIOTIOL TELG
0TO TIPOLOV 1) EAV T EAATTWHOATA OpEIAOVTAL

0Tn XPNaon EaPTNUATWY, CUUTIANPWUOTIKWY.

N AVTOAAQKTIKWY TIOU SV Elval yvRoLa
QAVTOANOKTIKA TNG STEINEL,

€AV N GUVTAPNON Kal N GPovTida TwV TPOLOVTWY
bev £xouv TIpaypaTOTOINBEl CUHDWVA LE TIG
odnyieg xpnang,

€AV 1 TOTIOBETNON KOL N EYKOTAOTAON SEV EXOUV
TpaypatononBel cuudwva e TIG 0dnyleg
eykatdotoaong tng STEINEL,

0€ TMEPIMTWON {NULWV 1) OTTWAELWY KOTA TN
JETODOPA.

loxUg Tou yeppavikoU dikaiou

loxUel To yepuaviko Sikato, pe e§aipeon Tn LUpBaon
TwV Hvwpévwy EBvmv yla tig cupPdoelg SteBvoug
MWANONG eUMOPEUPATWY (CISG). Ot UTTOXPEWTIKES
SLATAEELS YLa TNV TIPOOTACIO TWV KATAVAAWTWY TOU
KPATOUG GTO OTTo{0 €XETE TN ouvrBn dlapovn oag
TIOPOLLEVOUV QVETINPENTTES.

EEENEN

Av emBUpETE VO UTIOBGAETE alTnua yyunang,
TIOPAKOAOUE VO ATIOCTEIAETE TO TIPOLOV Hall HE TNV
TIPWTOTUTIN ATOSELEN QyOPAG, OTNV OTIOLO TIPETIEL VAL
QVAYPADETAL N NUEPOUNVIO AyOPES KOL N OVOLOGia
TOU TPOLOVTOG, E(TE OTOV EGOUGLOSOTNHEVO TOG
HETOMWANTN €iTe ameubeiog o€ euag:

Samba Eliezer S.A. — Adelfon Giannidi 19,

18346 Moschato, Athens, EAAGSa

o Tov AOyo auTd, 0OG CUVIOTOUE VAl GUAGEETE

NV anddeLlEn ayopds oag o€ A0GAAEG LEPOG

UEXPL TN ANEN TG TtEpLodou eyyunong. Edv exete
OTIoLOOTTIOTE ATIOP{al OXETIKA [IE TOUG OPOUG TNG
£yyunaong, uUn GLOTACETE VO ETILKOWVWVNOETE padl pHog
ota NAédwva (+30) 2104820946 1y péow e-mail
070 sales@samba-eliezer.gr. Oa XapoUE VO 00G
€EUTINPETIOOULE.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!
— Telif haklari korunmaktadir. Kismen de olsa
basilmasi, ancak onayimiz alinarak mimkunddar.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

2. Genel glivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunun dikkate
alinmamasi nedeniyle tehlike!
Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin onem-
li bilgiler yer almaktadir. Olasi tehlikeler ozellikle

vurgulanmistir. Dikkate alinmamasi halinde, olim
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.

Kilavuzu dikkatli okuyun.

Guvenlik uyarilarina riayet edin.

Erisilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli
durumlara yol acabilir. Elektrik ileten parcalara
dokunmak, elektrik carpmasina, yaniklara veya
olime yol agabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alismalar, uzman teknik
personel tarafindan yapilmalidir.

— Ulkeye 6zgii kurulum yonergeleri ve baglanti
kosullari dikkate alinmalidir (6rn. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

— Onarimlar, uzman atolyeler tarafindan

yapilmalidir.

3.15130

Amacina uygun kullanim

— Kizilotesi hareket dedektord, ic ve dis mekanda
duvara montaj i¢in uygundur.

— Sensor, kablo araciligiyla yardimiyla aga
baglanabilir.

Not:

Kurulum sirasinda Wi-Fi yonlendiricilerine veya

erisim noktalarina her zaman en az 3 m mesafe

birakin.

Fonksiyon prensibi

— Kizilotesi sensord, hareket eden vicutlardan
(insanlar, hayvanlar, vb.) yayilan isi radyasyonu-
nu algilar.

— Bu isi radyasyonu, elektronik forma donusturalir
ve bagli olan bir tiketiciyi (6rn. bir lambayi)
otomatik olarak calistirir.

— Cihazi hareket yoninin yan tarafina monte
ederek en guvenli hareket algilama.

— Dogrudan cihazin tzerine dogru yirtndiglinde,
menzil hafifce kisitlanir.

— Engeller (orn. agaglar, duvarlar) sensorin
gorusunu olumsuz etkiler.

— Engeller (6rn. duvarlar veya camlar) nedeniyle
Isi radyasyonu algilanmaz, bu durumda higbir
calistirma islemi yapilmaz.

— Hava kosullarindan dolayi ani sicaklik
degisiklikleri, 1si kaynaklarinda farklilik
olusturmaz.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Uriiniin boyutlari (Sek. 3.2)
Cihazin genel goriniimii (Sek. 3.3)
A Sensor Unitesi

B Duvar montaji
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Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D)

124x80x57 mm

Elektrik baglantisi

220-240V, 50/60 Hz

Zaman ayarl 5 saniye - 35 dakika

Alacakaranlik ayari 2-1.000 Lux

Sensorin menzili max. 17 m

Montaj yliksekligi 1,8-4,0m

Optimum montaj yuksekligi 1,8-20m

Kapsama agisi 130°

Koruma tiru IP54

Gug Akkor/halojen ampul yiku: 1000 W

LED-/EVG - yuku:

250 W (maks. 50 adet, C <88 uF)

4. Elektrik kurulumu

é Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten par¢alara dokunmak, elektrik
¢arpmasina, yaniklara veya olime yol acabilir.
« Elektrigi kapatin ve gerilim beslemesini kesin.
« Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile
kontrol edin.
« Gerilim beslemesinin kesik kalacagindan emin
olun.
Maddi hasar tehlikesi!
Baglanti tesisatlarinin karistirilmasi, kisa devreye
yol acabilir.
« Baglanti tesisatlarini tanimlayin.
« Baglanti tesisatlarini yeniden baglayin.

Elektrik kablosu baglantisi
Elektrik kablosu, 4 iletkenli bir kablodur:
L =Faz(genellikle siyah, kahverengi veya gri)

« =Bagli olan faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE =Topraklama hatti (yesil/sar)

Not:
Sizdirmazlik tapalari, dis ¢api 5-10 mm olan bir
elektrik kablosu igin ongorulmustur.

Not:

Bu Urlnde, koruyucu iletken bagli olmak zorunda
degildir.

Baglanti diyagrami (Sek. 4.1)

—67 -

TR



5. Montaj

Montaj hazirlig:

BUtln yap! pargalarinda hasar kontroli yapin.
Hasarlar oldugunda, Uriini isletime almayin.

Uygun montaj yerini segin.

— Montaj yiiksekligini goz oniinde bulundurun
(Sek. 5.1)

— asgari montaj ylksekligi 1,8 m

— optimum montaj ylksekligi: 1,8 -2 m

— azami montaj yuksekligi: 4 m

- Hareket algilama igin tegetsel ve radyal aralig
g0z 6niinde bulundurun (Sek. 5.2) + (Sek. 5.3)

— Titresimsiz.

— Kapsama alaninda engeller yok.

- Patlama tehlikesi olmayan badlgelerde.

— Kolay tutusmayan ylzeylerin Gzerinde.

Montaj adimlari
Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin.
(Sek. 4.1)
Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.4)
Delikleri delin (@ 6 mm) ve diibelleri yerlestirin
(Sek. 5.5)
Siva alti versiyonu (Sek. 5.6)
- Kabloyu gegirin.
— Duvar tutucusunu sikica vidalayin
— Elektrik baglantisini yapin.
(Sek.. 5.7) + (Sek. 5.8) + (Sek. 4.1)
Siva Usti versiyonu (Sek. 5.9)
— Siva Ustl versiyon i¢in kablo gegis deligini
kesin.
Elektrik beslemesini terminal etiketine gore
baglayin. N ve =hattina bir harici tiketici daha
baglanabilir. Sensor, azami 12 mm kablo ¢api igin
tasarlanmistir. (Sek. 5.10)
Sensor Unitesini duvar tutucusuna monte edin.
(Sek. 5.11)
Sabitleme vidasini sikin (Sek. 5.12)

Elektrik beslemesini acin (Sek. 5.13)

Etiketlerle algilama alaninin ayarlanmasi

Ornegin yaya yolunu veya komflu arazisini kapsama
alani diflinda birakmak i¢in kendinden yapiflkanli
etiket kullanilabilir. (Sek. 5.14)

Onemli: Lambayi yiriyifl yoniiniin yan tarafina
dogu monte ettiginizde ve sensdr oniinde herhangi
bir engel (6rneg@in agag, duvar vs.) bulunmadiginda
hareket algilanmasi en dogru ve glvenli fle-

kilde saglanir. Direkt sensor lizerine dogru
yurudiguntzde eriflim mesafesi kisitlanir.

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlar::
Alacakaranlik kademesi: 1.000 Lux
Zaman ayari Temel isik: 10 sn.

Sensor fonksiyonu, sensoriin hemen isletime hazir
olmasi i¢in fabrika ayarinda etkinlestirilmistir.

Alacakaranlik ayari

(Fabrika ¢ikifl ayart: Glinduz iflik iflletmesi

1.000 Lux):

Sensorun kademesiz olarak ayarlanabilen devreye
girme siniri 2 - 1.000 Lux.

Ayar duigmesi konumuna alindiginda =

Glindiiz iflik iflletmesi yakl. 1.000 Lux.

Ayar digmesi konumuna alindiginda =
D Alacakaranlik iflletmesi yakl. 2 Lux.

Glndlz iflik iflletmesinde kapsama alaninin
ayarlanmasi igin ayar digmesi (gtindiz iflik ifllet-
mesi) konumuna alinmalidir.

Zaman ayari (Fabrika cikifl ayari: 10 sn.):

5 saniye ile 35 dakika arashda ayarlanabilir yanma
suresi

Ayar digmesi — konumuna alindiginda =

en kisa sire (5 sn.)

Ayar digmesi + konumuna alindiginda =

en uzun sire (35 dak.)

Kapsama alani ayarlama iflleminde en k»>sa sirenin
ayarlanmasi tavsiye edilir.

Alacakaranlik ayari ve zaman ayari (Sek. 6.1)

7. Temizlik ve koruyucu bakim

C Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten pargalara suyun temasi, elektrik
¢arpmasina, yaniklara veya olime yol acabilir.

 Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.
Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar
gorebilir.
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« Cihazi, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

8. Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.
— Sigorta calistirilmamis veya arizali.
« Sigortayi ¢alistirin.
* Arizali sigortayi degistirin.
— Kablo kopuk.
« Elektrik anahtarini calistirin.
» Kabloyu avometre ile g6zden gegirin.
— Elektrik kablosunda kisa devre.
» Baglantilari gozden gegirin.

Cihaz devreye girmiyor.
— Alacakaranlik ayari yanlis secilmis.
« Devreye girme parlakligini yeniden ayarlayin.
— Elektrik anahtari kapali.
» Elektrik anahtarini galistirin.
— Sigorta calistirilmamis veya arizali.
» Sigortayi ¢alistirin.
« Arizali sigortayi degistirin.
— Kapsama alani ¢ok kii¢lk veya dogru degil.
» Kapsama alanini kontrol edin ve ayarlayin.

Cihaz kapanmiyor.
— Kapsama alaninda strekli hareket var.
» Kapsama alanini kontrol edin.
« Gerektiginde, kapsama alanini sinirlayin veya
degistirin.

Cihaz istem disi calisiyor.

— Kapsama alaninda strekli hareket var, orn. hayv-
anlar, agaclar veya otomobiller nedeniyle.
» Kapsama alanini kontrol edin.
« Gerektiginde, kapsama alanini sinirlayin veya

degistirin.

— Cihaz hareket ediyor, orn. firtinalar veya gugli
yagis nedeniyle.
« Cihazi, saglam zemin lzerinde monte edin.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre
dostu bir dontisime gonderilmelidir.

X

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin gecgerli
olan Avrupa yonergesine ve bunun donustugu
ulusal yasaya gore, artik kullanilamayacak haldeki
elektrikli cihazlarin ayri toplanmasi ve bir ¢evre
dostu geri dontstime gonderilmesi zorunludur.

10. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem
turd Sensor IS 130nin 2014/53/EU yonetmeligine
uygunlugunu beyan eder.

AT Uygunluk Beyaninin tam metnini su web
adresinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de
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11.Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Tdm STEINEL Urtnleri en yuksek kalite
standartlarini karsilar. Bu nedenle, Uretici olarak,
yeni Uretilen STEINEL Grintntn son musterisi ve
ilk alicisi olan size asagidaki kosullara gore bir
garanti sunmaktan memnuniyet duyariz: Garanti
sadece tuketiciler igin gegerlidir. Tiketici, satin
alma islemini gergeklestirirken ticari veya serbest
meslek faaliyetinde bulunmayan her gercek kisidir.
Garanti, malzeme veya uretim hatasindan
kaynaklandigi kanitlanan ve tespit edildikten

sonra derhal ve garanti suresi icinde bize bildirilen
kusurlari kapsar. Garanti, yalnizca Turkiye'de satin
alinan ve kullanilan STEINEL drdnleri igin geger-
lidir; STEINEL Professional Grlinleri bu kapsamin
disindadir. Uriinii satarsaniz veya baskasina dev-
rederseniz, garanti yeni sahibine gegmez.

Garanti hizmetini Ucretsiz onarim veya Ucretsiz
degistirme (gerekirse ayni veya daha yiiksek
degerli bir sonraki model ile) seklinde sunma
hakkimiz saklidir. Satin aldiginiz STEINEL Grindnin
garanti suresi, Urintn satin alindigi tarihten
itibaren 3 yildir (XLED home serisi trinler igin

5 yildir). Tarafimizdan onarilan veya degistirilen
bilesenler, kalan garanti suresi boyunca bu garanti
kapsamindadir. Nakliye masraflarini biz tstleniriz,
ancak iade nakliyesinin risklerini Ustlenmiyoruz.

Yasal kusur haklari, licretsizlik

Burada agiklanan hizmetler, yasal garanti haklarina
ek olarak gegerlidir — tuketiciler i¢in 6zel koru-

ma hukumleri dahil - ve bunlari sinirlamaz veya
degistirmez. Kusurlar durumunda yasal haklarinizi
kullanmaniz Ucretsizdir.

Garanti istisnalar

Bu garantiden, tim degistirilebilir ampuller agik¢a

harig tutulmustur. Ayrica, garanti asagidaki durum-

larda da gecerli degildir:

« Urlin parcalarinin kullanimdan kaynaklanan veya
diger dogal asinma ve yipranma veya STEINEL
urundndeki, kullanimdan kaynaklanan veya diger
dogal asinma ve yipranmaya bagli kusurlar.

- Uriiniin amacina uygun olmayan veya uygun

olmayan sekilde kullanilmasi veya kullanim
talimatlarina uyulmamasi durumunda,

Uriine izinsiz olarak eklemeler, degisiklikler veya
diger modifikasyonlar yapilmissa veya kusurlar,
STEINEL orijinal pargalari olmayan aksesuar,
tamamlayici veya yedek pargalarin kullanimindan
kaynaklaniyorsa,

urinlerin bakim ve onarimi kullanim kilavuzuna
uygun olarak yapilmamissa,

STEINEL'in kurulum talimatlarina uygun olarak
montaj ve kurulum yapilmamissa,

nakliye hasarlari veya kayiplari durumunda

Alman hukukunun gegerliligi

Alman hukuku gegerlidir ve Birlesmis Milletler
Uluslararasi Mal Satis Sozlesmeleri Hakkinda
Sozlesme (CISG) hari¢ tutulur. Normal ikamet
ettiginiz tlkenin zorunlu tuketici koruma hikimleri
etkilenmez.

Talep

Garanti hakkinizi kullanmak istiyorsaniz, Urinu
satin alma tarihi ve Urtn adinin yazili oldugu oriji-
nal satin alma belgesi ile birlikte yetkili saticiniza
veya dogrudan asagidaki adrese gonderiniz:SAOS
Teknoloji Elektrik Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi
— Yuzerhavuz Sokak, PERPA Ticaret Merkezi A Blok
Kat, 34384 Sisli, istanbul, Tiirkiye

Bu nedenle, garanti stiresi sona erene kadar satin
alma belgenizi 6zenle saklamanizi tavsiye ederiz.
Garanti kosullari hakkinda sorulariniz varsa, +90
2122200920 numarali telefondan bizi arayabi-

lir veya iletisim@saosteknoloji.com.tr adresine
e-posta gonderebilirsiniz. Size memnuniyetle
yardimci olacagiz!

YIL
URETICI
GARANTISI
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A miszaki fejlédést szolgald valtoztatasok
jogat fenntartjuk.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

A hasznalati Gtmutato figyelmen kiviil
hagydsanak veszélye!
Az Utmutaté fontos informaciokat tartalmaz
a készlilék biztonsagos kezeléséhez. Kiemelten
figyelmeztet a lehetséges veszélyekre. A figyel-

meztetések figyelmen kiviil hagyasa haldlos vagy
sulyos sériilésekhez vezethet.

Figyelmesen olvassa el az utmutatét.

Hajtsa végre a biztonsagi évintézkedéseket.

Tartsa azokat jol hozzaférhetd helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek
kialakulasahoz vezethet. Aram alatt lévé
alkatrészek megérintése dramitéshez, égési
sérilésekhez
vagy haldlos balesethez vezethet.

— Halodzati fesziltség alatt végzenddé munkakat
szakképzett egyénekre kell rabizni.

— Tartsa be az adott orszagban hatalyos villany-
szerelési eldirasokat és bekotési feltételeket
(pl. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

— Javitdsokat csak szakszervizben végeztessen.

3.15130

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Infravoros mozgasérzékeld, falra szereléshez
bel- és kultéren.

— Az érzékeld kabellel funkcidval csatlakoztathato.

Megjegyzés: A telepités soran mindig tartson
legaldbb 3 m tavolsagot a Wi-Fi routerektél vagy
hozzaférési pontoktol.

Miikoédési elv

— Az infravoros érzékelé a mozgo testek (pl.

emberek, llatok) altal kibocsatott hésugarzast
érzékeli.

— Az eszkoz a felfogott hésugarzast elektronikus

jellé alakitja, és ennek segitségével onmkodéen
bekapcsol egy csatlakoztatott fogyasztot (pl. egy
[dmpat).

— A mozgdasérzékelés akkor a leghatékonyabb,

ha a készlléket a menetiranyra merélegesen
szereli.

— A hatétavolsag némileg korlatozott, ha a mozgas

irdnya kozvetlenul a készllék felé mutat.

— Akadalyok (pl. fak, falak) akadalyozzak az

érzékelést.

— Akadalyokon (pl. falon vagy ablaklvegen)

keresztul a hésugarzas nem érzékelhetd,
ezért kapcsolasra sem kerdl sor.

— Az idéjaras altal kivaltott hirtelen

hémérsékletvaltozasokat a készlilék nem tudja
megkilonboztetni a héforrasoktol.

Szallitasi terjedelem ( 3.1 abra)

Termék mérete ( 3.2 abra)

Eszkozattekintés ( 3.3 dbra)

A szenzoregység

B falitartd
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Miiszaki adatok

Méretek (Ma x Szé x Mé) 124x80x57 mm

Halézati csatlakozas 220-240V, 50/60 Hz

|d6beallitas 5 mp - 35 perc

Szlrkuleti beallitas 2-1.000 lux

Az érzékeld hatotav max. 17 m

Felszerelési magassag 1,8-4,0m

Optimalis felszerelési magassag 1,8-20m

Erzékelési szog 130°

Védettségi fokozat IP54

Teljesitmény 1zz6-/ halogénldmpa-terhelés: 1000 W
LED-/EVG-terhelés: 250 W (max. 50 db, C <88 pF)

4. Elektromos bekotés

é Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek megérintése dramiité-
shez, égési sériilésekhez vagy halalos balesethez
vezethet.

Kapcsolja le az dramot és szakitsa meg a raadott
feszultséget.

Fesziiltségjelzovel ellendrizze, hogy a késziiléken
tényleg nincs fesziiltség.

Gondoskodjon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza
a feszlltségellatast.

Anyagi karok veszélye!
A csatlakozdvezetékek felcserélése zarlathoz
vezethet.

» Azonositsa be a csatlakozévezetékeket.
« Kosse Ujra a csatlakozdvezetékeket.
Halézati betapvezeték csatlakoztatasa

A halézati betdpvezeték 4-erl kabelbdl all:

L =fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)
= = Kkapcsolt fazis (tobbnyire fekete,

barna vagy szlrke)
N = nulla vezetd (tobbnyire kék)

PE = védbvezet6 (zold/sarga)

Megjegyzés:
A tomitédugaszok 5-10 mm-es kuilsé atmérdéjd
bevezet6 vezetékhez valok.

Megjegyzés:
Ennél a terméknél nem kell csatlakoztatni
a véddéfoldelést.

Bekotési rajz ( 4.1 abra)
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5. Szerelés

El6késziiletek a szerelés megkezdése elétt

< Minden alkatrészt ellenérizzen sériilés szempont-
jabol. Serilések esetén ne vegye hasznalatba a
terméket.

Valasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.

- Vegye figyelembe a felszerelési magassagot.
(5.1 abra)

— Minimalis felszerelési magassag: 1,8 m

— Optimalis felszerelési magassag: 1,8 =2 m

- Maximalis felszerelési magassag: 4 m

- Vegye figyelembe az érintéleges és a sugarira-
nyU hatétavot a mozgasérzékeléshez
(5.2 4bra) + (5.3 abra)

- Razkédasmentes.

— Az érzékelési tartomany akadalymentes

— Ne szerelje fel robbanasveszélyes tertletre

- Ne helyezze gyulékony fellletekre

A szerelés lépései

Ellendrizze, hogy a tapellatas ki van-e kapcsolva
(4.1 abra)

Jeldlje be a furatok helyét (5.4 abra)

Furja ki a furatokat (@ 6 mm) és helyezze be a
tipliket (5.5 abra)
Slllyesztett valtozat ( 5.6 abra)
— Huzza at a kabelt.
- Csavarozza fel a fali tartét.
— Végezze el a halozatra csatlakoztatast.
(5.7 abra) + (5.8 abra) + (4.1 abra)
Falon kivili véltozat ( 5.9 abra)
— A falon kivili valtozat esetében vagja ki a nyi-
last a kabel elvezetéséhez
Végezze el a halézati vezeték csatlakoztatasat a
kapcsok feliratozasa szerint. Az N és a «= helyre
kiegészitleg egy kiilsé terhelés csatlakoztathatd.
Az érzékelé maximum 12 mm-es kabelatmérére
van méretezve ( 5.10 abra)

Szerelje fel az érzékel6egységet a fali tartéra
(5.11 abra)

Huzza meg a régzitéecsavart (5.12 abra)
Kapcsolja be az daramellatast ( 5.13 abra)

Az érzékelési tartomany beallitasa
Felragaszthaté takarématricakkal, annak érdeké-
ben, hogy egyes teruleteket, pl. gyalogutakat vagy
szomszédos telkeket kizarhassunk. ( 5.14 abra)

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha az érzékeldt a mozgdshoz képest oldalirdnyban
helyezi el, és az érzékeld latoterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.). A hatotavolsag kor-
latozott, ha kozvetlenil az érzékeld felé halad.

6. Mikodés

Gydri beallitasok
Szirkdleti fokozat: 1.000 luxnal
Fofény idébeallitas: 10 mp

A gyari beallitasban az érzékel6funkcid aktivalva
van, Ugyhogy az érzékeld azonnal lizemkész.

Alkonykapcsolé-beallitas

(gyari beallitas: nappali Gzem, 1.000 lux):

Az érzékelo érzékelési kiliszobe fokozatmentesen
allithaté 2 — 1.000 lux kozott.

A szabalyzot a -ra allitva =
nappali izem, kb. 1,000 Luxnal.

A szabalyzot a -ra allitva =

D alkony-tuizemmod, kb. 2 luxnal.

Az érzékelési tartomany bedllitdsanal nappali
fénynél a szabalyzé gombot allitsa a -ra (nappali
tizemmod).

Idébeallitas (gyari beallitds: 10 mp.):
Beallithatd vilagitasi id6: 5 mp-tél 35 percig.
A szabalyzot a —-ra allitva =

a legrovidebb idé (5 masodperc),

A szabdlyzét a +-ra allitva =

a leghosszabb idé (35 perc)

Az érzékelési tartomany bedllitdsakor ajanlott a
legrovidebb idét beallitani.

Alkonykapcsolé-beallitas és idébeallitas
(6.1 abra)
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7. Tisztitas és apolas

C Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek vizzel vald érintkezése
dramitéshez, égési sériilésekhez vagy halalos
balesethez vezethet.

< A berendezést csak szaraz allapotaban tisztitsa.
Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitdszer megrongalhat-
ja a készuléket.

< A berendezést egy enyhén benedvesitett
ruhaval, tisztitészer hasznalata nélkil tisztitsa.

8. Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
» Kapcsolja be a biztositékot.
« Cserélje ki a hibas biztositékot.
— A vezeték megszakadt.
« Kapcsolja be a halézati kapcsolot.
« Ellendrizze a vezetéket fesziiltségvizsgaloval.
— Rovidzarlat a haldzati betadpvezetékben.
» Ellendrizziik a csatlakozasokat.

Nem kapcsol be a késziilék.
— Az alkonykapcsold bedllitdsa hibas.
« Allitsa be Ujra a megszoélaldsi kiiszobot.
— Kapcsolja ki a halézati kapcsolot.
» Kapcsolja be a haldzati kapcsolot.
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
« Kapcsolja be a biztositékot.
« Cserélje ki a hibas biztositékot.
— Az érzékelési tartomany tul kicsi vagy nem
megfeleld.

« Ellendrizze, és éllitsa be az érzékelési teriletet.

Nem kapcsol ki a késziilék.
— Folyamatos mozgas az érzékelési terileten.
» Ellendrizze az érzékelési teriletet.
e Sziikség esetén korlatozza vagy médositsa
az érzékelési tartomanyt.

A berendezés sziikségteleniil bekapcsol.

— Mozgas az érzékelési teriileten pl. allatok,
fak vagy auték mozgdsa miatt.
« Ellendrizze az érzékelési teriiletet.
« Szlikség esetén korldtozza vagy modositsa

az érzékelési tartomanyt.

— A berendezés pl. széllokések, vagy erés
csapadék miatt inog (mozog).
e Szerelje a berendezést szilard alapra.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késziilékek, a tarto-
zékok és a csomagolas kornyezetbarat Ujrahasz-
nositasarol.

? Ne dobjon elektromos késziilékeket
»A a haztartasi szemétbe!

o)
Csak az EU-orszagok esetében:
A hasznalt elektromos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozé hatalyos eurdpai irdnyelvek értel-
mében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd atil-
tetése szerint a mar nem mukodéképes elektromos
berendezéseket kiilon kell gyUjteni és gondoskodni
kell kornyezetbarat Ujrahasznositasukrol.

10. Megfeleléségi nyilatkozat

A STEINEL GmbH ezennel nyilatkozik, hogy az

IS 130 érzékelé megfelel a 2014/53/EU irdnyelv
kovetelményeinek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat
teljes szovege a kovet-kezé internetcimen taldlhaté:
www.steinel.de
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11. Gyari garancia

A STEINEL GmbH gyartéi garancidja, Dieselstralle
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag
A STEINEL minden terméke a legmagasabb
mindéségi kovetelményeknek felel meg. Ezért gyar-
toként az Uj STEINEL termék végfelhasznalsjaként
és elsd vasarldjaként az alabbi feltételek szerint
garanciat biztositunk Onnek:

A garancia kizarolag fogyasztokra érvényes.
Fogyaszté minden olyan természetes személy,

aki a vasarlas sordn nem gazdasagi vagy onallé
szakmai tevékenysége korében jar el. A garancia a
hibamentességre vonatkozik, feltéve, hogy a hiba
bizonyithatéan anyag- vagy gyartasi hibabol ered,
és azt a felismerést kovetéen haladéktalanul, a
garanciaidén belil bejelentik. A garancia kizarélag
azokra a STEINEL termékekre érvényes, amelyeket
Magyarorszagon vasaroltak és hasznalnak, a STEI-
NEL Professional termékek kivételével. Amenny-
iben a terméket eladja vagy tovabbadja, a garancia
nem szall &t az Uj tulajdonosra. Fenntartjuk a jogot,
hogy a garancialis szolgaltatast ingyenes javitas
vagy ingyenes csere formajaban nyujtsuk (sziikség
esetén azonos vagy magasabb érték( utédmodel-
lel). A STEINEL termékek garanciaideje 3 év (az
XLED home sorozat esetében 5 év) a vasarlas da-
tumatol szamitva. Az altalunk javitott vagy cserélt
alkatrészek a fennmaradé garanciaidére a garancia
hatdlya ala tartoznak. A szallitasi koltségeket

mi viseljik, a visszakuldés szallitasi kockazatat
azonban nem.

Torvényes kellékszavatossagi jogok, dijmentesség
Az itt leirt szolgaltatasok a torvényes kellékszava-
tossagi igényeken felil érvényesek — beleértve a
fogyasztévédelmi rendelkezéseket is — és azokat
nem korldtozzak vagy helyettesitik. A torvényes
jogok érvényesitése hibak esetén dijmentes.

A garancia kizarasai

A garancia kifejezetten nem terjed ki az 6sszes

cserélhetd fényforrasra. Ezen tulmenden a garancia

nem érvényes:

« atermék alkatrészeinek hasznalatbdl eredd
vagy egyéb természetes elhasznalédasa, illetve
az ilyen elhaszndalddasbol eredd hibak esetén a
STEINEL terméken,

< nem rendeltetésszer( vagy szakszer(tlen has-
znalat, illetve a hasznalati utmutaté figyelmen
kivil hagyasa esetén,

ha a terméken onkényesen atalakitdsokat,
bévitéseket vagy egyéb mddositdsokat végeztek,
illetve ha a hibak nem eredeti STEINEL tartozé-
kok, kiegésziték vagy potalkatrészek hasznalatara
vezethet6k vissza,

ha a termék karbantartasa és dpolasa nem a
hasznalati Utmutatd szerint tortént,

ha a felszerelés és telepités nem a STEINEL
telepitési el6irdsai szerint tortént,

szallitds kozbeni sériilések vagy elvesztés esetén.

A német jog alkalmazasa

A német jog az irdnyadd, az ENSZ nemzetkozi
adasvételi szerzédésekrol szolo egyezményé-

nek (CISG) kizarasaval. A fogyasztok esetében a
szokdsos tartézkoddsi hely szerinti dllam kotelezé
fogyasztévédelmi rendelkezései valtozatlanul érvé-
nyben maradnak.

Ervényesités

Ha garancidlis igényt szeretne érvényesiteni, kér-
juk, kildje el a terméket az eredeti vasarlasi bizo-
nylattal egyitt, amelyen fel kell tlintetni a vasarlas
datumat és a termék nevét, vagy a kereskeddjének,
vagy kozvetlenil a kovetkez6 cimre:

DINO COOP KFT. — Radvany u. 24, 1118 Budapest,
Magyarorszag.

Ezért javasoljuk, hogy a garanciaidé lejartaig gon-
dosan drizze meg a vasarlasi bizonylatot.

Ha kérdése van a garancia feltételeivel kapcsolat-
ban, hivjon minket a +36 13193064 telefonszamon,
vagy irjon e-mailt a service@steinel.de cimre.
Orommel segitiink!

y

3EV ’
GYARTOI
GARANCIA
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si je prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

2. Vseobecné bezpecnostni pokyny

/N

Tento nadvod obsahuje dulezité informace pro
bezpecnou manipulaci s pristrojem. Na mozna
nebezpeci je upozornéno zvlast. Nedodrzovani
muze vést ke smrti nebo tézkym poranénim.

Nebezpeci vyplyvajici z nedodrzovani
navodu k pouziti!

Pozorné si precist navod.
Ridit se bezpe¢nostnimi pokyny.

Musi byt stale pristupné.

Zachazeni s elektrickym proudem muze vést
k nebezpecnym situacim. PFi kontaktu

s vodivymi dily mtze dojit k Grazu elektrickym
proudem, popdlenindm nebo smrti.

Prace na sitovém napéti smi provadét pouze
kvalifikovany personal.

Je treba dodrzovat predpisy pro instalaci
elektrickych zarizeni a podminky jejich pripojeni
dle CSN (napf. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

Pouzivat jen origindlni nahradni dily.
Opravy muze provadét jen odborny servis.

3.15130

Pouziti k uréenému ucelu

— Infracerveny hlasi¢ pohybu vhodny pro montaz
na sténu ve vnitfni a venkovni oblasti.

— Senzor muze byt propojen pomoci kabelu.

Poznamka:

Princip funkce

Infracerveny senzor zaznamenava tepelné zareni
vydavané pohybujicimi se tély (napr. osob, zvirat).
Tepelné zareni se pak elektronicky prevadi na
signal a automaticky zapina pripojeny spotrebic
(napf. svitidlo).

Nejbezpecnéjsiho zaznamenavani pohybu se
dosahne montazi pristroje bo¢né ke sméru
chaze.

Dosah je mirné omezen, kracite-li primo

k pristroji.

Prekazky (napr. stromy, zdi) brani vyhledu
senzoru.

Tepelné zareni neprochazi prekazkami (jakymi
jsou napr. zdi nebo sklenéné tabule), pak ne-
dochazi ke spinani.

Nahlé vykyvy teploty zplsobené povétrnostnimi
vlivy nemohou byt odliseny od Gcinku zdrojd
tepla.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (obr. 3.2)
Prehled zarizeni (obr. 3.3)

A
B

Pri instalaci vzdy dodrzujte minimalni vzdalenost 3

m od Wi-Fi routert nebo pristupovych bodd.
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Technické parametry

Rozméry (v x § x h) 124x80x57 mm
Pripojeni k elektrické siti 220-240V, 50/60 Hz
Casové nastaveni 5s-35min
Soumrakové nastaveni 2-1.000 lux
Dosah snimace max. 17 m
Montazni vyska 1,8-4,0m
Optimalni montazni vyska 1,8-20m
Uhel zachytu 130°
Kryti IP54
Vykon Zatizeni Zarovky/halogenové zarovky: 1000 W
Zatizeni LED/elektronického predradného zarizeni:
250 W (max. 50 ks, C <88 pF)

4. Elektricka instalace Upozornéni:
Tésnici zatky jsou pripraveny pro pripojenf
f Ohrozeni elektrickym proudem! k elektrické siti s vnéj$im prdmérem 5-10 mm.
i . ) . L Upozornént:
P kopta’ktu S Yl d“Y mgz? gl < drazua Ochranny vodi¢ nemusi byt u tohoto vyrobku
elektrickym proudem, popaleninam nebo smrti. pFipojeny.

< Vypnout proud a prerusit privod napéti.

e Zkouseckou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

Schémata pripojeni (obr. 4.1)

« Zajistit, aby privod napéti zlstal preruseny.
Nebezpeci vécnych skod!

Zameéna pripojovaciho vedeni mize vést ke zkratu.
« |dentifikovat pripojovaci vedeni.

= Znovu spojit pripojovaci vedeni.

Pripojeni k elektrické siti

K pripojeni k elektrické siti pouzijte 4pdlovy kabel:

L =fazovy vodic (vétsSinou cerny, hnédy nebo
Sedy)

«= = gpinany fazovy vodic¢ (vétSinou cerny, hnédy
nebo $edy)

N = neutrdlni vodi¢ (vétdinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)
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5. Montaz

Priprava k montazi

Zkontrolovat poskozeni u vsech konstrukénich
dild. Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.

Vybrat vhodné misto montaze.

- Berte v Gvahu montazni vysku (obr. 5.1)

— Minimalni montazni vyska: 1,8 m

— Optimalni montazni vyska: 1,8 =2 m

- Maximalni montazni vyska: 4 m

— Berte v Uvahu tangencialni a radialni dosah pro
rozpoznani pohybu (obr. 5.2) + (obr. 5.3)

- Bez otresu.

— Oblast zachytu musi byt bez prekazek.

— Ne do oblasti ohrozenych vybuchem.

— Ne na povrchy, které patfi mezi snadno vzni-
titelné.

Postup pri montazi

Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
(obr. 4.1)

Vlyznacit otvory k vrtani (obr. 5.4)

Vyvrtat otvory (@ 6 mm) a vlozit hmoZzdinky
(obr. 5.5)
Verze pod omitku (obr. 5.6)
— Protahnout kabel.
— Pevné nasroubovat nasténny drzak
— Provést pripojeni k siti.
(obr. 5.7) + (obr.. 5.8) + (obr. 4.1)
Verze na omitku (obr. 5.9)
— U verze na omitku se vyrizne otvor pro
kabelové vedenf
Sitové vedeni pripojit podle popisu svorek. KN a
= muze byt dodatecné pripojeno externi zatizeni.
Senzor je ur¢en pro max. prameér kabelu 12 mm.
(obr. 5.10)
Namontovat senzorovou jednotku na nasténny
drzéak (obr. 5.11)

Utahnout upevnovaci Sroub (obr. 5.12)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.13)

Nastaveni oblasti zachytu pomoci samolepek
Krycim lepicim stitkem, aby bylo mozno vymezit
napr. chodniky nebo sousedni pozemky. (obr. 5.14)
dosdhnete tehdy, je-li senzor

namontovan napri¢ ke sméru chlize a senzoru
pritom nebrani ve vyhledu zadné prekazky (jako
napr. stromy, zdi atp.). Dosah je omezen, kracite-li
primo k senzoru.

6. Funkce

Nastaveni z vyroby
Stupen stmivani: 1 000 [x
Casové nastaveni hlavniho svétla: 10's

V nastaveni z vyroby je aktivovana senzorova funk-
ce, takze je senzor okamzité pripraven k provozu.

Soumrakové nastaveni

(nastaveni z vyroby: provoz za denniho svétla
1.000 Ix):

Prah citlivosti senzoru je mozno nastavovat plynule
v rozmezi od 2 do 1.000 [x.

Otocny reguldtor nastaveny na =

provoz za denniho svétla, tedy asi 1.000 [x.

Otocny reguldtor nastaveny na =

D soumrakovy provoz, tedy asi 2 [x.

K nastaveni oblasti zachytu za denniho svétla
je treba nastavit otocny regulator na (provoz za
denniho svétla).

Casové nastaveni (nastaveni z vyroby: 10 s):
Nastavitelna doba sviceni od 5 s do 35 min.

Otocny reguldtor nastaveny na — =

nejkratsi ¢as (5 s)

Otocny reguldtor nastaveny na + =

nejdelsi ¢as (35 min.)

Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi dobu.

Soumrakové nastaveni a ¢casové nastaveni
(obr. 6.1)
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7. Cisténi a Gdrzba

C Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mize vést k trazu

elektrickym proudem, popdlenindm nebo smrti.

« Pristroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpeci vécnych skod!

Pouzitim nespravného Cisticiho prostredku maze

byt pristroj poskozen.

« Pristroj vycistéte mirné navlhcéenou utérkou bez
Cisticich prostredkd.

8. Odstranéni poruch

Pristroj bez napéti.
— Pojistka neni zapnutd nebo je poskozena.
« Zapnout pojistku.
« Vymeénit poskozenou pojistku.
— Vedeni prerusené.
= Zapnout sitovy vypinac.
« Zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky napéti.
— Zkrat v privodnim sitovém vedeni.
« Zkontrolovat pripojeni.

Pristroj nezapina.
— Zvoleno nespravné soumrakové nastaveni.
« Znovu nastavit reakéni hodnotu jasu.
— Sitovy vypinac v poloze vypnuto.
e Zapnout sitovy vypinac.
— Pojistka neni zapnutd nebo je poskozena.
» Zapnout pojistku.
« Vyménit poskozenou pojistku.
— Oblast zachytu prilis mald nebo neni spravna.
« Zkontrolovat a sefidit oblast zachytu.

Pristroj nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.

« Zkontrolovat oblast zachytu.
« V pripadé potreby omezit nebo zménit oblast
zachytu.

Pristroj zapina v nevhodnou dobu.
— Pohyb v oblasti zachytu napr. zvirat, stromd nebo
automobild.
« Zkontrolovat oblast zachytu.
« V pripadé potreby omezit nebo zménit oblast
zachytu.

— Pristroj se pohybuje napr. pri narazech vétru
nebo silné bource.
« Pristroj namontovat na pevny podklad.

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly musi byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni do do-
movniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zarizenich

a jejim prevedeni do narodniho préava musi byt
nepouzitelna elektricka zarizeni separovana a ode-
vzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

10. Prohlaseni o shodé

Timto spolec¢nost STEINEL GmbH prohlasuje, ze
senzor IS 130 odpovida smérnici 2014/53/EU.
Uplny text prohlaseni o shodé EU najdete na néasle-
dujici internetové adrese:

www.steinel.de
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11. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, Dieselstrafe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko.
VSechny vyrobky STEINEL splnuji nejvyssi
pozadavky na kvalitu. Z tohoto dlvodu vam jako
vyrobce poskytujeme jako koncovému zakaznikovi
a prvnimu kupujicimu nové vyrobeného vyrobku
STEINEL zaruku podle nasledujicich podminek:
Zaruka plati pouze pro spotrebitele. Spotrebitelem
je kazda fyzicka osoba, kterd pri uzavreni kupni
smlouvy nejednd v ramci své podnikatelské nebo
samostatné vydelecné cinnosti.

Zaruka se vztahuje na bezvadnost vyrobku, pricemz
vady musi byt prokazatelné zplsobeny vadou
materialu nebo vyrobni vadou a musi nam byt
neprodlené po zjisténi oznameny béhem zarucéni
doby. Zaruka plati pouze pro vyrobky STEINEL, kte-
ré byly zakoupeny a pouzivany v Ceské republice,
s vyjimkou vyrobkd STEINEL Professional. Pokud
vyrobek prodate nebo predate, zaruka neprechazi
na nového vlastnika. Vyhrazujeme si pravo poskyt-
nout zaruéni plnéni formou bezplatné opravy nebo
bezplatné vymény (pripadné za rovnocenny nebo
kvalitngjsi nahradni model). Zaruéni doba pro vami
zakoupeny vyrobek STEINEL cini 3 roky (u vyrobkl
fady XLED home 5 let) od data zakoupeni vyrobku.
Soucasti, které opravime nebo vyménime, jsou
zahrnuty do této zaruky po zbyvajici dobu zaruky.
Naklady na dopravu hradime my, nikoli vSak riziko
prepravy pri vraceni.

Zakonna prava z vad, bezplatnost

Zde popsana plnéni plati nad raémec zakonnych
ndrokd z vad — véetné zvlastnich ustanoveni na
ochranu spotrebitele — a tyto ndroky neomezuji ani
nenahrazuji. Uplatnéni vasich zakonnych prav v
pripadé vad je bezplatné.

Vyjimky ze zaruky

Ze zaruky jsou vyslovné vylouceny vsechny

vymeénitelné svételné zdroje. Dale je zaruka

vyloucena:

« priopotrebeni ¢asti vyrobku v disledku pouzivani
nebo jiného prirozeného opotrebeni nebo u vad
vyrobku STEINEL, které jsou na takové opotrebeni
zplsobené,

pri pouZziti vyrobku v rozporu s uréenim nebo
pri nespravném pouziti ¢i nedodrzeni ndvodu k
obsluze,

pokud byly na vyrobku svévolné provedeny Upra-
vy, prestavby nebo jiné zmeény, nebo pokud jsou
vady zplsobeny pouzitim prislusenstvi, doplikl
¢i nahradnich dilG, které nejsou originalnimi dily
STEINEL,

pokud Udrzba a péce o vyrobek nebyly provadény
v souladu s ndvodem k obsluze,

pokud montaz a instalace nebyly provedeny
v souladu s instalacnimi predpisy spole¢nosti
STEINEL,

pri poSkozeni nebo ztraté béhem prepravy.

Pouziti némeckého prava

Plati némecké pravo s vylouc¢enim Umluvy Organi-

zace spojenych narodl o smlouvach o mezinarodni
koupi zbozi (CISG). Zavazna ustanoveni na ochranu

spotrebitele statu, ve kterém mate obvyklé bydliste,
zUstavaji nedotcena.

Uplatnéni zaruky

Pokud chcete uplatnit zaruku, zaslete prosim vyro-
bek spolu s origindlem dokladu o koupi, ktery musi
obsahovat datum nakupu a oznaceni vyrobku, bud
vasemu specializovanému prodejci, nebo primo
nam. Steinel Technik s.r.o., Rumunska 655/9, 46001
Liberec, Ceska republika

Z tohoto dlvodu doporucujeme, abyste si doklad o
koupi uschovali na bezpecném misté az do uplynuti
zarucni doby.

Mate-li jakékoli dotazy tykajici se zarucnich podmi-
nek, nevahejte nam zavolat na ¢islo

+420 606 714 475, nebo nam napsat e-mail na
adresu liberec@steinel.cz. Radi vam poskytneme
jakoukoli pomoc.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked iba v
skratenej verzii, je povolena iba s nasim sthlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace
technickému pokroku.

2. Vseobecné bezpecnostné pokyny

/N\

Tento ndvod obsahuje dolezité informacie

0 bezpecnej manipulacii s vyrobkom. V tex-
te sa nachadzaju upozornenia na mozné
nebezpecenstva. Nedodrzanie pokynov moze
sposobit smrt alebo tazké poranenia.

Nebezpecenstvo v dosledku nedodrzania
navodu na obsluhu!

Navod si dokladne precitajte.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Praca s elektrickym pridom méze viest
k nebezpec¢nym situaciam. Pri kontakte s dielmi,
ktoré vedu elektricky prud, méze dojst k elekt-
rickému Soku, popaleninam alebo smrti.

— Pracu na sietovom napati smie vykonavat len
kvalifikovany odborny personal.

— Dodrziavajte ndrodné instalacné predpisy
a podmienky pripojenia (napr. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivajte iba origindlne nadhradné diely.

— Opravy smu vykonavat iba servisné dielne.

3.15130

Predpisané pouzitie

— Infracerveny hlasi¢ pohybu vhodny na nastennt
montaz v interiéri a exteriéri.

— Senzor je mozné zosietovat pomocou kabla.

Pozndmka:

Pri instalacii vzdy dodrzujte minimalnu vzdialenost

3 m od Wi-Fi routerov alebo pristupovych bodov.

Princip fungovania

— Infracerveny senzor snima tepelné Ziarenie
pohybujucich sa telies (napr. (udi, zvierat).

— Tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje
a automaticky zapne pripojeny spotrebic
(napr. svietidlo).

— Najbezpecnejsie snimanie pohybu sa dosiahne
montazou vyrobku bo¢ne k smeru chodze.

— Dosah je mierne obmedzeny, ak pohyb smeruje
priamo na vyrobok.

— Prekazky (napr. stromy, mury) obmedzuju vyhlad
senzora.

— Cez prekazky (napr. mury alebo sklenené tabule)
sa tepelné Ziarenie nezaznamena a neddjde
k zapnutiu.

— Nahle kolisania teploty spésobené poc¢asim
sa nedaju odlisit od tepelnych zdrojov.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)
A Senzorova jednotka

B  Nastenny drziak
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Technické tGdaje

Rozmery (Vx S x H) 124x80x57 mm

Sietova pripojka 220-240V, 50/60 Hz

Nastavenie ¢asu 5s-35min

Nastavenie stmievania 2-1.000 lux

Dosah senzora max. 17 m

Montazna vyska 1,8-4,0m

Optimalna montazna vyska 1,8-20m

Uhol snimania 130°

Krytie IP54

Vykon Zatazenie ziarovky/halogénovej ziarovky: 1000 W
Zatazenie LED/EVG: 250 W (max. 50 ks, C<88 uF)

4. Elektricka instalacia

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud,
mobze dojst k elektrickému Soku, popaleninam
alebo smrti.

« Odpojte elektricky prid a preruste privod napatia.

« Skontrolujte beznapatovost pomocou skusacky
napatia.

« Ubezpecte sa, Ze privod napatia zostane
preruseny.

Nebezpecenstvo materidlnych skod!

Zamena pripojnych vedeni moze sposobit skrat.
« |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.

« Pripojné vedenia nanovo zapojte.

Pripojenie napdjacieho vedenia
Napdjacie vedenie pozostdva zo 4-Zilového kabla:

L =faza (zvycajne Cierna, hneda alebo siva)

= =spinana faza (zvycajne ¢ierna, hneda alebo
siva)

N = neutralny vodi¢ (zvycajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

Upozornenie:
Tesniace zatky st urcené pre napdjacie vedenie
s vonkajsim priemerom 5 - 10 mm.

Upozornenie:
V pripade tohto vyrobku sa nemusi pripojit
ochranny vodic.

Schéma zapojenia (obr. 4.1)
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5. Montaz

Priprava na montaz

Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do pre-
vadzky.

Vyberte vhodné miesto montaze.

— Zohladnite montaznu vysku (obr. 5.1)

— minimalna montazna vyska: 1,8 m

— optimalna montdzna vyska: 1,8 -2 m

— maximalna montazna vyska: 4 m

— Pridetekcii pohybu zohladnite tangencialny a
radialny dosah (obr. 5.2) + (obr. 5.3)

- Miesto bez otrasov.

— Oblast snimania bez prekazok.

— Oblasti bez nebezpecenstva vybuchu.

— Povrchy bez lahko horlavého materialu.

Montazny postup

Skontrolujte, i je odpojeny privod napatia.
(obr. 4.1)

Naznacte otvory na vrtanie (obr. 5.4)

Vyvrtajte diery (@ 6 mm) a vlozte hmozdinky
(obr. 5.5)

Variant pre montaz pod omietku (obr. 5.6)
— Pretiahnite kabel.
— Pevne priskrutkujte ndstenny drziak.
- Vykonajte pripojenie do siete.
(obr. 5.7) + (obr. 5.8) + (obr.. 4.1)
Variant pre montaz na omietku (obr. 5.9)
— Privariante pre montdz na omietku odrezte
otvor pre vedenie kabla
Pripojte sietové vedenie podla popisu svoriek. Na
fazu N a «= sa moze dodatocne pripojit externa
zataz. Senzor je dimenzovany pre maximalny
priemer kabla 12 mm (obr. 5.10)

Namontujte senzorovu jednotku na nastenny
drziak (obr.5.11)

Utiahnite upevnovaciu skrutku (obr. 5.12)

Zapnite napajanie elektrickym pridom (obr. 5.13)

Nastavenie oblasti snimania pomocou nalepiek
Pomocou krycich nalepiek je mozné

vymedzit napr. chodniky alebo susediace pozemky.
(obr. 5.14)

Délezité: NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiah-
nete vtedy,ak sa senzor namontuje postranne voci
smeru chodze a ziadne prekazky (ako napr. stromy,
mury a pod.) nezabranuju vyhladu senzora. Dosah
je obedzeny, ak sa pohybujete priamo na senzor.

Vsetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby
Stupen stmievania: 1 000 [x
Nastavenie casu pre hlavné svetlo: 10 s

Funkcia senzora je aktivovana vo vyrobnom nasta-
veni, aby bol senzor ihned pripraveny na prevadzku.

Nastavenie stmievania
(nastavenie vyrobcu: prevadzka pri dennom svetle
1.000 Lx):

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora 2 —
1.000 Lx.

Regulator v polohe =
prevadzka pri dennom svetle cca 1.000 [x.

Regulator v polohe =

D prevadzka za simraku cca 2 x.

Na nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle
je potrebné reguldtor prepndt do polohy (prevadzka
pri dennom svetle).

Nastavenie ¢asu (nastavenie vyrobcu: 10 s):
Nastavitelnd doba svietenia od 5 s do 35 min.

Regulator nastaveny na — = najkratsi ¢as (5 s).
Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (35 min.).
Pri nastavovani oblasti snimania odportc¢ame zvolit
najkratsi cas.

Nastavenie stmievania a ¢asu (obr. 6.1)

7. Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pridom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky
prud, moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam
alebo smrti.

Pristroj Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecenstvo materialnych skod!

Vyrobok sa m6ze poskodit pouzivanim nevhodnych
Cistiacich prostriedkov.

Pristroj Cistite mierne navlhé¢enou handrou bez
Cistiaceho prostriedku.
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8. Odstranovanie poruch

Pristroj bez napatia.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
» Zapnite poistku.
« Vymente chybnu poistku.
— Vedenie je prerusené.
« Zapnite sietovy spinac.
« Skontrolujte vedenie pomocou skusacky
napatia.
— V napdjacom vedeni je skrat.
« Skontrolujte pripojky.

Vyrobok sa nezapina.

— Nastavenie stmievania je nespravne zvolené.
« Nanovo nastavte prah jasu.

— Sietovy spinac je vypnuty.
« Zapnite sietovy spinac.

— Poistka nie je zapnutd alebo je chybna.
» Zapnite poistku.
« Vymente chybnu poistku.

— Oblast snimania prilis mald alebo nespravne
nastavena.
« Skontrolujte oblast snimania a nastavte ju.

Pristroj sa nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti snimania.
« Skontrolujte oblast snimania.
» V pripade potreby obmedzte alebo zmente
oblast snimania.

Pristroj sa mimovolne zapina.

— Pohyb v oblasti snimania, napr. pohyb zvierat,
stromov alebo vozidiel.
« Skontrolujte oblast snimania.
» V pripade potreby obmedzte alebo zmente

oblast snimania.

— Pristroj sa pohybuje, napr. v désledku vetra alebo
silnych zrazok.
» Pristroj namontujte na pevny povrch.

9. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovz-
dajte na ekologicku recyklaciu.

-? Elektrické zariadenia nevyhadzujte do

»“ komunalneho odpadu!
—©

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL GmbH vyhlasuje, ze
senzor IS 130 zodpoveda smernici 2014/53/EU.
Uplné znenie EU vyhldsenia o zhode je dostupné na
nasledujlcej internetovej adrese:

www.steinel.de.
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11. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, DieselstraRe 80-
84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Véetky produkty STEINEL splfiaju najvyssie naroky
na kvalitu. Z tohto dévodu vam ako vyrobca posky-
tujeme vam ako konec¢nému zakaznikovi a prvému
kupujucemu novo vyrobeného produktu STEINEL
zaruku podla nasledujtcich podmienok:

Zaruka plati len pre spotrebitelov. Spotrebitelom
je kazda fyzicka osoba, ktora pri uzavreti kipy
nekona v ramci svojej obchodnej ani samostatnej
profesijnej ¢innosti.

Zaruka sa vztahuje na vady, ktoré preukazatelne
vyplyvaju z chyby materialu alebo vyroby a ktoré
nam budu bezodkladne nahlasené po ich zisteni a
v ramci zaruénej doby. Zaruka sa vztahuje iba na
produkty STEINEL, ktoré boli zakipené a pouzivané
na Slovensku, s vynimkou produktov STEINEL
Professional.

Ak produkt predate alebo odovzdate, zaruka sa na
nového vlastnika neprenasa.

Mdame na vyber, ¢i poskytneme zarucny servis
formou bezplatnej opravy alebo bezplatnej vymeny
(pripadne za rovnaky alebo kvalitnejsi nasledny
model).

Zarucna doba pre vas zaklpeny produkt STEINEL
je 3 roky (pri produktoch série XLED home 5 rokov)
a zacina plynut odo dna zaklpenia produktu.
Komponenty, ktoré sme opravili alebo vymenili, st
pokryté touto zarukou po zvy$nu zarucnd dobu.
Hradime naklady na dopravu, ale nie rizikd spojené
s dopravou pri vrateni tovaru.

Zakonné prava v pripade vad, bezplatnost
Sluzby opisané v tomto dokumente platia
dodatocne k zakonnym zarucnym narokom —
vratane osobitnych ochrannych ustanoveni pre
spotrebitelov — a neobmedzuju ani nenahradzaju
tieto ndroky. Uplatnenie vasich zakonnych prav v
pripade vad je bezplatné.

Vynimky zo zaruky

Z tejto zaruky su vyslovne vylucené vsetky
vymenitelné svetelné zdroje. Okrem toho je zaruka
vylicena:

opotrebenie ¢asti vyrobku v désledku pouzivania
alebo iné prirodzené opotrebenie, alebo vady
vyrobku STEINEL, ktoré st spésobené opotre-
benim v désledku pouzivania alebo inym prirod-
zenym opotrebenim,

nespravne alebo neprimerané pouzivanie vyrobku
alebo nedodrzanie pokynov na obsluhu,

ak boli na produkte vykonané vlastné upravy,
prestavby alebo iné modifikacie, alebo ak su vady
spésobené pouzitim prislusenstva, doplnkov ale-
bo nahradnych dielov, ktoré nie st originalnymi
dielmi STEINEL,

ak Udrzba a starostlivost o produkty neboli vy-
konavané v sulade s navodom na obsluhu,

ak montaz a instaldcia neboli vykonané v sulade s
instalacnymi predpismi spolocnosti STEINEL,

« v pripade poskodenia alebo straty pri preprave.

Platnost nemeckého prava

Plati nemecké pravo s vyli¢enim Dohovoru Orga-
nizacie Spojenych nédrodov o zmluvach o med-
zindrodnom predaji tovaru (CISG). Povinné ustano-
venia na ochranu spotrebitela Statu, v ktorom mate
svoje obvyklé bydlisko, zostavaju nedotknuté.

Uplatiovanie

Ak si zelate uplatnit zaruku, pouzite prosim nas on-
line zarucny formular na stranke www.steinel.de/
garantie. Formular vyplite Uplne a nahrajte original
dokladu o kupe, ktory musi obsahovat datum naku-
pu a oznacenie produktu. Preto vdam odporuc¢ame
uschovat si doklad o kipe az do uplynutia zarucnej
doby. Po tom, ako vas na to vyzveme e-mailom,
zaslite produkt svojmu predajcovi alebo na adresu
servisného strediska uvedenu v e-maile.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruc¢nych
podmienok, nevahajte nas kontaktovat na tel. Cisle
+49 5245 448 188 alebo e-mailom na
service@steinel.de. Radi vam pomdézemel!

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po uzys-
kaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

2. Ogoélne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z

nieprzestrzegania instrukcji obstugi!
Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje
dot. bezpiecznego uzywania urzadzenia. Nalezy
zwréci¢ szczegélng uwage na mozliwe zagrozenia.

Nieprzestrzeganie moze doprowadzi¢ do Smierci
lub ciezkich obrazen.

Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

Przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

Przechowywac¢ w miejscu tatwo dostepnym.

— Obchodzenie sie z pradem elektrycznym
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Dotkniecie elementéw przewodzacych prad
moze prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen
lub $mierci.

— Prace przy napieciu sieciowym moga byc¢
wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel specjalistyczny.

— Przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych
instalacji i podtgczenia (np. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzo-

wane punkty serwisowe.

3.1S 130

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Czujnik ruchu na podczerwien przeznaczony
do montazu na $cianie na zewnatrz i wewnatrz
budynku.

— Czujniki mozna potaczy¢ w sie¢ za pomoca kabla.

Uwaga:

Podczas instalacji nalezy zawsze zachowac
odlegtos¢ co najmniej 3 m od routeréow Wi-Fi lub
punktéw dostepowych.

Zasada dziatania

— Czujnik na podczerwien odbiera promieniowanie
cieplne emitowane przez poruszajace sie ciata
(np. ludzi, zwierzeta).

— Promieniowanie cieplne przetwarzane jest elek-
tronicznie, powodujac automatyczne wtaczenie
podtgczonego odbiornika (np. lampy).

— Najbezpieczniejsze wykrywanie ruchu zapewnia
montaz urzadzenia bokiem do kierunku ruchu.

— Zasieg czujnika jest nieznacznie ograniczony
w przypadku bezposredniego poruszania sie
w kierunku urzadzenia.

— Przeszkody (jak np. drzewa, mury) zastaniajg
widocznos$é czujnika.

— Przeszkody (np. mury lub szklane szyby) nie
pozwalaja na wykrycie promieniowania cieplne-
go, a zatem nie nastepuje wtaczenie lampy.

— Nagte wahania temperatury spowodowane
zmiana pogody nie sg odrdézniane od zrdédet
ciepta.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)
A Jednostka czujnika
B Uchwyt $cienny
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Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

124x80x57 mm

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz

Ustawianie czasu

5s-35min

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

2-1.000 luksow

Zasieg czujnika max. 17 m
Wysokos$¢ montazu 1,8-4,0m
Optymalna wysokos¢ montazu 1,8-20m
Kat wykrywania 130°
Stopien ochrony IP54

Moc

Obciazenie zaréwkami/lampami haloge nowymi:
250 W (maks. 50 szt.,C<88 uF)

Obcigzenie LED/EVG:

1000 W

4. Instalacja elektryczna

/N

Dotkniecie elementéw przewodzacych prad
moze prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen
lub $mierci.

tryczny!

» Wytaczy¢ prad i przerwac doptyw napiecia.
e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca prébnika.

= Upewnic sie, ze doprowadzanie napiecia
pozostaje przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddéw przytgczeniowych moze
spowodowac zwarcie.

« Zidentyfikowac przewody przytaczeniowe.
« Potaczy¢ na nowo przewody przytgczeniowe.

Podtaczenie przewodu zasilajacego
Przewdd zasilajacy jest kablem 4-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

= =zatgczona faza (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-z6tty)

Zagrozenie stwarzane przez prad elek-

Wskazdéwka:

Zatyczki uszczelniajace przeznaczone s do sieci

Wskazowka:

zasilajacej o srednicy zewnetrznej 5 — 10 mm.

Przewod ochronny w przypadku tego produktu nie

musi by¢ podtaczony.
Schemat podtaczenia (rys. 4.1)
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5. Montaz

Przygotowanie do montazu

Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produk-

tu.

- Wybrac¢ odpowiednie miejsce montazu.

- Uwzgledni¢ wysoko$¢ montazu (rys. 5.1)

— minimalna wyosko$¢ montazu: 1,8 m

— optymalna wysoko$¢ montazu: 1,8 =2 m

— maksymalna wysoko$¢ montazu: 4 m

- Uwzgledni¢ styczny i promieniowy zasieg czuj-
nika wykrywania ruchu (rys. 5.2) + (rys. 5.3)

— Zabezpieczenie przed drganiami.

— Obszar wykrywania bez przeszkdd.

— Nie montowac¢ w obszarach zagrozonych
wybuchem.

— Nie montowac na tatwopalnych
powierzchniach.

Czynnos$ci montazowe

Sprawdzi¢, czy doptyw napiecia jest odtgczony.
(rys. 4.1)

Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.4)

Wywierci¢ otwory (@ 6 mm) i wtozy¢ kotki
(rys. 5.5)
Wersja podtynkowa (rys. 5.6)
— Przeciagnac¢ kabel.
— Przykreci¢ uchwyt nascienny
- Wykonac¢ podtaczenie do sieci.
(rys..5.7) + (rys. 5.8) + (rys.. 4.1)
Wersja natynkowej (rys. 5.9)
— W przypadku wersji natynkowej wycia¢ otwor
umozliwiajacy poprowadzenie kabla
Podtaczy¢ przewdd sieciowy zgodnie z ozna-
czeniem zaciskow. Do N i «= mozna dodatkowo
podtaczy¢ zewnetrzne obcigzenie. Czujnik jest
przystosowany do przewodu o maksymalnej
$rednicy 12 mm (rys. 5.10)

Zamontowac jednostke czujnika na uchwyt
nascienny (rys. 5.11)

Przykreci¢ érube mocujaca (rys. 5.12)

Wtaczyc zasilanie (rys. 5.13)

Ustawianie obszaru wykrywania za pomoca
naklejek

Za pomoca przyklejanej ostony, w celu np. wyklu-
czenia $ciezek lub sgsiednich posesji. (rys. 5.14)

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych
sie obiektow uzyskuje sie przy zamontowaniu czuj-
nika prostopadle do kierunku ruchu i przy braku
przeszkod (np. drzew, muréw itp.) zastaniajacych
czujnik. Zasieg czujnika jest ograniczony w przy-
padku bezposredniego poruszania sie w kierunku
czujnika.

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne
Poziom zmierzchu: 1000 lukséw
Ustawianie czasu zataczania $wiatta gtownego:10 s

Funkcja czujnika jest aktywowana w ustawieniach
fabrycznych, dzieki czemu czujnik jest od razu
gotowy do pracy.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(Ustawienie fabryczne: praca przy $wietle dzien-
nym 1.000 luksow):

Ptynnie ustawiany prog czutosci czujnika w zakre-
sie 2 —1.000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na =

praca przy $wietle dziennym ok. 1.000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na =

D praca o zmierzchu ok. 2 luksy.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika przy swietle
dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne na
(dzienny tryb pracy).

Ustawianie czasu (Ustawienie fabryczne: 10 s):
Ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od b s
do 35 min.

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku — =
najkrétszy czas (5 s).

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + =
najdtuzszy czas (35 min.).

Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika
zalecamy wybrac najkroétszy czas.

Ustawianie progu czutos$ci zmierzchowej i czasu
(rys. 6.1).
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7. Czyszczenie i konserwacja

Zagrozenie stwarzane przez prad elek-
tryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda
moze prowadzi¢ do porazenia pragdem, poparzen
lub $mierci.

Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!
Nieodpowiednie srodki do czyszczenia moga
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej
szmatki bez detergentdw.

8. Sposob usuniecia usterki

Urzadzenie bez napigcia.
— Bezpiecznik nie wtaczony lub uszkodzony.
« Wtaczyc bezpiecznik.
« Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Przerwany przewdd.
« Wtaczy¢ wytacznik sieciowy.
» Sprawdzi¢ przewdd probnikiem napiecia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
« Sprawdzi¢ przytacza.

Urzadzenie nie wtacza sie.
— Nieprawidtowo ustawiona czuto$¢ zmierzchowa
czujnika.
» Ustawi¢ na nowo jasnosc¢ zadziatania.
— Wytaczony wytacznik sieciowy.
» Wtaczyc¢ wytacznik sieciowy.
— Bezpiecznik nie wtaczony lub uszkodzony.
« Wtaczyc bezpiecznik.
« Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Obszar wykrywania za maty lub niewtasciwy.

» Sprawdzi¢ obszar wykrywania i wyregulowac.

Urzadzenie nie wytacza sie.
— W obszarze wykrywania czujnika ciagle cos sie
porusza.
« Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
« W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmienic¢
obszar wykrywania.

Urzadzenie wtacza sie w niepozgdanym
momencie.
— W obszarze wykrywania czujnika cos sie
porusza, np. zwierzeta, drzewa czy samochody.
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
« W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmienic¢
obszar wykrywania.
— Urzadzenie porusza sie, np. na skutek
porywistego wiatru lub opaddw.
e Zamontowac urzadzenie na stabilnym
podtozu.

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowa-
nia nalezy oddac do recyklingu przyjaznego
Srodowisku.

| Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych
V“ wraz z odpadami z gospodarstw do-
—ON mowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejs-
kimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego, nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposéb przyjazny Srodowisku.

10. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL GmbH deklaruje, ze czujnik
IS 130 spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE.
Peten tekst deklaracji zgodnosci

UE dostepny jest pod adresem internetowym:
www.steinel.de
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11. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Dieselst-
rasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy
Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu, jako producent,
z przyjemnosécia udzielamy Panstwu, jako klientowi
koncowemu i pierwszemu nabywcy nowo wytwor-
zonego produktu STEINEL, gwarancji zgodnie z
ponizszymi warunkami:

Ta gwarancja obowigzuje wytacznie dla konsu-
mentow. Konsumentem jest kazda osoba fizyczna,
ktéra w chwili zakupu nie dziata w ramach swojej
dziatalnosci gospodarczej ani zawodowej.
Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy
do zweryfikowania sposéb wynikaja z btedéw
materiatowych lub produkcyjnych oraz ktére
zostang nam zgtoszone niezwtocznie po wykryciu

i w okresie obowigzywania gwarancji. Gwaranc-

ja obejmuje wytacznie produkty STEINEL, ktére
zostaty zakupione i sa uzytkowane w Polsce, z
wytaczeniem produktéw STEINEL Professional. W
przypadku sprzedazy lub przekazania produktu
gwarancja nie przechodzi na kolejnego wtasciciela.
Mozemy dokonac¢ wyboru sposobu realizacji
Swiadczenia gwarancyjnego — poprzez bezptatna
naprawe lub bezptatng wymiane (ewentualnie na
model réwnowazny lub o wyzszej wartosci). Okres
gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt
STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktéow

z serii XLED home - 5 lat), liczac od daty zakupu
produktu. Naprawione lub wymienione przez nas
komponenty sa objete tg gwarancja przez pozostaty
okres jej obowigzywania. Pokrywamy koszty trans-
portu, jednak nie ponosimy odpowiedzialnosci za
ryzyko transportowe zwigzane z przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie
wystepowania wad, nieodptatnosé

Opisane tu $wiadczenia obowiazujg dodatkowo do
ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wtaczajac
szczegolne przepisy dotyczace ochrony konsu-
menta, i nie ograniczaja ich ani nie zastepuja. Z
ustawowych praw, przystugujacych w przypadku
wystapienia wad, korzystaja Panstwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zadnych

wymienialnych zaréwek. Poza tym gwarancja nie

obejmuje:

« w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunko-
wanego uzytkowaniem lub innego naturalnego
zuzycia, badz wad produktow STEINEL, ktére
wynikaja z uwarunkowanego uzytkowaniem lub
innego naturalnego zuzycia,

w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
z przeznaczeniem lub w sposéb nieprawidtowy,
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

gdy samowolnie dokonano przebudowy lub
zabudowy badz innych modyfikacji w produkcie
lub gdy wady wynikajg ze stosowania akcesoriow,
czesci zamiennych i uzupetniajacych, ktére nie sa
oryginalnymi produktami STEINEL,

jezeli konserwacja i pielegnacja produktow nie
byta wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,

gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
przepisami dotyczacymi instalacji STEINEL,

w przypadku szkod lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Konwen-
cji Narodéw Zjednoczonych o miedzynarodowej
sprzedazy towardw (CISG). Dla konsumentow
wigzace przepisy dotyczace ochrony konsumentéw
kraju, w ktéorym maja Panstwo swoje miejsce
statego pobytu, pozostajg nienaruszone.

Dochodzenie roszczen

Jesli chca Panstwo skorzystac z roszczenia
gwarancyjnego, prosimy przesta¢ produkt wraz z
oryginalnym dowodem zakupu, na ktérym widnieje
data zakupu oraz nazwa produktu, do swojego
sprzedawcy lub bezposrednio do nas:

"Lt" Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp. k.
dawniej "Lange tukaszuk" spotka jawnaBykow, ul.
Wroctawska 43, 55-095 Mirkdéw, Poland.

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie
dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu
gwarancyjnego.

W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji
prosimy o kontakt telefoniczny: +48 71 398 08 00
lub mailowy: firma@langelukaszuk.pl. Chetnie
pomozemy!

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-1

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

2. Instructiuni generale de securitate

/N

Aceste instructiuni contin informatii importante
despre utilizarea sigura a aparatului. Se atrage
atentia In mod deosebit asupra pericolelor posibile.
Nerespectarea poate duce la deces sau la vatamari
corporale grave.

Pericol din cauza nerespectarii
instructiunilor de utilizare!

Cititi cu atentie instructiunile.

Respectati instructiunile de siguranta.

Pastrati la indemana.

— Manipularea componentelor conducatoare de
curent electric poate duce la situatii periculoase.
Atingerea pieselor conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.

— Lucrarile la tensiunea de retea se vor realiza de
catre personal calificat de specialitate.

— Se vor respecta normele de instalare si conditiile
de racordare uzuale in tara respectiva (de
ex. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb originale.

— Reparatiile se vor executa in ateliere speciali-

zate.

3.15130

Utilizare conform destinatiei

— Senzor de miscare cu infrarosu, adecvat pentru
montarea pe perete in interior si exterior.

— Senzorul se pot interconecta prin cablu sau.

Nota: La instalare, pastrati intotdeauna o distanta
de cel putin 3 m fata de routerele Wi-Fi sau punc-
tele de acces.
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Principiul functionarii

Senzorul infrarosu detecteaza radiatia termica
a corpurilor aflate in miscare (de ex. oameni,
animale etc.).

Radiatia termica este convertita electronic si
determinad aprinderea automata a unui consu-
mator conectat (de ex. o lampa).

Cea mai sigura detectie a miscarii se face prin
montarea aparatului lateral fata de directia de
mers.

Raza de actiune este usor limitata atunci cand va
indreptati direct spre aparat.

Obstacolele (de ex. compaci, ziduri) impiedica
vizibilitatea senzorului.

Diverse obstacole (de ex. ziduri sau geamuri)
impiedica detectarea radiatiei termice si, deci,
aprinderea lampii nu se produce.

Oscilatiile bruste de temperatura ca urmare a
influentelor meteo nu se deosebesc de sursele
de caldura.

Volumul livrarii (fig. 3.1)

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)

A
B

Unitate senzor
Suport de perete

RO



Date tehnice

Dimensiuni (inaltime x latime x adancime)

124x80x57 mm

Alimentare de la retea

220-240V, 50/60 Hz

Temporizare 5s-35min
Reglarea luminozitatii de comutare 2-1.000 Lux
Raza de actiune a senzorului max. 17 m
Inaltime de montaj 1,8-4,0m
inaltime de montaj optima 1,8-2,0m
Unghi de detectie 130°

Tip de protectie IP54

Putere

Sarcina bec/lampa cu halogen: 1000 W
Sarcina LED/balast electronic:

250 W (maks. 50 szt.,C <88 pF)

4. Instalare electrica

Indicatie:

Busoanele de etansare sunt prevazute pentru un
cablu de alimentare cu un diametru exterior de
5-10 mm.

é Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate

duce la soc electric, la arsuri sau deces.

 Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu
tensiune.

« Verificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion
de tensiune.

« Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane
intrerupta.

Pericol de daune materiale!

0 eventuala inversare a cablurilor de conexiune
poate duce la scurtcircuit.

« |dentificati cablurile de conexiune.

« Reconectati cablurile de conexiune.

Conectarea cablului de alimentare
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 4 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)
« =faza comutata (de obicei negru,
maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde/galben)

Indicatie:
Conectarea conductorului de protectie nu este
necesara la acest produs.

Diagrame de conectare (fig. 4.1)
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5. Montaj

Pregatirea montajului

Verificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune
produsul daca prezinta deteriorari.

Alegeti un loc de montaj adecvat.

Tineti seama de inaltimea de montaj (fig. 5.1)
inaltime de montaj minima: 1,8 m

inaltime de montaj optima: 2,5 m

inaltime de montaj maxima: 6 m

Tineti cont de raza de actiune tangentiala si
radiala pentru detectarea miscarii (fig. 5.2) +
(fig. 5.3)

Fara vibratii.

Zona de detectie fara obstacole.

Nu in zone cu pericol de explozie.

Nu pe suprafete usor inflamabile.

Etapele montarii

Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
(fig. 4.1)
Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.4)
Faceti gaurile (@ 6 mm) si introduceti diblurile
(fig. 5.5)
Versiunea sub tencuiala (fig. 5.6)
— Treceti cablul.
— Prindeti bine in suruburi suportul de perete.
- Realizati conexiunea la retea.
(fig. 5.7) + (fig. 5.8) + (fig. 4.1)
Versiunea pe tencuiala (fig. 5.9)
— La versiunea pe tencuiala, decupati gaura
pentru trecerea cablului
Conectati cablul de alimentare conform
inscriptionarii clemelor. La N si «=  suplimentar
se poate conecta o sarcina externa. Senzorul este
conceput pentru un cablu cu diametrul maxim de
12 mm (fig. 5.10)

Montati unitatea senzorului pe suportul de perete
(fig. 5.11)

Strangeti surubul de fixare (fig. 5.12)
Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.13)

Setarea zonei de detectie cu ajutorul autocolan-
telor

Prin obturatoarele autocolante, pentru a delimita de
ex. poteci sau terenuri invecinate. (fig. 5.14)

Important: Obginegi cea mai sigura cuprindere de
mipcare, daca senzorul este montat lateral faga
de direcgia de mers pi nu apar obstacole (ca de ex.
copaci, ziduri etc.), care sa impiedice senzorul sa
detecteze miucare. Raza de acgiune

este limitatd in cazul in care va indreptagi direct
catre senzor.

6. Functionarea

Reglaje din fabrica
Treapta luminozitate de comutare: 1.000 Lux
Temporizare lumina principala: 10 sec.

Functia de senzor este activata din fabrica, asa
incat senzorul este imediat gata de utilizare.

Reglarea de crepuscularitate

(Reglare din fabrica:

Funcgionare pe timp de zi 1.000 Lux):

Pragul de declanpare al senzorului reglabil conti-
nuu, intre 2 - 1.000 Lux.

Dispozitivul de reglare pozigionat pe =
funcgionare pe timp de zi cca. 1.000 Lux.

Dispozitivul de reglare pozigionat pe =

D funcgionare in amurg cca. 2 Lux.

Pentru reglajul ariei de cuprindere in regim de zi
trebuie sa pozigionagi dispozitivul de reglare pe
(funcgionare pe timp de zi).

Reglajul de timp (Reglarea din fabrica: 10 sec.):
Durata de iluminare reglabila de la 5 sec. pana la
35 min.

Dispozitivul de reglare in pozigia — =

intervalul cel mai scurt (5 sec.).

Dispozitivul de reglare in pozigia + =

intervalul cel mai lung (35 min.).

La reglarea ariei de cuprindere se recomanda
utilizarea celui mai scurt timp.

Reglarea de crepuscularitate si reglajul de timp
(fig. 6.1)
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7. Curatarea si ingrijirea

C Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu piesele conducatoare de curent
poate duce la soc electric, la arsuri sau deces.

Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate deterio-
ra aparatul.

Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara
detergent.

8. Remedierea defectiunilor.

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.

e Cuplati siguranta.

« Daca este defecta, schimbati siguranta.
— Cablu intrerupt.

« Cuplatiintrerupatorul de retea.

« Verificati cablul cu un testor de tensiune.
— Scurtcircuit in cablul de retea.

» Verificati conexiunile.

Aparatul nu se aprinde.
— Reglarea luminozitatii de comutare este
incorecta.
» Reglati din nou pragul de comutare.
— intrerupator de retea oprit.
e Cuplati intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
+ Cuplati siguranta.
» Daca este defecta, schimbati siguranta.
— Zona de detectie este prea mica sau incorect
reglata.
» Verificati si ajustati zona de detectie.

Aparatul nu se stinge.
— Miscare permanenta in zona de detectie.

» Verificati zona de detectie.
» Daca este necesar, limitati sau modificati zona
de detectie.

Aparatul se aprinde necontrolat.

— Miscare in zona de detectie, de ex. animale,
copaci sau autovehicule.
« Verificati zona de detectie.
» Daca este necesar, limitati sau modificati zona

de detectie.

— Aparatul se misca de ex. din cauza rafalelor de
vant sau a precipitatiilor.
» Montati aparatul pe un substrat solid.

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebu-
ie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

&—| Nu aruncati aparatele electrice la gu-
o o ’

»A noiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeana privind
eliminarea deseurilor electrice si electronice in
vigoare si transpunerea ei in legislatia nationala,
aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate tre-
buie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca senzorul
IS 130 corespunde Directivei 2014/53/UE. Textul
complet al Declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.
steinel.de
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11. Garantia de producator

Garantie de producator STEINEL GmbH, Dieselstra-
e 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Toate produsele STEINEL indeplinesc cele mai inal-
te standarde de calitate. Din acest motiv, in calitate
de producator, va oferim dumneavoastra, in calitate
de client final si cumparator initial al produsului
STEINEL nou fabricat, o garantie in conformitate cu
urmatoarele conditii:

Garantia se aplica numai consumatorilor. Con-
sumatorul este orice persoana fizica care, la
momentul achizitionarii, nu actioneaza in exerci-
tarea activitatii sale comerciale sau profesionale
independente. Garantia acopera defectele care

se dovedesc a fi cauzate de un defect de mate-

rial sau de fabricatie si care ne sunt semnalate
imediat dupa constatare si in perioada de garantie.
Garantia se aplica numai produselor STEINEL
achizitionate si utilizate in Romania, cu exceptia
produselor STEINEL Professional. in cazul in care
vindeti sau transferati produsul, garantia nu se
transfera noului proprietar. Avem posibilitatea de

a alege daca prestam serviciul de garantie prin
reparatie gratuita sau inlocuire gratuita (daca este
cazul, cu un model succesor de valoare egala sau
superioara). Perioada de garantie pentru produsul
STEINEL achizitionat este de 3 ani (5 ani pentru
produsele din seria XLED home), incepand de la
data achizitionarii produsului. Componentele repa-
rate sau inlocuite de noi sunt acoperite de aceasta
garantie pentru perioada de garantie ramasa. Noi
suportam costurile de transport, dar nu si riscurile
de transport ale returului.

Drepturi legale in materie de vicii, gratuititate
Serviciile descrise aici se aplica in plus fata de
drepturile legale de garantie — inclusiv dispozitiile
speciale de protectie pentru consumatori — si nu
le limiteaza sau inlocuiesc. Exercitarea drepturilor
legale n cazul defectelor este gratuita.

Exceptii de la garantie

Sunt excluse in mod expres din aceasta garantie

toate sursele de luminad inlocuibile. In plus, garantia

este exclusa in urmatoarele cazuri:

« Tn cazul uzurii normale sau a altor uzuri naturale
ale pieselor produsului sau a defectelor produsu-
lui STEINEL, care se datoreaza uzurii normale sau
altor uzuri naturale,

in cazul utilizarii necorespunzatoare sau
neconforme a produsului sau al nerespectarii
instructiunilor de utilizare,

daca au fost efectuate modificari, transformari
sau alte modificari ale produsului fara autorizatie
sau daca defectele sunt cauzate de utilizarea de
accesorii, piese suplimentare sau de schimb care
nu sunt piese originale STEINEL,

daca intretinerea si ingrijirea produselor nu s-au
efectuat conform instructiunilor de utilizare,

daca montarea si instalarea nu au fost efectuate
conform instructiunilor de instalare ale STEINEL,

in cazul daunelor sau pierderilor survenite in
timpul transportului.

Aplicabilitatea dreptului german

Se aplica dreptul german, cu excluderea Conventiei
Natiunilor Unite privind contractele de vanzare
internationala de marfuri (CISG). Dispozitiile obliga-
torii privind protectia consumatorilor din statul in
care aveti resedinta obisnuita raman neafectate.

Revendicare

Daca doriti sa formulati o cerere de garantie, va
rugam sa trimiteti produsul impreuna cu dovada
originala a achizitiei, care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului, fie catre distri-
buitorul dumneavoastra, fie direct catre partenerul
nostru de distributie. S.C. Steinel Distribution S.R.L.
— Campului nr. 1, 505400 Rasnov, Brasov, Romania
Din acest motiv, va recomandam sa pastrati bonul
de achizitie intr-un loc sigur pana la expirarea pe-
rioadei de garantie. Daca aveti intrebari referitoare
la conditiile de garantie, nu ezitati sa ne sunati la
+40 0268530000 sau sa ne trimiteti un e-mail la
info@steinel.ro. Vom fi bucurosi sa va oferim orice
asistenta de care aveti nevoie.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

2. Splosna varnostna navodila

Ce ne upostevate navodil za uporabo,
grozi nevarnost!
Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za
varno uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na

mogoce nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za
posledico smrtne ali teZje poSkodbe.

Navodila skrbno preberite.

Upostevajte varnostne napotke.

Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanje z elektri¢nim tokom lahko povzroci
nevarne situacije. Dotikanje delov pod napetostjo
lahko povzroci elektricni udar, opekline ali smrt.

— Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le uspo-
sobljeno tehni¢no osebje.

— Upostevajte lokalne predpise za instalacijo in
priklju¢itev (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

— Popravila smejo izvajati le v strokovnih delavni-
cah.

3.1S 130

Namenska uporaba

— Infrardeci javljalnik gibanja, primeren za notranjo
in zunanjo stensko montazo.

— Senzor lahko poveZete v omrezje s kablom.

Opomba:
Pri namestitvi vedno zagotovite razdaljo najmanj 3
m od Wi-Fi usmerjevalnikov ali dostopnih tock.

Princip delovanja

— Infrardeci senzor zaznava toplotno sevanje
premikajocih se teles (ljudi, zivali itd.).

— Toplotno sevanje se elektronsko pretvori in
tako samodejno vklopi priklju¢enega porabnika
(npr. svetilko).

— Najbolj varno zajetje premikanja dobimo pri
montazi na strani glede na smer premikanja.

— Doseg je nekoliko omejen, kadar se senzorju
priblizujete neposredno.

— Qvire (npr. drevesa, zidovi) ovirajo vidik senzorja.

— Ce so v napoto ovire (npr. zidovi ali steklo),
toplota ne more biti zaznana, zato tudi ne bo
sledila vkljucitev

— Nenadnih temperaturnih sprememb zaradi
vremenskih vplivov toplotni viri ne razlikujejo.

Obseg dobave (sl. 3.1)
Mere izdelka (sl. 3.2)
Pregled naprav (sl. 3.3)
A Senzorska enota

B  Zidno drzalo
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Tehnicni podatki

Mere (V°x°5°x°G) 124x80x57 mm

Omrezni prikljucek 220-240V, 50/60 Hz

Nastavitev ¢asa 5s-35min

Nastavitev zatemnitve 2-1.000 luksov

Doseg senzorja max. 17 m

Montazna visina 1,8-4,0m

Optimalna montazna visina 1,8-20m

Kot zaznavanja 130°

Vrsta zascite IP54

Zmogljivost Obremenitev zarnice/halogenke: 1000 W
LED-/EVG - obremenitevt: 250 W (najv. 50 kosov, C <88 uF)

4. Elektri¢na instalacija Napotek:
Tesnilni ¢epi so predvideni le za omrezni dovod
C Nevarnost zaradi elektriénega toka! z zunanjim premerom 5-10 mm.
Napotek:
Dotiqujjg eleloy e n}apetolstjo b ezl Zascitnega vodnika pri tem izdelku ni treba
elektri¢ni udar, opekline ali smrt. prikjuciti.

« Izklopite tok in prekinite dovajanje napetosti. Diagrami prikljuékov (sL. 4.1)

e S faznim preizkusevalcem preverite, da ni nape-
tosti.

« Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekin-
jeno.

Nevarnost gmotne Skode!
Pri zamenjavi priklju¢nih napeljav lahko pride do
kratkega stika.

« |dentificirajte priklju¢ne napeljave.
« Priklju¢ne napeljave na novo zvezite.

Priklop dovoda omrezja
Elektricna napeljava je sestavljena iz 4-Zilnega

kabla:

L =faznivodnik (obicajno ¢rn, rjav ali siv)
«= = fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)
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5. Montaza

Priprave za montazo

Preverite vse sklope, ali so morda poSkodovani.
PoSkodovanega izdelka ne uporabljajte.

|zberite primerno mesto montaze.

- Upostevajte visino montaze (sl. 5.1)

— Najmanjsa montazna visina: 1,8 m

— Optimalna montazna visina: 2,5 m

— Najvisja montazna visina: ém

— Pri zaznavanju gibanja upostevajte tangencialni
in radialni doseg. (sl. 5.2) + (sl. 5.3)

- Stabilna montaza.

- Vobmocju zaznavanja ni ovir.

— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu,
kjer obstaja nevarnost eksplozije.

— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.

Navodila za montazo

Preverite, ali je dovod napetosti izklopljen (sl. 4.1)

Zarisite luknje za vrtanje (sl. 5.4)

Izvrtajte luknje (@ 6 mm) in vstavite vliozke
(sl. 5.5)
Razli¢ica za vgradnjo podometno (sl. 5.6)
— Povlecite skozi kabel.
— Trdno privijacite stensko drzalo.
— lzvedite omrezni prikljucek.
(sl. 5.7) + (sl. 5.8) + (sl. 4.1)
Razli¢ici za nadometno vgradnjo (sl. 5.9)
— Prirazlic¢ici za nadometno vgradnjo odrezite
luknjo za vodenje kabla
Elektricno napeljavo prikljucite v skladu z napisi
na sponkah. Na N in == se lahko dodatno prikljuci
zunanji uporabnik. Senzor je zasnovan za najv.
premer kabla 12 mm (sl. 5.10)

Namestite senzorsko enoto na stensko drzalo.
(sl.5.11)

Trdno privijte vijake za pritrditev (sl. 5.12)
Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.13)

Nastavitev obmocja zajemanja z nalepkami

Z nalepkami za zastiranje lahko iz obmocja zazna-
vanja izlocCite npr. poti in sosednja zemljisca.
(sl.5.14)

Pomembno: najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja
boste dosegli, ¢e senzor montirate bo¢no na smer
hoje in ¢e na poti ni nobenih ovir (kot so npr. dre-
vesa, zidovi itd.), ki bi ovirale vidno polje senzorja.
Doseg je zmanjsan, kadar hodite naravnost proti
senzorju.

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve
Raven somraka: 1.000 luksov
Nastavitev ¢asa, glavna lu¢: 10 sek.

Funkcija senzorja je v tovarniski nastavitvi aktivira-
na, tako da je svetilka neposredno pripravljena za
delovanje.

Nastavitev osvetljenosti

(tovarniska nastavitev: delovanje pri dnevni svetlobi
1.000 luksov):

Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja od
2 —1.000 luksov.

Nastavitveni gumb v polozaju =
@ delovanje pri dnevni svetlobi
°%°> pribl. 1.000 luksov.

Nastavitveni gumb v polozaju =

D delovanje v mraku pri pribl. 2 luksih.

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja pri dnevni
svetlobi je nastavitveni gumb potrebno obrniti v
polozaj (delovanje pri dnevni svetlobi).

Nastavitev ¢asa (tovarniska nastavitev: 10 sek.):
Nastavljivo trajanje svetenja od 5 sek. do 35 min.
Nastavitveni gumb v polozaju — =

najkrajsi ¢as (5 sek.)

Nastavitveni gumb v polozaju + =

najdaljsi ¢as (35 min.)

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja je
priporocljivo, da izberete najkrajsi ¢as.

Nastavitev osvetljenosti in nastavitev casa
(sl. 6.1)
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7. Cis¢enje in nega

C Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci
elektri¢ni udar, opekline ali smrt.
Napravo cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!
Napacno cistilo lahko poskoduje napravo.

Napravo cistite z nekoliko navlazeno krpo
brez Cistila.

8. Odprava moten;j

Naprava je brez napetosti
— Varovalka ni vklopljena ali je okvarjena.
» Vklopite varovalko.
« Zamenjajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
» Vklopite omrezno stikalo.
» Preverite napeljavo z indikatorjem napetosti.
— Kratek stik v elektri¢ni napeljavi.
« Preverite prikljucke.

Naprava se ne vklopi.

— Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana.
» Znova nastavite raven odzivne svetlobe.

— OmrezZno stikalo je izklopljeno.

« Vklopite omrezno stikalo.

Varovalka ni vklopljena ali je okvarjena.

» Vklopite varovalko.

« Zamenjajte okvarjeno varovalko.

« Preverite in nastavite obmocje zaznavanja.

Naprava se ne izklopi.
— Stalno premikanje na obmocju zaznavanja.
« Preverite obmocje zaznavanja.
« Po potrebi omejite ali spremenite obmocje
zaznavanja.

Naprava se nezazeleno vklopi.
— Stalno premikanje na obmocju zaznavanja,
npr. zaradi zivali, dreves ali avtomobilov.
« Preverite obmocje zaznavanja.
« Po potrebi omejite ali spremenite obmocje
zaznavanja.

Obmocje zaznavanja je premajhno ali ni pravilno.

— Naprava se giba npr. zaradi sunkov vetra ali
mocnih padavin.
« Napravo montirajte na trdo podlago.

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo je treba
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

€o
P

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hiSnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablje-
nih elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in
jih oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

10. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL GmbH izjavlja, da senzor IS 130
ustreza Direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de
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11. Garancija proizvajalca

Proizvajalceva garancija podjetja STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Nemcija

Vsi izdelki STEINEL izpolnjujejo najvisje zahteve
kakovosti. Zato vam kot proizvajalec z veseljem
nudimo garancijo v skladu z naslednjimi pogoji:
Garancija velja samo za potrosnike. Potrosnik

je vsaka fizicna oseba, ki ob sklenitvi nakupa ne
deluje v okviru svoje gospodarske ali samostojne
poklicne dejavnosti.

Garancija zajema brezhibnost izdelka, pri ¢emer
morajo biti napake dokazljivo posledica materialne
ali proizvodne napake in morajo biti prijavijene ta-
koj po ugotovitvi ter v garancijskem roku. Garancija
velja samo za izdelke STEINEL, ki so bili kupljeni in
uporabljeni v Sloveniji, z izjemo izdelkov STEINEL
Professional. Ce izdelek prodate ali ga prenesete
na drugo osebo, garancija ne preide na novega
lastnika.

Pridrzujemo si pravico, da garancijsko storitev
izvedemo bodisi z brezpla¢nim popravilom bodisi
z brezplacno zamenjavo (po potrebi z enakovred-
nim ali kakovostnejsim naslednjim modelom).
Garancijska doba za vas kupljeni izdelek STEINEL
znas$a 3 leta (za izdelke serije XLED home 5 let) od
datuma nakupa izdelka. Komponente, ki jih popra-
vimo ali zamenjamo, so vkljucene v to garancijo za
preostanek garancijskega obdobja. StroSke prevoza
krijemo mi, vendar ne prevzemamo tveganja prevo-
za pri vracilu izdelka.

Zakonske pravice iz naslova stvarnih napak,
brezplacnost

Tukaj opisane storitve veljajo poleg zakonskih
jamcevalnih zahtevkov — vklju¢no s posebnimi
dolocbami za zascito potrosnikov — in jih ne omeju-
jejo ali nadomescajo. Uveljavljanje vasih zakonskih
pravic v primeru napak je brezplacno.

Izjeme od garancije

|z te garancije so izrecno izkljuceni vsi zamenljivi

svetlobni viri. Poleg tega je garancija izkljuena:

 priobrabi delov izdelka zaradi uporabe ali druge
naravne obrabe ter pri napakah izdelka STEINEL,
ki so posledica taksne obrabe,

< prinenamenski ali nepravilni uporabi izdelka ali
neupostevanju navodil za uporabo,

e so bile na izdelku samovoljno izvedene pre-
delave, nadgradnje ali druge spremembe ali ce
so napake posledica uporabe dodatne opreme,
dopolnil ali nadomestnih delov, ki niso originalni
deli STEINEL,

¢e vzdrzevanje in nega izdelkov nista bila izvede-
na v skladu z navodili za uporabo,

¢e montaza in namestitev nista bili izvede-

ni v skladu z navodili za namestitev podjetja
STEINEL,pri poskodbah ali izgubah med trans-
portom.

Veljavnost nemskega prava

Velja nemsko pravo z izklju¢itvijo Konvencije
Zdruzenih narodov o pogodbah o mednarodni
prodaji blaga (CISG). Obvezne dolocbe o varstvu
potroSnikov drzave, v kateri imate svoje obicajno
prebivaliS¢e, ostanejo nespremenjene.

Uveljavljanje

Ce zelite uveljaviti garancijsko pravico, prosim
posljite izdelek skupaj z originalnim dokazilom o
nakupu, na katerem morata biti navedena datum
nakupa in ime izdelka, bodisi svojemu trgovcu ali
neposredno na naslov:

Nexum d.o.0. — Obrtniska ulica 11, 1370 Logatec,
Slovenija.

Zato vam priporocamo, da dokazilo o nakupu skrb-
no shranite do izteka garancijskega roka.

Ce imate kakréna koli vpraganja glede garancijskih
pogojev, nas poklicite na tel. +386 1 759 1746 ali
nam pisite e-posto na info@nexum.si. Z veseljem

vam bomo pomagali!
LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, cak i
djelomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— ZadrZavamo pravo na izmjene koje sluze
tehnickom napretku.

2. Opce sigurnosne napomene

/N

Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom
rukovanju uredajem. Narocito upozoravamo na
moguce opasnosti. Nepridrzavanje uputa moze
dovesti do smrti ili teskih ozljedivanja.

Opasnost u slucaju nepridrzavanja uputa
za uporabu!

Pazljivo procitajte upute.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.

Cuvajte upute na pristupaénom mjestu.

— Rad s elektricnom strujom moze dovesti do
opasnih situacija. Dodirivanje dijelova koji pro-
vode el. struju moze uzrokovati elektri¢ni Sok,
opekotine ili smrt.

— Rad na naponu mreze treba obavljati kvalificira-
no osoblje.

— Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa
za instalaciju i uvjeta prikljuc¢ivanja (npr.:
DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV
1000).

— Koristite samo originalne rezervne dijelove.

— Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3.1S 130

Namjenska uporaba

— Infracrveni dojavnik pokreta prikladan za zidnu
montazu u unutrasnjem i vanjskom podrucju.

— Senzor se moze umreziti pomocu kabela.

Napomena:
Prilikom ugradnje uvijek ostavite razmak od naj-
manje 3 m od Wi-Fi rutera ili pristupnih tocaka.

Princip funkcioniranja

Infracrveni senzor detektira toplinsko zracenje
tijela koja se pred njime krecu (npr. ljudi,
Zivotinje).

Toplinsko zracenje elektronicki se pretvara

i automatski ukljucuje prikljuc¢eni potrosac
(npr. svjetiljku).

Najsigurnije detektiranje pokreta postize se
montazom uredaja bo¢no na smjer kretanja.
Domet je malo ogranic¢en ako se uredaju prilazi
izravno.

Prepreke (npr. drveca, zidovi) ometaju vidokrug
senzora.

Zbog prepreka (npr. zidovi ili prozorska stakla)
senzor ne prepoznaje toplinsko zracenje pa
stoga nema ni ukljucivanja.

Iznenadna kolebanja temperature zbog vremens-
kih utjecaja ne razlikuju se od izvora topline.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)

A
B

Senzorska jedinica
Zidni drzac
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Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D)

124x80x57 mm

Mrezni prikljucak

220-240V,50/60 Hz

Podesavanje vremena 5s-35min
PodesSavanje svjetlosnog praga 2-1.000 luksa
Domet senzora max. 17 m
Visina montaze 1,8-4,0m
Optimalna visina montaze 1,8-20m
Kut detekcije 130°

Vrsta zastite IP54

Snaga

Potrosnja svjetiljki sa zarnom niti /halo genih svjetiljki:
Potrosnja LED-ova/ EPN-ova:

1000 W
250 W (maks. 50 kom, C <88 uF)

4. Elektri¢na instalacija

é Opasnost od elektricne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze
uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili smrt.

« Iskljuciti struju i prekinuti naponsko napajanje.

« Ispitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.

* Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo preki-
nuto.

Opasnost od nastanka materijalnih steta!
Slucajna zamjena prikljucnih kabela moze uzroko-
vati kratki spoj.

« |dentificirati priklju¢ne kabele.

» Ponovno spojiti priklju¢ne kabele.

Priklju¢ivanje mreznog voda
Mrezni vod sastoji se od Cetverozilnog kabela.

L =faza (vecinom crna, smeda ili siva)
«= = ykljucena faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodic (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/Zuti)

Napomena:
Brtveni ¢epovi za mrezni vod predvideni su s vanjs-
kim promjerom od 5-10 mm.

Napomena:
Kod ovog proizvoda ne mora se prikljuciti zastitni
vodic.

Dijagram prikljué¢ivanja (sl. 4.1)

-102 -



5. Montaza

Priprema montaze

Provjeriti sve sastavne dijelove na oStecenja.
U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

Odaberite prikladno mjesto za montazu

- Uzmite u obzir visinu montaze (sl. 5.1)

- minimalna visina montaze: 1,8 m

— optimalna visina montaze: 1,8 =2 m

— maksimalna visina montaze: 4 m

— Uzmite u obzir tangecijalni i radijalni domet za
detekciju pokreta (sl. 5.2) + (sl. 5.3)

— koje je stabilno

— u podrucju detekcije nema prepreka

— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnosc¢u od
eksplozije

— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrsinama

Koraci montaze

Provjerite je isklju¢eno naponsko napajanje.
(sl. 4.1)

Oznacite rupe (sl. 5.4)
Izbusite rupe (@ 6 mm) i umetnite tiple (sl. 5.5)

PodZbukna verzija (sl. 5.6)
— Provucite kabel.
— Ucvrstite zidni drzac vijcima.
— Uspostavite mrezni prikljucak.
(sl. 5.7) + (sl. 5.8) + (sl. 4.1)
NadZbukna verzija (sl. 5.9)
— Zanadzbuknu verziju, izrezite rupu za
provodenje kabela
Prikljuctie strujni vod na stezaljke prema oznaka-
ma. Na N i = dodatno se moze prikljuciti vanjsko
opterecenje. Senzor je dizajniran za maksimalni
promjer kabela od 12 mm (sl. 5.10)

Montirajte senzorsku jedinicu na zidni drzac
(sl. 5.11)

Pritegnite pricvrsni vijak (sl. 5.12)

Ukljucite strujno napajanje (sl. 5.13)

Podesavanje podrucja detekcije pomocu naljep-
nica

Pokrivnom naljepnicom kako bi se izostavile npr.
staze ili susjedna zemljista. (sl. 5.14)

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postize se
tako da se uredaj

montira bocno na smjer kretanja i nikakve prepreke
(kao npr. drvece, zid itd.) ne ometaju vidokrug
senzora. Domet je ogranicen ako prilazite direktno
senzoru.

6. Funkcija

Tvornicke postavke
Stupanj podesenosti svjet. praga: 1.000 luksa
Podesenost vremena za glavno svjetlo: 10 s

Funkcija senzora aktivirana je tvornicki kako bi
svjetiljka odmah bila spremna za rad.

Podesavanje svjetlosnog praga

(tvornicka podesenost: rezim rada pri danjem
svjetlu 1.000 luksa):

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2 —1.000 luksa.

Regulator podesen na =
rezim rada pri danjem svjetlu oko 1.000 luksa.

Regulator podesSen na =

D regulacija intenziteta svjetlosti oko 2 luksa.

Za podesavanje podrucja detekcije kod danjeg
svjetla regulator treba podesiti na (rezim rada pri
danjem svjetlu).

Podes$avanje vremena (tvornicka podesenost: 10 s).
Podesivo trajanje svjetla 5 sek. do 35 min

Regulator podesen na — = najkrace vrijeme (5 s)
Regulator podesen na + = najduze vrijeme (35 min)
Prilikom podesavanja podrucja detekcije
preporucuje se odabrati najkrace vrijeme.

Podesavanje svjetlosnog praga i vremena (sl. 6.1)

7. Ciséenje i njega

C Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju
moze uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili smrt.
Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih steta!

Uredaj mozete ostetiti korisStenjem pogresnog
sredstva za Ciscenje.

Ocistite uredaj blago navlazenom krpom bez sredst-
va za ciséenje.
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8. Uklanjanje smetniji

Uredaj nema napon.
— Osigurac nije ukljucen ili je neispravan.
« Ukljucite osigurac.
« Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
« Ukljucite mreznu sklopku.
« Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
« Provijerite prikljucke.

Uredaj se ne ukljucuje.

— Pogresno je odabrana podesenost svjetlosnog

praga.

* |znova podesite proradnu svjetlinu.

MreZna sklopka je iskljucena.

« Ukljucite mreznu sklopku.

Osigurac nije ukljucen ili je neispravan.

« Ukljucite osigurac.

» Zamijenite neispravan osigurac.

— Podrucje detekcije je premalo ili nije ispravno.
» Provjerite i podesite podrucje detekcije.

Uredaj se ne iskljucuje.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
« Kontrolirajte podrucje detekcije.
« Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje
detekcije.

Uredaj se nezeljeno ukljucuje.
— Kretanje u podrucju detekcije npr. Zivotinja,
drveca ili automobila.
« Kontrolirajte podrucje detekcije.
« Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje
detekcije.

— Uredaj se krece npr. zbog jako vjetra ili padalina.

« Montirajte uredaj na ¢vrstu podlogu.

9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu valja zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

£—| Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
Vg otpad!

—©

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare
elektricne i elektronicke uredaje i njezinoj imple-
mentaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji
se viSe ne mogu koristiti moraju se posebno sakupiti
i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

10. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL GmbH izjavljuje da je

senzor 1S 130 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na
sljedecoj internetskoj adresi:

www.steinel.de
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11. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodaca STEINEL GmbH, Dieselstras-
se 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka.
Svi STEINEL proizvodi zadovoljavaju najvise stan-
darde kvalitete. |z tog razloga mi kao proizvodac
Vama kao krajnjem korisniku i prvom kupcu novo
proizvedenog STEINEL proizvoda rado dajemo
jamstvo u skladu sa sljede¢im uvjetima:

Jamstvo vrijedi samo za potrosace. Potrosac je
svaka fizicka osoba koja pri sklapanju kupnje ne
djeluje u okviru svoje gospodarske ili samostalne
profesionalne djelatnosti.

Jamstvo obuhvaca nedostatke koji su dokazivo pos-
liedica greSke u materijalu ili proizvodniji te koji su
nam prijavljeni odmah nakon njihovog utvrdivanja

i unutar jamstvenog roka. Jamstvo vrijedi samo za
STEINEL proizvode koji su kupljeni i koriste se u
Hrvatskoj, iskljucuju¢i STEINEL Professional proiz-
vode. Ako proizvod prodate ili ga ustupite drugoj
0sobi, jamstvo se ne prenosi na novog vlasnika.
Imamo pravo izbora ho¢emo li jamstvo ispuniti
besplatnim popravkom ili besplatnom zamjenom
(po potrebi jednakovrijednim ili boljim nasljednim
modelom). Jamstveni rok za Vas kupljeni STEINEL
proizvod iznosi 3 godine (za proizvode iz serije
XLED home 5 godina), pocevsi od datuma kupnje
proizvoda. Komponente koje smo popravili ili zami-
jenili obuhvacene su ovim jamstvom za preostalo
trajanje jamstvenog roka. Mi snosimo troSkove
prijevoza, ali ne i rizik prijevoza pri povratu.

Zakonska prava u slucaju nedostataka, bes-
platnost

Ovdje opisane usluge vrijede dodatno uz zakonska
prava iz jamstva — ukljucujuci posebne zastitne
odredbe za potrosace — te ih ne ogranicavaju niti
zamjenjuju. Ostvarivanje vasih zakonskih prava u
slucaju nedostataka je besplatno.

lzuzeci od jamstva

|z ovog jamstva izricito su iskljuceni svi zamjenjivi

izvori svjetlosti. Osim toga, jamstvo je isklju¢eno u

sljedecim slucajevima:

« u slucaju istrosenosti dijelova proizvoda uslijed
koristenja ili druge prirodne istrosenosti, odnosno
nedostataka na STEINEL proizvodu koji su poslje-
dica takve istrosenosti,

< u slucaju nenamjenske ili nepravilne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja uputa za uporabu,

 ako su na proizvodu samovoljno izvrsene
preinake, nadogradnje ili druge izmjene ili ako su
nedostaci posljedica uporabe dodatne opreme,
dodataka ili rezervnih dijelova koji nisu STEINEL
originalni dijelovi,

ako odrzavanje i njega proizvoda nisu provedeni u
skladu s uputama za uporabu,

ako ugradnja i instalacija nisu izvedene u skladu s
STEINEL uputama za instalaciju,

« u slucaju ostecenja ili gubitka tijekom transporta.

Primjena njemackog prava

Primjenjuje se njemacko pravo uz iskljucenje
Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima o
medunarodnoj kupoprodaji robe (CISG). Obvezne
odredbe o zastiti potroSaca drzave u kojoj imate
svoje uobicajeno boraviste ostaju nepromijenjene.

Ostvarivanje prava

Ako Zelite podnijeti zahtjev za ostvarivanje jamstva,
molimo vas da proizvod zajedno s originalnim
racunom, koji mora sadrzavati datum kupnje

i naziv proizvoda, poSaljete svom specijalizi-
ranom prodavacu ili izravno nama. ERRI d.o.o.

— Zagrebacka 80, 10360 Sesvete. Iz tog razloga
preporucujemo da svoj racun ¢uvate na sigurnom
mjestu do isteka jamstvenog roka. Ako imate bilo
kakvih pitanja u vezi s uvjetima jamstva, slobodno
nas kontaktirajte na +385 12002562 ili putem e-
maila na prodaja@erri.hr. Rado ¢emo vam pomoci.

GODINE

PROIZVODACA

JAMSTVA
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1. Kdesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke alles!

— Autorioigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavot-
teliselt, ainult meie nousolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise
eesmargil reserveeritud.

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev
f j E oht!

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse tahelepanu voimalike-
le ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma
voi rasked vigastused.

Lugege juhendit hoolikalt.

Jargige ohutusjuhiseid.

Hoidke kattesaamatult.

— Elektrivooluga imberkaimine voib tuua kaasa
ohtlikke olukordi. Elektrit juhtivate osade puudu-
tamine voib pohjustada elektrilooki, poletusi voi
surma.

— Vorgupingel tood peab teostama kvalifitseeritud
erialapersonal.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju
ja Uhend@mistingimusi (nt DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.

— Remonttoid peab tegema eritdokodades.

3.1S 130

Nouetekohane kasutus
— Infrapuna-lilkkumisandur sobib seinale paigalda-
miseks sise- ja valistingimustesse.

— Anduri saab tihendada kaabli.

Markus:
Paigaldamisel tuleb alati hoida vahemalt 3 m kau-
gust Wi-Fi ruuteritest voi paasupunktidest.

Toopohimaote

— Infrapunaandur tuvastab liikuvate kehade (nt
inimesed, loomad) soojuskiirguse.

— Soojuskiirgus teisendatakse elektrooniliselt
ja lUlitab kilge Ghendatud tarbija (nt valgusti)
automaatselt sisse.

— Liikumine tuvastatakse koige kindlamalt, kui
paigaldate seadme liilkumissuunaga kulgmiselt.

— Tooraadius on otse seadme poole liikudes veidi
piiratud.

— Takistused (nt puud, mudrid) piiravad andurite
vaadet.

— Takistuste (nt midride voi klaaside) tottu ei
tuvastata soojuskiirgust ja tuled ei lulitu sisse.

— Ilmastikust tingitud akilisi temperatuuri koikumi-
si ei eristata soojusallikatest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Toote moo6dud (joon. 3.2)
Seadme iilevaade (joon. 3.3)
A Sensor

B  Seinakinniti
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Tehnilised andmed

Méétmed (KxLxS) 124x80x57 mm

Voolu tarbimine ootereziimil 220-240V, 50/60 Hz

Aja seadistamine 5s..35min

PodesSavanje svjetlosnog praga 2..1.000 Ix

Anduri ulatus max. 17 m

Paigalduskorgus 1,8..4,0m

Optimaalne paigalduskorgus 1,8..20m

Tuvastusnurk 130°

Kaitseklass IP54

Voimsus Hoog-/halogeenlampide koormus: 1000 W
LED-i / eellilitusseadme koormus: 250 W (max 50 tk,C <88 uF)

4, Elektriinstallatsioon

é Elektrilo6gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pohjusta-
da elektrilooki, poletusi voi surma.

« Lilitage vool valja ja katkestage pingetoide.
» Kontrollige pingetestriga pingevabadust.
« Tehke kindlaks, et pingetoide jaab katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine voib
lUhise pohjustada.

« |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.

- Uhendage ihendusjuhtmed uuesti.

Vorgutoitejuhtmete ihendus
Vorgutoitejuhe koosneb 4-soonelisest kaablist:

L  =faas (enamasti must, pruun vai hall)
= = |(litatav faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Markus

Tihenduskorgid on moeldud vorgutoitejuhtmele
valise [abimodduga 5-10 mm.

Markus
Kaitsejuht ei pea olema selle tootega Uhendatud.

Uhendusskeem (joon. 4.1)

-107 -

EE



5. Montaaz 6. Talitlus

Paigalduse ettevalmistus Tehaseseadistused

« Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes. ~ Hamardusaste: 1.000 Ix
Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku. Peavalgustuse ajasatted: 10 s

» Valige sobiv paigalduskoht.
— Vétke arvesse paigalduskorgust (joon. 5.1) Anduri funktsioon on tehasesatetes aktiveeritud, nii
- Minimaalne paigalduskorgus: 1,8 m et andur on kohe téovalmis

— Optimaalne paigalduskorgus: 1,8 -2 m
- Maksimaalne paigalduskorgus: 4 m

— Liikumise tuvastamiseks votke arvesse tan- Hamarusnlvloo regvl.lvl.eelll'lmlne
gentsiaal- ja radiaalsuunalist tooulatust (tehaseseadistus: t66 paevavalguses 1.000 lux):
(joon. 5.2) + (joon. 5.3) Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni lavi:
— Vibratsioonivaba. 2 kuni 1.000 lux.
— Tuvastuspiirkond on takistustest vaba.
— Ei ole plahvatusohtlik piirkond. P
- Eiole Eergesti suttiv p‘ijnd. Reguleerimisnupp peal =

to60 paevavalguses u 1.000 lux.
Montaazisammud

Kontrollige, et pingetoide on valja lilitatud. Reguleerimisnupp peal =
(joon. 4.1)

Markige puuravad ara (joon. 5.4)

D too hamaruses u 2 lux.

Ffuurlge avad (@ 6 mm) ja pange tuidiblid sisse Padevavalguses jalgitava ala reguleerimiseks tuleb
(joon. 5.5) reguleerimisnupp keerata (t66 paevavalguses)
Krohvialune versioon (joon. 5.6) peale.

— Tommake kaabel abi.

— Kruvige seinahoidik tugevasti kinni.
— Vorguihenduse tegemine.

Aja reguleerimine (tehaseseadistus: 10 s):

(joon. 5.7) + (joon. 5.8) + (joon. 4.1) Reguleeritav helenduskestvus 5 s kuni 35 min.
« Krohvipealse versioon (joon. 5.9) Reguleerimisnupp - peal = lihim aeg (5 s)
— Krohvipealse versiooni puhul [6igake sisse auk Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (35 min)
: kaablijuhiku jaoks Jalgitava ala reguleerimiseks on soovitatav valida
* Uhendage toitejuhe klemmitahise jargi. N-iga «= lihim aeg.

ja -ga voib tdiendavalt ihendada valise koormu-
se. Andur on ette nahtud kaabli maksimaalsele

sbimbadule 12 mm (joon. 5.10) Hamarusnivoo reguleerimine ja aja reguleerimine

(joon. 6.1)

Paigaldage anduriplokk seinahoidikule
(joon. 5.11)

Pingutage kinnituskruvi (joon. 5.12)

Lilitage voolutoide sisse (joon. 5.13)

Tuvastusala seadistamine kleebiste abil

Kleebiste kasutamine, et konniteed voi naaber-
krundid ei hairiks tuvastusala. (joon. 5.14)

Tahtis! Koige kindlamalt registreerib

seade liikumist, kui monteerite anduri piki konnisu-
unda ja takistused (nagu nt puud, midurid jne) ei
tokesta anduri

nahtavust. Ulatuspiirkond on piiratud, kui lahenete
andurile otse eest.
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7. Puhastamine ja hoolitsus

C Elektrilodgi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib
pohjustada elektrilooki, poletusi voi surma.

Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjus-
tada saada.

Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge
kasutage puhastusvahendeid.

8. Torgete korvaldamine

Pingeta seade.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
« Lilitage kaitse sisse.
» Vahetage rikkis kaitse valja.
— Juhe katkenud.
« Ldilitage vorguliliti sisse.
» Kontrollige juhet pingetestriga.
— Luhis vorgutoitejuhtmes.
» Kontrollige Ghendusi

Seade ei liilitu sisse.
— Hamaruseseadistus valesti valitud.
» Seadistage uuesti rakendumisheledus.
— Vérguliliti VALJAS.
+ Lulitage vorgululiti sisse.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
« Lilitage kaitse sisse.
» Vahetage rikkis kaitse valja.
— Tuvastuspiirkond on liiga vaike vai vale.

« Kontrollige ja justeerige tuvastuspiirkonda.

Seade ei liilitu valja.
— Pidev lilkumine tuvastuspiirkonnas.
» Kontrollige tuvastuspiirkonda.

« Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.

Seade liilitub soovimatult sisse.

— Liikumine tuvastuspiirkonnas, nt loomade, puude
vOi autode tottu.
« Kontrollige tuvastuspiirkonda.

» Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.

— Seade liigub nt tuuleiilide voi tugeva saju tottu.
« Paigaldage seade tugevale aluspinnale.

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

X

Arge visake elektriseadmeid olmejaat-
mete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab STEINEL GmbH, et sensor
IS 130 vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi
Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargne-
valt internetiaadressilt: www.steinel.de
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11. Tootja garantii

Tootjagarantii STEINEL Tools GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa.
Koik STEINELI tooted vastavad korgeimatele
kvaliteedinouetele. Seetottu anname tootjana teile
kui lopptarbijale ja uue STEINELI toote esmaostjale
garantii vastavalt alljargnevatele tingimustele:
Garantii kehtib ainult tarbijatele. Tarbija on iga
fulsiline isik, kes ei tegutse ostu solmimisel oma
ari- ega kutsetegevuse raames.

Garantii holmab puudusi, mis on toendatult tingitud
materjali- voi tootmisvigadest ning millest teavita-
takse meid viivitamatult parast nende avastamist ja
garantiiperioodi jooksul. Garantii kehtib ainult STEI-
NELi toodetele, mis on ostetud ja mida kasutatakse
Eestis, valja arvatud STEINEL Professional tooted.
Kui te mudte voi annate toote edasi, ei kandu ga-
rantii uuele omanikule Ule.

Meil on digus otsustada, kas taidame garantiiko-
hustuse tasuta remondi voi tasuta asendamise

teel (vajadusel samavaarse voi parema jarglas-
mudeliga). Teie ostetud STEINELI toote garantiiaeg
on 3 aastat (XLED home-seeria toodetel 5 aastat)
alates toote ostukuupdevast. Meie poolt remonditud
voi asendatud komponendid on selle garantii alla
holmatud kuni algse garantiiperioodi lopuni. Me
kanname transpordikulud, kuid mitte tagastamise-
ga seotud transpordiriske.

Seaduslikud puuduste kdrvaldamise digused,
tasuta teenus

Siin kirjeldatud teenused kehtivad lisaks seadus-
likele garantiinouetele — sealhulgas tarbijate
erikaitset kasitlevatele satetele — ega piira ega
asenda neid.

Teie seaduslike oiguste kasutamine puuduste
korral on tasuta.

Garantiist tulenevad erandid

Sellest garantiist on sonaselgelt valja jaetud koik

vahetatavad valgusallikad. Lisaks on garantii valis-

tatud jargmistel juhtudel:

« toote osade kasutamisest tingitud voi muu loomu-
liku kulumise korral voi STEINELIi toote puuduste
puhul, mis on tingitud kasutamisest voi muust
loomulikust kulumisest,

» toote mittesihiparase voi ebaodige kasutamise voi
kasutusjuhiste eiramise korral,

kui toodet on omavoliliselt muudetud, Umber
ehitatud voi muul viisil modifitseeritud voi kui
puudused on tingitud selliste tarvikute, lisade
vOi varuosade kasutamisest, mis ei ole STEINELI
originaalosad,

kui toodete hooldus ja korrashoid ei ole toimunud
vastavalt kasutusjuhendile,

kui paigaldus ja monteerimine ei ole teostatud
vastavalt STEINELi paigaldusjuhistele,

transpordikahjustuste voi -kao korral.

Saksamaa diguse kohaldamine

Kohaldatakse Saksamaa digust, vélistades URO
rahvusvahelise kaupade muugilepingute konventsi-
ooni (CISG) kohaldamise. Kohustuslikud tarbija-
kaitsesatted riigis, kus teil on oma alaline elukoht,
jaavad seejuures puutumata.

Noude esitamine

Kui soovite kasutada garantiid, saatke toode

koos originaalostukviitungiga, millel peab olema

margitud ostukuupaev ja toote nimetus, kas oma

edasimudujale voi otse aadressile: FORTRONIC AS

— Téostuse tee 10, 61715, Torvandi, Ulenurme vald,

Tartumaa (Ulenurme Tehnop), Eesti. Soovitame teil

seetottu hoida ostukviitungit hoolikalt alles kuni

garantiiperioodi lopuni. Kui teil on kiisimusi garanti-

itingimuste kohta, helistage meile telefonil

+372 7475208 voi saatke meile e-kiri aadressile

info@fortronic.ee. Me aitame teid hea meelega!

3AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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1. Apie $j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti,
taip pat ir atskiras istraukas, leidziama tik
gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pavojus dél naudojimo instrukcijos
nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prie-
taisu informacija. DidZiausias démesys kreipiamas
i galimus pavojus. Nesilaikant nurodymy galimi
mirtini arba sunkds suzalojimai.

Kruopsciai perskaitykite instrukcija.

Laikykités saugos nurodymu.

Laikykite pasiekiamoje vietoje.

— Dirbant su elektros srove galimos pavojingos
situacijos. Prisilietus prie daliy, kuriomis teka
srove, galima patirti smugj, nudegimus arba zuti.

— Dirbti su tinklo jtampa gali tik kvalifikuoti dar-
buotojai.

— Batina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo
instrukcijy ir prijungimo reikalavimy (pvz.,

DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Naudokite tik originalias atsargines dalis.

— Remonto darbai turi buti atliekami specializuoto-

se dirbtuvese.

3.15130

Naudojimas pagal paskirtj

— Infraraudonyjy spinduliy judesio detektorius
montavimui ant sieny patalpose ir lauke.

— Sensoriy galima prijungti prie tinklo kabeliu.

Pastaba:

Montuojant visada laikykités ne mazesnio kaip 3

m atstumo nuo Wi-Fi marsrutizatoriy ar prieigos

tasky.

Veikimo principas

Infraraudonujy spinduliy sensorius fiksuo-

ja judanciy kiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.)
skleidziama Silumine spinduliuote.

Silumine spinduliuoté paveréiama elektroniniu
signalu ir automatiskai jjungia prijungta prietaisa
(pvz., Sviestuva).

Patikimiausias budas aptikti judéjima yra prietai-
so sumontavimas nukreipus skersai krypciai.
Jautrumo zonos ilgis yra Siek tiek apribotas, kai
einama tiesiai j prietaisa.

Sensoriaus matomumo lauka riboja klittys (pvz.,
medziai, sienos).

KliGtys (pvz., muro sienos arba stiklai) trukdo
atpazinti Silumine spinduliuote, todel Sviestuvas
nejungiamas.

Staigus temperaturos pokyciai dél oro salygy
nesiskiria nuo Silumos Saltiniy.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)

Gaminio matmenys (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

A
B

Sensorius
Sieninis laikiklis
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Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G) 124x80x57 mm
Tinklo jungtis 220-240V, 50/60 Hz
Laiko nustatymas 5s-35min
Prieblandos lygio nustatymas 2-1.000 liuksy
Jutiklio veikimo nuotolis max. 17 m
Montavimo aukstis 1,8-4,0m
Optimalus montavimo aukstis 1,8-20m
Apimties kampas 130°
Apsaugos tipas IP54
Galia Potrosnja svjetiljki sa zarnom niti /halo genih svjetiljki: 1000 W
LED / elektroniniy paleidimo jrenginiy apkrova:
250 W (maks. 50 vnt,C <88 pF)

4. Elektros jrengimas

C Elektros srove kelia pavojy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima
patirti smugj, nudegimus arba zati.

« ISjunkite srove ir nutraukite elektros energijos
tiekima.

« |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra
jtampos.

« |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas
nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj
jungima.

« |dentifikuokite jungiamuosius laidus.

« IS naujo sujunkite jungiamuosius laidus.

Tinklo jvado prijungimas
Tinklo laida sudaro 4 gysly kabelis:

Pastaba

Sandarinimo kaisciai skirti tinklo laidui, kurio
iSorinis skersmuo yra 5-10 mm.

Pastaba

Prie Sio gaminio nebatina prijungti apsauginio laido.

Prijungimo diagrama (4.1 pav.)

L  =fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

e = jjungta faze (dazniausiai juodas, rudas arba
pilkas)

N = nulinis laidas (dazniausiai meélynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

-112 -



5. Montavimas

Pasiruosimas montavimui

Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Esant
pazeidimams gaminio nenaudokite.

Pasirinkite montavimo vieta.

- Atsizvelkite j montavimo aukstj (5.1 pav.)

— minimalus montavimo aukstis: 1,8 m

— optimalus montavimo aukstis: 1,8 =2 m

- didZiausias montavimo aukstis: 4 m

— Atsizvelkite j tangentinj ir radialinj judesio apti-
kimo diapazong (5.2 pav.) + (5.3 pav.)

— Be vibracijos.

— Be klit¢iy jautrumo zonoje.

— Ne potencialiai sprogioje zonoje.

- Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.

Montavimo eiga

Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
(4.1 pav.)
Pazymekite grezimo skyles (5.4 pav.)
ISgrezkite skyles (@ 6 mm) ir jkiskite kai$éius
(5.5 pav.)
Potinkinio montavimo versija (5.6 pav.)
— Prakiskite kabelj.
— Tvirtai prisukite sieninj laikiklj
— Prijunkite prie tinklo.
(5.7 pav.) + (5.8 pav.) + (4.1 pav.)
Virétinkinio montavimo versija (5.9 pav.)
— Virstinkinio montavimo versijoje iSpjaukite
skyle kabeliui
Maitinimo kabelj prijunkite pagal gnybty
zenklinima. Prie N'ir e taip pat galima
prijungti iSorine apkrova. Sensorius pritaikytas
didZiausiam 12 mm skersmens kabeliui
(5.10 pav.)

Sumontuokite sensoriy blokg ant sieninio laikiklio.

(5.11 pav.)
Uzverzkite tvirtinimo varzta (5.12 pav.)
Jjunkite elektros energijos tiekima (5.13 pav.)

Jautrumo zonos nustatymas naudojant lipdukus
Naudokite dengiamuosius lipdukus, kad j jautrumo
zona nepatekty, pvz., takai arba kaimyny teritorija.
(5.14 pav.)

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuo-
met, kai sensorius montuojant bus atsuktas Sonu
judéjimo krypciai ir sensoriaus jautrumo zonos
neuzstos jokios klittys (pvz., medziai, sienos ir
pan.). Jautrumo zona bus apribota,

jei eisite tiesiai j sensoriy.

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas

Prieblandos lygis: 1000 liuksy

Pagrindinio apsSvietimo trukmes nustatymas: 10
sek.

Gamykloje sensoriaus funkcija jjungiama taip, kad
sensorius i$ karto buty paruostas darbui.

Prieblandos lygio nustatymas

(gamyklos nustatymas: dienos Sviesos rezimas
1.000 liuksuy).

Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenk-
stis 2 - 1.000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties =
dienos Sviesos rezimas (apie 1.000 liuksy).

Nustatymo reguliatorius ties =
D prieblandos rezimas (apie 2 liuksai).

Norédami nustatyti jautrumo zonga dienos Sviesoje,
nustatymo reguliatoriy nustatykite ties (dienos
Sviesos rezimas).

Svietimo trukmés nustatymas
(gamyklos nustatymas: 10 sek.):

Svietimo trukme galima nustatyti nuo 5 s iki 35 min.

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties — = trum-
piausias laikas (5 s).

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + =
ilgiausias laikas (35 min.).

Nustatant jautrumo zong rekomenduojama nusta-
tyti trumpiausia Svietimo trukme.

Prieblandos lygio nustatymas ir Svietimo trukmés

nustatymas (6.1 pav.)
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7. Valymas ir prieziura

C Elektros srové kelia pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens
galima patirti elektros smugj, nudegimus arba zati.
Prietaisg valykite tik sausos buklés.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemone galite
sugadinti prietaisa.

Prietaisa valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu be
valymo priemoniy.

8. Trik¢iy Salinimas

Prietaise néra jtampos.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
* Jjunkite saugiklj.
« Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Nutruko laidas.
* Jjunkite tinklo jungiklj.
« Jtampos indikatoriumi patikrinkite linija.
— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
« Patikrinkite jungtis.

Prietaisas nejsijungia.
— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.
 |$ naujo nustatykite reagavimo rySkuma.
— Tinklo jungiklis iSjungtas.
* Jjunkite tinklo jungiklj.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
 Jjunkite saugiklj.
» Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Jautrumo zona per maza arba nustatyta netink-
amai.
« Patikrinkite jautrumo zonga ir sureguliuokite.

Prietaisas neissijungia.
— Nuolatinis judéjimas aptikimo zonoje.
« Patikrinkite aptikimo zona.
» Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite
jautrumo zona.

Prietaisas jsijungia nepageidaujamu laiku.

— Judéjimas jautrumo zonoje, pvz., del gyvuny,
medziy arba automobiliy.
« Patikrinkite aptikimo zona.
» Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite

jautrumo zona.

— Prietaisas juda, pvz., dél véjo gusiy arba krituliy.

» Prietaisa sumontuokite ant tvirto pagrindo.

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

&—’| NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
o prieesd

».4 buitinémis atliekomis!
—©)

Tik ES salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi bati renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Atitikties deklaracija

.STEINEL GmbH" pareiskia, kad sensorius IS 130 *
atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visa
ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu
internete: www.steinel.de
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11. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija.

Visi STEINEL produktai atitinka auksciausius
kokybes reikalavimus. Del to mes, kaip gaminto-
jai, galutiniams klientams ir pirmiesiems naujo
STEINEL produkto pirkéjams mielai suteikiame
garantijg pagal toliau nurodytas salygas:

Garantija galioja tik vartotojams. Vartotojas yra bet
kuris fizinis asmuo, kuris pirkimo sandorio sudary-
mo metu neveikia nei vykdydamas savo komercine,
nei savarankiska profesine veikla.

Garantija apima trukumu, kurie, kaip jrodyta, yra
susije su medziagy ar gamybos defektais ir apie
kuriuos mums pranesama nedelsiant po jy nusta-
tymo ir garantinio laikotarpio metu, pasalinima. Ga-
rantija galioja tik STEINEL produktams, kurie buvo
jsigyti ir naudojami Lietuvoje, iSskyrus STEINEL
Professional produktus. Jei produkta parduodate
ar perduodate kitam asmeniui, garantija neperduo-
dama naujajam savininkui. Mes galime pasirink-

ti, ar garantine paslauga teiksime nemokamai
remontuodami, ar nemokamai keisdami (jei

reikia, lygiaverciu arba aukstesnes kokybeés nauju
modeliu). JUsy jsigyto STEINEL produkto garantinis
laikotarpis yra 3 metai (XLED home serijos pro-
duktams — 5 metai) nuo produkto jsigijimo datos.
Musy suremontuoti arba pakeisti komponentai yra
garantuojami likusiu garantiniu laikotarpiu. Mes
padengiame transportavimo islaidas, taciau neat-
sakome uz grazinimo transportavimo rizika.

Teisinés teisés j trikumy pasalinima, nemoka-
mumas

Cia apradytos paslaugos taikomos papildomai
prie jstatyminiy garantiniy reikalavimy, jskaitant
specialias vartotojy apsaugos nuostatas, ir ju
neapriboja ar nepakeicia. Jusy jstatyminiy teisiy
igyvendinimas trukumy atveju yra nemokamas.

Garantijos isimtys

IS Sios garantijos aiskiai iSskiriamos visos

keiciamos Sviesos Saltiniai. Be to, garantija netai-

koma:

« del produkto daliy nusidévejimo dél naudoji-
mo ar kitokio nattralaus nusidévejimo arba
STEINEL produkto defekty, kurie yra susije su
nusidéevejimu del naudojimo ar kitokiu naturaliu
nusidevejimu,

» netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojant
produkta arba nesilaikant naudojimo instrukcijy,

jei produktas buvo savavaliskai modifikuotas,
pertvarkytas ar kitaip pakeistas arba jei defektai
atsirado del to, kad buvo naudojami ne STEINEL
originalios detalés, o priedai, papildomos ar
atsarginés dalys.

.
@,
o)
<
o
a
c
=
2,
@,
>
®
o
c
<
S
ko]
=
N
c
=,
=
o]
=2
N<
ci
3.
o
o]
«Q
)

naudojimo instrukcija,

jei montavimas ir jrengimas nebuvo atlikti pagal
STEINEL montavimo instrukcijas,

 del transportavimo metu patirty nuostoliy ar
sugadinimy.

Vokietijos teisés taikymas

Taikoma Vokietijos teisé, iSskyrus Jungtiniy Tauty
konvencijg del tarptautiniy prekiy pirkimo-pardavi-
mo sutarciy (CISG). Privalomos vartotojy apsaugos
nuostatos, galiojancios valstybéje, kurioje yra jlusy
nuolatiné gyvenamoji vieta, lieka nepakitusios.

Reikalavimo pareiskimas
Jei norite pasinaudoti garantija, praSome produkta
kartu su originaliu pirkimo kvitu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data ir produkto pavadinimas,
iSsiysti savo platintojui arba tiesiogiai adresu:
KVARCAS — Neries krantine 32, 48463 Kaunas,
Lietuva. Todel rekomenduojame pirkimo kvita
saugoti iki garantinio laikotarpio pabaigos. Jei turite
klausimuy apie garantijos salygas,

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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1. Par So dokumentu

Laddzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

2. Vispareji drosibas noradijumi

/N

ST pamaciba ietver svarigu informaciju drosai
ierices lietosanai. Uz iespéjamiem riskiem tiek 1pasi
noradits. NeievéroSana var izraisit navi vai smagu
savainosanos.

Neievérojot lietoSanas pamacibu draud
briesmas!

RuUpigi izlasiet pamacibu.

leverojiet droSibas norades.

Uzglabajiet pieejama vieta.

— Darbo8anas ar elektrisko stravu var izraisit
bistamas situacijas. Pieskarsanas stravu
vadoSam dalam var izraisit Soku, apdegumus
vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic
profesionali kvalificetam personalam.

— Jaievero vietéjo instaleSanas un piesléegSanas
tehnisko prieksrakstu prasibas (piem.,

DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Izmantojiet tikai originalas detalas.

— Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas

darbnicas.

3.15130

Pareiza lietoSanaPareiza lietoSana

— Infrasarkano staru kustibu zinotajs ir piemerots
motazai pie sienas iekstelpas un ara.

— Sensorus sava starpa var savienot ar kabli.

Piezime:

Uzstadot ierici, vienmer ieverojiet vismaz 3 m

attalumu lidz Wi-Fi marsrutetajiem vai piekluves

punktiem.

Darbibas princips

lebuvetais infrasarkanais sensors uztver kustigu
kermenu (cilvéku, dzivnieku u. tml.) neredzamo
siltuma starojumu.

Sis sanemtais siltuma starojums tiek elektroni-
ski parveidots un automatiski ieslédz pievienotu
patérétaju (LED gaismekli).

Drosa kustibas uztvere, uzmontéjot ierici saniski
pret ieSanas virzienu.

Ja JUs virzisieties tieSi uz gaismekli,
sniedzamiba bus nedaudz ierobezota.

Skersli (piem., koki, miri) aizsedz sensora skatu.
Caur skérsliem (piem., sienam vai stiklu) termis-
kais starojums netiek uztverts, tatad — gaisma
ieslegta netiek.

Peksnas temperatiras izmainas laikapstaklu
ietekmeé siltuma avoti neatskir.

Piegades apjoms (3.1 att.)
Produkta izméri (3.2 att.)
lerices komplektacija (3.3 att.)

A
B

Sensora vieniba
Sienas stiprinajums
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Tehniskie dati

Izméri (A x P x Dz) 124x80x57 mm

Barosanas spriegums 220-240V, 50/60 Hz

Laika iestatijums 5s-35 min

Kreslas slieksna iestatisana 2-1.000 luksi

Sniedzamiba sensora max. 17 m

Montazas augstums 1,8-4,0m

Optimalais montazas augstums 1,8-20m

Uztveres lenkis 130°

Aizsardzibas klase IP54

Jauda Kvelspuldzu/ halogéno spuldzu slodze:
LED / EVG - slodze: 250 W (maks. 50 vnt,C <88 pF)

4. Elektriska instalacija Norade!

Blivbazni ir paredzéti tikla pievadam ar aréjo die-

C Risks saistiba ar elektrisko stravu! ametru 5-10 mm.

i B . B B - Norade!
Pieskarsanas stravu vadosam dalam var izraisit

Soku, apdegumus vai navi.

Pieslégumu diagramma (4.1 att.)

Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma
padevi.

Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma
vairs nav.

Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek
partraukta.

Bojajumu risks!
Piesleguma kabelu sajaukSana var izraisit
Issavienojumu.

« |dentificejiet piesleguma kabelus.
« No jauna savienojiet piesléguma kabelus.

Elektrotikla pievadvada pieslegums
Tikla pievadvadu veido 4 dzislu kabelis:

L =faze (parasti melns, brins vai peléks)

= = pieslégta faze (parasti melns, brins vai
peléks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE =zemeéjums (zals/dzeltens)
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5. Montaza

Sagatavosanas montazai

Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

Izvelieties piemérotu montazas vietu.

- Nemiet véra montazas augstumu (5.1 att.)

— minimalais montazas augstums: 1,8 m

— optimalais montazas augstums: 1,8 =2 m

- maksimalais montazas augstums: 4 m

— Nemiet véra kustibas atpazisanai vajadzigo
tangencialo un radialo sniedzamibu (
5.2 att.) + (5.3 att.)

— lzvairieties no vibracijas.

— Uztveres lauka nav skersli.

— Gaismekli nedrikst montet spradzienbistamas
zonas.

- Nemontgjiet ierici pie viegli uzliesmojosam
virsmam.

Montazas soli

Parbaudiet, lai straas pievade butu partraukta.
(4.1 att.)

Atzimejiet urbuma vietas (5.4 att.)

lzurbiet caurumus (@ 6 mm) un ievietojiet dibelus
(5.5 att.)
Zemapmetuma versija (5.6 att.)
— lzvelciet cauri kabeli.
— Stingri pieskruvejiet sienas turéetaju
- Veiciet tikla pieslegumu.
(5.7 att.) + (5.8 att.) + (4.1 att.)
Virsapmetuma versija (5.9 att.)
— Virsapmetuma versijai izgrieziet caurumu
kabelim
Piesledziet tikla kabeli atbilstosi spailu
markéjumiem. N un «= var papildus pielégt aréju
slodzi. Sensors ir paredzets kabelim ar maksimai
12 mm diametru (5.10 att.)
Uzmontejiet sensorvienibu uz sienas turétaja
(5.11 att.)

Pieskravejiet stiprinajuma skravi (5.12 att.)

leslédziet elektribas apgadi (5.13 att.)

Uztveres lauka iestatiSana ar uzlimém
Izmantojot noseguzlimes, lai no uztveres lauka
izslegtu, pieméeram, gajéju celinus vai blakus
eso$os ipasumus. (5.14 att.)

Svarigi: Kustibu uztvere ir

visdrosaka, ja sensors tiek montets iesanus
iesanas virzienam un prieksa nav skersju
(pieméram, koki, mari utt.),

kuri varetu ietekmét sensora uztveri. Sniedzamiba
ir ierobezota, ja JUs dodaties tiesi pretim sensoram.

6. Funkcijas

Ripnicas iestatijumi
Kréslosanas pakape: 1000 luksi
Laika iestatiSana galvenajai gaismai: 10 s

Sensora funkcija ir aktiveta ripnicas iestatijumos,
lai gaismeklis uzreiz butu gatavs darbibai.

Kréslas sliekSna ieregulésana

(ripnica iereguléta darbiba dienasgaisma

1.000 luksi):

Sensora reakcijas slieksni bez starpakapem var
ieregulét robezas no 2 — 1.000 luksi.

Ja regulators atrodas uz =

darbiba dienasgaisma, apm., 1.000 luksi.

Ja regulators atrodas uz =

D darbiba kresla, apm., 2 luksi.

Lai uztveres zonu ieregulétu dienasgaisma,
regulators ir janovieto uz (darbiba dienasgaisma).

Laika ieregulésana

(RUpnica iereguletas 10 sek.): iereguléjamais
spidésanas ilgums no 5 sek. lidz 35 min.

Ja regulators atrodas uz - =

Tsakais laiks (5 sek.). Ja regulators atrodas uz “+" =
garakais laiks (35 min.).

lestatot uztveres lauku, tiek ieteikts izvéeléties 1sako
laiku.

Kreslas sliekSna ieregulésana un laika
ieregulésana (6.1 att.)
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7. Tirisana un kopsana

C Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var
izraisit Soku, apdegumus vai navi.

Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tiriSanas
lidzeklus.

Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tiriSanas
lidzekla.

8. Traucéjumu novérsana

lericei netiek pievadita strava.
— Drosinatajs nav ieslegts vai ir bojats.
 lesledziet drosinataju.
» Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
+ lesledziet tikla sledzi.
« Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.
— Issavienojums tikla pievadvada.
» Parbaudiet pieslegumus.

lerice neieslédzas.

— Kréslas sliekSna iestatijums izvéléts nepareizi.
« lestatiet reakcijas slieksni no jauna.

— lzslegts tikla sledzis.
« lesledziet tikla sledzi.

— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
« lesledziet drosinataju.
« Nomainiet bojato drosinataju.

— Uztveres lauks ir parak mazs vai nav pareizs.
« Parbaudiet un justéjiet uztversanas zonu.

lerice neizslédzas.
— Nepartraukta kustiba uztversanas zona.

» Parbaudiet uztversanas zonu.
« Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztve-
res zonu.

lerice iesledzas nevajadzigi.

— Nepartraukta kustiba uztversanas zona, piem.,
dzivnieki, koki vai automasinas.
« Parbaudiet uztversanas zonu.
- Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztve-

res zonu.

— Gaismeklis Supojas, piem., stipra veja brazmas
vai stipros nokrisnos.
* Lampu piemonteét pie stingras pamatnes.

9. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

X

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam
elektroiericem un elektroniskam iericem, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcgjosas
elektroierices jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10.Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL GmbH pazino, ka sensors IS 130
atbilst direktivai 2014/53/ES. Visu ES atbilstibas
deklaracijas tekstu Jus varat izlasit: www.steinel.de
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11.RazZotaja garantija

RaZotaja garantija STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija.

Visi STEINEL produkti atbilst augstakajam
kvalitates prasibam. Tapéc meés ka razotaji labprat
sniedzam jums ka galapaterétajam un pirma
STEINEL produkta pircéjam garantiju saskana ar
§adiem nosacijumiem:

Garantija attiecas tikai uz paterétajiem. Pateréetajs
ir jebkura fiziska persona, kas, veicot pirkumu,
nedarbojas ne savas komercdarbibas, ne savas
pasnodarbinatibas ietvaros.

Garantija attiecas uz defektiem, kas pieradami

ir radusies materiala vai razosanas kludas del

un par kuriem mums tiek pazinots nekavéjoties
péec to konstatéSanas un garantijas perioda laika.
Garantija attiecas tikai uz STEINEL produktiem, kas
ir iegadati un tiek lietoti Latvija, iznemot STEINEL
Professional produktus. Ja jus pardodat vai nodo-
dat produktu talak, garantija nepariet nakamajam
Tpasniekam.

Mums ir tiesibas izveleties, vai garantijas pakal-
pojumu sniegt, veicot bezmaksas remontu vai
bezmaksas nomainu (attieciga gadijuma ar tadu
pasu vai augstakas kvalitates pectecigu modeli).
Jusu iegadata STEINEL produkta garantijas termins
ir 3 gadi (XLED home sérijas produktiem 5 gadi)
no produkta iegades datuma. MUsu remontétas vai
nomainitas detalas ir ieklautas Saja garantija uz
atlikuSo garantijas terminu. Més sedzam transporta
izmaksas, bet ne transporta riskus, kas saistiti ar
atgrieSanu.

Likumiskas tiesibas uz defektu novérsanu, bez-
maksas pakalpojumi

Seit aprakstitie pakalpojumi ir papildus likuma
noteiktajam garantijas prasibam, tostarp ipasajiem
patéerétaju aizsardzibas noteikumiem, un tos
neierobezo vai neaizstaj. Jusu likuma noteikto
tiesibu izmantosana defektu gadijuma ir bez
maksas.

Garantijas iznémumi
No $is garantijas ir izslégtas visas nomainamas
spuldzes. Turklat garantija neattiecas uz:

< ja STEINEL produkta detalas ir nolietojusas
lietosanas vai cita veida dabiska nolietojuma déel
vai ja STEINEL produktam ir defekti, kas saistiti ar
lietoSanas vai cita veida dabisko nolietojumu,

« ja produkts tiek izmantots neatbilstosi
paredzéetajam merkim vai nepareizi, vai netiek
ieverotas lietoSanas instrukcijas,

ja produktam ir veikti patvaligi uzlabojumi,
parbuves vai citas modifikacijas, vai art defekti
ir saistiti ar tadu piederumu, papildus detalu vai
rezerves dalu izmantoSanu, kas nav STEINEL
originalas detalas,

ja produktu apkope un kopSana nav veikta
saskana ar lietoSanas instrukciju,

ja uzstadisana un instalésana nav veikta saskana
ar STEINEL instalacijas noteikumiem,

transportésanas laika radusos bojajumu vai
zaudéjumu gadijuma.

Vacijas tiesibu aktu piemérosana

Tiek pieméroti Vacijas tiesibu akti, iznemot
Apvienoto Naciju Organizacijas Konvenciju par
starptautiskajiem precu pirkuma ligumiem (CISG).
Obligatie paterétaju aizsardzibas noteikumi valsti,
kura ir jusu parasta dzivesvieta, paliek nemainigi.

Prasibas celSana

Ja velaties izmantot garantijas tiesibas, ludzu,
nosatiet produktu kopa ar originalo pirkuma ceku,
uz kura ir noradits pirkuma datums un produkta
nosaukums, vai nu savam izplatitajam, vai tiesi uz:
UTU POWEL SIA — Noliktavu iela 2, 2130 Dreilini,
Latvija.

Tapéc iesakam rupigi glabat pirkuma ceku lidz
garantijas termina beigam. Ja Jums ir jautajumi
par garantijas nosacijumiem, zvaniet mums pa
talruni +371 67808681 vai rakstiet e-pastu uz info.
lv@utugroup.com.

Mes labprat Jums palidzesim!

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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1. 06 3TOM fOKYMeHTe

Mpocum TwaTenbHO NPoYecTb U COXPaHUTb!
— 3alMuleHo aBTOpCKMMM npaBamu. [NepeneyaTka,

TaKXe BblAepXXKaMun, TOJIbKO C Hallero corjiacus.

— Mebl coxpaHsieM 3a cobov NpaBo Ha U3MEHEHUS,
KOTOpbIe CNYXKaT TEXHUYECKOMY nporpeccy.

2. 06uwme yKa3aHUA No TeEXHUKe
6e3onacHocTu

OnacHocTb npu Heco6noaeHUmn
VHCTPYKLUMM M0 3KcnayaTaumm!

[laHHaa MHCTPYKLMSA COOEPIKUT BarKHYHO
NHbopMaLmto ons 6esonacHoro obpalleHms ¢
nsgenvem. Ha BO3MOXKHble 0NacHOCTU AaoTCs
ocobble ykasaHus. HecobniogeHne MoxeT
NPUBOANUTL K SIETANILHOMY UCXOAY WUN TSXKESbIM
TpaBMaM.

TwaTtenbHO NPOYECTb MHCTPYKLMIO.

XpaHuTb B LOCTYMHOM MeCTe.

— O6palleHune C 3NEeKTPUYECKUM TOKOM
MOXET NMPUBOAMTL K OMACHbIM CUTYaLUSIM.
[pUKOCHOBEHWE K TOKOMPOBOASALLMM LETansam
MOXET NMPUBOAMTL K yAapYy 3NEeKTPUYECKUM
TOKOM, 0XKOraM UJin JIeTalbHOMY UCXOAY.

— BbimosiHeHve paboT ¢ ceTeBbIM NOAKIOYEHNEM
mopy4aTb KBanMbULMPOBaHHOMY
CreuMann3rvpoBaHHOMY NepcoHarny.

— Cobntogatb HaLMOHaNbHbIE yKa3aHus no
yCTaHOoBKe 1 ycioBus noakmodeHuns (DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, SEV 1000).

— Mcnonb3oBaTh TOSIbKO OpUrMHaNbHbIE 3amacHble
YyacTu.

PeMOHT BbINOMHATL B CNELMan3npoBaHHbIX

MacTepCKUX.

3.1S130

lMpuMeHeHMe No Ha3Ha4YeHuio

— VHdpaKpacHbIN AaTUMK OBMXKEHMS NOAXOAUT
[OJ15 HACTEHHOIO MOHTaXKa Ha ynuax v B
NOMELLEHUSAX.

CobntofaTe yKa3zaHusa no TexHuke 6e30nacHoOCTM.

LaTynk MOXKET BbITb MOAKIIOYEH K CETU MO
Kabenio.

MNpumMeyaHue:
Mpw ycTaHoBKe Bcerga cobntofanTe paccTosiHme He
MeHee 3 M o Wi-Fi poyTepoB nnv To4ek goctyna.

MpuHuMn paéoTbl

BcTpoeHHbIN MHdpaKpacHbI ceHcop
PerncTpupyeT TENSI0BOE U3NyUYeHNEe ABUIKYLLMXCS
06bEeKTOB (HanpuMmep, NOen, KUBOTHBLIX U T.4.).
TennoBoe M3ny4yeHne npeobpasyeTcs B
3/1EKTPOHHbIN CUFHAS, KOTOPbIN Bbi3biBaeT
aBTOMAaTMYeCcKoe BK/IOYEHME MNOAKIOYEHHOTO
notpebutens (Hanpumep, CBETUNbHMUKA).

CaMas HafexHas permcrpauns obecneymsaercs
MOHTa0M 13aenns cboKy 0THOCUTENbHO
HanpaBneHUs OBUXKEHUS.

Pagowyc gevictBus cnerka orpaHuyeH, ecnv Beol
NMOAXOANTE HEMOCPEACTBEHHO K U3OENNI0.
3arpaxgamLiye 06beKTsl (HanpuMep, Aepesbs,
CTEHbI) MEePEKPbIBAKT 30HY 06HaPY>KEeHUS
ceHcopy.

B ToM cnyyae, ecnm Ha nyTu MMetoTCs
NpenaTtcTems (HanpuMep, CTEHbI UM OKOHHbIE
CTeKNa) PerncTpaums TeNIon3NyYeHns He
NPOVCXOAWT, @ C/Ief0BaTE/IbHO HE MPOM3BOAMTCS
N BKJIOYEHWS.

Peskure nameHeHns TemnepaTtypbl M3-3a
NMOrofHbIX BO3OENCTBUI U3Oesne He CnocobHo
OT/INYNUTL OT UCTOYHMKOB TEMa.

06bem noctasku (puc. 3.1)

Pasmepbl usgenus (puc. 3.2)

0630p usgenus (puc. 3.3)

A
B

CeHcopHbI 6ok
KpoHwTenH
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TexHUYecKkue aaHHble

labaputHble pasmepsl (B x LU x ) 124x80x57 MM
CeTeBoe NofKIyeHne 220-240 B, 50/60 Ty,
PerynvupoBka BpeMeHu 5 ¢ - 35 MUH.
YcTaHoBKa CymMepeyHoro nopora 2-1.000 nk
[anbHOCTb OeNCTBUSA AaTymnKa Makc.. 17 M
MoHTa»xHas BbicoTa 1,8-4,0m
OnTManbHas MOHTaXKHas BbICOTa 1,8-2,0m
Yron oxBaTa 130°
Bua 3awmnThl IP54
MowHocTb Harpyska namn HakanuBaHusa/ranoreHHsix namn: 1000 Bt
Harpyaka C//3MPA: 250 B (Makc 50 wrT, C <88 Mk®)
4. INeKTPOMOHTaX YKasaHue:
YnnoTHUTeNV NpedyCcMOTPEHb! AN CETEBOrO
OnacHoCTb W3-3a yaapa 3/1IeKTPUYecKUM MPOBOAA C HAPYXKHbIM AMAMETPOM B 5-10 MM.
ToKoM!
YKkazaHue:

[PYKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALMM AETaNsdM
MOXXET MPUBOANTL K YAapy 3/1EKTPUYECKMM TOKOM,
0XKOraMm Wiv NIeTanbHoMY UCXomy.

[poBoa 3a3eMNeHns Aas 3TOro U3Aenuns
NnoaKItoYaTh He TpebyeTcs.

« OTKNIOYNTb 3NEKTPMYECTBO W NPepBaTh Noaady
HanpseHus. Ouarpamma nogkniodeHus (puc. 4.1)

+ [lpoBepUTbL OTCYTCTBME HAMPSXKEHUS
WHAMKATOPOM HarmpsiXKeHus.
» 06ecneynTb, YTO HANPSPKEHUE He MoJ4aeTCs.

OnacHocTb UMyLLLEeCTBEHHOIO yuep6a!

3aMeHa CoefMHUTENbHbIX Kabenen MoXeT
NPVBOANTL K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

e NpeHTndnumnpoBaTb CoeanHUTENbHbIE Kabenu.
* 33HOBO NOACOEAMHUTL COEOMHUTESIbHbIE Kabesu.

MpucoennHeHmne ceteBoro nposoaa
CeTeBOW NPOBOJ COCTOUT U3 4 XNUN:

L = da3sa (06bI4HO YEPHOTO, KOPUYHEBOTO
WK Ceporo LugeTa)

e = BK/oYeHHas da3a (06b1YHO YepHoro,
KOPMYHEBOr0 U CEporo LBeTa)

N = Hynesol nposog (4alle BCEro CUHMM)

PE = npoBof 3a3emiieHnst (3eneHblin/KenTbiin)
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5. MoHTax

MoproToBKka MoHTaXa

[poBEpUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AeTann Ha
npeaMeT noBpexaeHus. MNpu NoBpexxaeHnsax He
BK/1I0YATb MPOLYKT.

BbibpaTh noaxoasiiee MecTo AJ1s MOHTaxa.

— YuuTblBaNTE MOHTa)XHYt0 BbicoTy (puc. 5.1)

— MWHWMAanNbHas MOHTaXHas BbicoTa: 1,8 M

— OnNTUMasnbHas MOHTaXKHas BbicoTa: 1,8 =2 M

— MaKcuManbHasi MOHTaXKHas BbICOTA: 4 M

— [nd pacno3HaBaHWs OBVXKEHUS YUUTbIBANTE
TaHreHUManbHbIN 1 pagnanbHbIi pagmyc
nencteud (puc. 5.2) + (puc. 5.3)

— bes Bubpauyunn.

— 3oHa oxBaTa cBo6oAHa OT MPEensTCTBUN.

— He BO B3pbIBOOMACHbIX 30HAX.

— He Ha nerko Bo3ropaeMbix MOBEPXHOCTSAX.

nOpﬂp,OK MOHTaXa

MpoBEpUTH, OTKIIIOYEHA 1N MOAAYA HaNPSKEHUS
(puc. 4.1)

HametuTb oTBEpCTMS Ans ceepneHus (puc. 5.4)

MpocBepnnThL 0TBEPCTUS (@ 6 MM) 1 BCTaBUTH
nwobenu (puc. 5.5)

MlcnonHeHve gnga cKpbiToro MoHTaxa (puc. 5.6)
— [lpoTsiHyTb Kabensb.
— [NOTHO NPUKPYTUTbL KPOHLITENH
— BbInonHUTL ceTeBoe NoaKtYeHme.

(puc. 5.7) + (puc. 5.8) + (puc. 4.1)
McnonHeHune ¢ HaknagHbIM MoHTaXkoM (puc. 5.9)

[Ns CNONHEHUS C HaKNAAHbIM MOHTAXOM
BbIpe3aTb OTBEPCTME AN KabenbHoN
HanpasnstoLLen

[MoAKNOUYNTb CEeTEBOM MPOBOL COrNACcHO
0603HayeHnaM knemMm. KN 1 «= MoXKHO

AONOJIHNTESIbHO MOAOK/TIYNTE BHELWHIOK HAarpy3kKy.

CeHcop paccymTaH Ha MaKCUManbHbIN AnameTp
kabens 12 mm (puc. 5.10)

YCTaHOBUTb CEHCOPHbIM BAOK Ha KPOHLUTENH
(puc.5.11)

3aTaHyTb KpenexHsbli 6onT (puc. 5.12)

BruilounTh anextponuTarue (puc. 5.13)

PerynupoBka 30Hbl perucTpauum ¢ noMoLlbo
Hakneek

C noMolLbto 3aKpblBatoLLen HakIenKu, YTobbl
HanpvMep, BbIAENNTb LOPOXKUW MW COCEACKME
yuactku. (puc. 5.14)

MpuMeyaHue: [1na obecneyeHns HagexxHon
paboTbl cCeHCOp crnefyeT MOHTUMPOBATL TaK, YTOObI
NPOBOAMIACE PErucTpaLmns ABVXKYLLUXCS MUMO
00BLEKTOB, @ TaKXKe UCKJII0YaTb BCe 3arpaxkgatolune
06beKTbl (Hanpumep, AepeBbs, CTEeHbI U T.0.).
Papunyc nencrtsua orpaHuyeH, ecnun Bel nogxoante
HernocpeacTBEHHO K CBETUIbHUKY.

6. Jkcnnyatauusa

3aBoacKue HacTPoONKuU
CymepeyuHbi ypoBeHb: 1000 nk
Bpems BKktoUYeHMS oCHOBHOro ocBelleHuns: 10 cek.

DyHKLUMS CEHCOPa aKTMBMPOBaHa B 3aBOLACKMX
HaCTpOWKax, YTobbl ceHcop Bblf Cpa3sy Xe roTos K
pabote.

YcTaHOBKa cyMepe4Horo nopora

(3aBofiCKas HACTPOWMKA: PEXKMUM [IHEBHOIO
ocseLenna 1.000 nk):

[Mopor cpabaTbiBaHUSA CEHCOpa MOXET BbITb
yCTaHOBJIEH NNaBHo B AnanasoHe 2 — 1.000 nk.

PerynsTtop, ycTaHOBAEHHbIN Ha =

pexkuMm aHeBHoro ocgeleHus ok. 1.000 nk.

Perynstop, ycTaHOBNEHHbIN Ha =

D PEXMM CYMEPEYHOrO OCBELLEHNS OK. 2 JIK.

[pun ycTaHOBKe 30HbI 06HapY»KeHUs npwm
[HEBHOM OCBELLEHUN pPeryasTop peKoMeHayeTcs
yCTaHaBAMBaTh Ha(PEXMM LHEBHOO OCBELLEHUS).

PerynupoBka BpeMeHU

3aBofckas HacTporka: 10 cek.): perynvnpyemoe
BpeMs ocBelleHuns oT 5 ceK. Ao 35 MUH.

PerynsTop, ycTaHOBNEHHbIN Ha — =

MUHUMasbHas NPOOOIKMTENBHOCTD (5 cex.)
PerynsTop, ycTaHOBNEHHbIN Ha + =

MaKCUMasibHas Npoao/KUTENBHOCTb (35 MUH.)

[Mpy HacTpolKe 30Hbl 0BHAPYXKEHNS PEKOMEHAYETCS
YCT@HOBUTb MUHWUMasbHYIO MPOAOIIKUTENBHOCTb.

YcTaHOBKa CyMepeyYHOro nopora v perysimpoeka
BpeMeHu (puc. 6.1)
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7. YucTtka u yxopn

OnacHocTb U3-3a yAapa 3/1IeKTPUHECKUM
ToKom!

[MonagaHue BoAbl Ha TOKONPOBOAALME AeTanu
MOXXET MPUBOANTL K YAapy 3/1eKTPUYECKMM TOKOM,
0XKOraMm Wiv NeTansHoMY UCXomy.

Ynctunte le/l60p TOJIbKO B CYXOM COCTOAHUN.

OnacHocTb UMyLLLEeCTBEHHOIO yuep6a!
HenpaBuibHbie YMCTSALLME CPeacTBa MOTrYT
NMOBPELUTb U3Aenve.

YuctuTe Nprbop cnerka yBnaXKHeHHON Tpsinkon 6e3
YUCTSILLMX CPEeLCTB.

8. YcTpaHeHue cboeB

Mpu6op 6e3 HanpsiXKeHus.

— [MpenoxpaHuTenb He BKIOYEH MW HEUCTIPABEH.
* BkntounTb npegoxpaHuTens.
e 3aMeHUTb HeMCrnpaBHbIN NpefoxpaHuTeNb.

— 06pbIB Kabens.
e BkntounTb ceTeBOM BbIKKOYATENb.

» [poBepuTbL NPOBOA MHANKATOPOM HaMPSAKEHMS.

— KopoTkoe 3aMbikaHve Ha CETEBOM MPOBOLE.
» [poBepuTb CoeaNHEHUS.

N3penue He BknoyaeTcs.
— HenpaBunbHo BbibpaHa ycTaHOBKa CyMepeyHoro
BKJTIOYEHUS.
» SpKocTb cpabaTbiBaHWS YCTAHOBWTH 3aHOBO.
BbIK/lOYEH CETEBON BbIK/OYATENb.
* BkNo4nTb CETEBOW BbIK/IOYATENb.
[pegoxpaHuTenb He BKIKOYEH UIW HEUCTIPABEH.
* BknounTb NpenoxpaHuTensb.
e 3aMeHUTb HeMCrnpaBHbIN NpefoXxpaHUTeNb.
— 30Ha 0xBaTa CAULWKOM ManeHbKas Uin He
KOppEeKTHas.
» [lpoBepuTb 30HY 0BHApPYXEHUS U
OTPErynunpoBaTth.

U3penuve He BbiKno4YaeTcs.
— [MocTosiHHOE OBUXeHWe B 30He OGHapy)KeHVIﬂ

e [1lpoBepuUTb 30HY 0BHapYKeHNS.
* [1pu HEOBXOAMMOCTY OrPaHNYMTL 30HY 0XBaTa
NN U3MEHUTB.

He)xenatenbHoe BKO4YeHUe npubopa.

— [BmkeHwne B 30He 0BHapyXKeHUs, HanpuMep,
YKWBOTHbIE, LePeBbs UMW MaLLUHbI.
e [lpoBepuTb 30HY 0BHApYXKEHUS.
» [pyn HeobXxoAMMOCTN OrPaHNYUTL 30HY OXBaTa

NN U3MEHUTb.

— [Npubop ABUIKETCA, HAMP., 3@ CYET NMOPLIBOB
BETPA WJIN CUJSTbHbIX OC3[KOB.
e YcTaHoOBMTb NPMBOP Ha MPOYHOE OCHOBAHME.

9. YTunusauus

3neKTponpuBOopLI, KOMMIEKTYIOWME U YNaKOBKY
cnefyeT HanpaBAATb HA 3KOMOTUYHY0 BTOPUYHYIO
nepepaboTky.

He BbiGpacbiBaTbh 3neKTponpuéopbl
B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko pnsa ctpaH EC:

CornacHo pencrsytollen EBponenckon

LVPEKTUBE N0 0TPaboTaHHOMY 3SIeKTPUYECKOMY U
371eKTPOHHOMY 060pYA0BaHUIO U ee peann3aumm B
HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOAATEIbCTBAX 0TPaboTaHHbIe
31eKTponpmnbopbl LOMKHEI COBUPaTLCSH OTAEbHO

1 HanpaBAATLCS Ha IKOMOTUYHYIO BTOPUYHYIO
nepepaboTky.

10.CepTudukaTt cooTBeTCTBUA

Hactoswmm komnanusa STEINEL GmbH 3aasnser,
yto ceHcop IS 130 oTBeyaeT TpeboBaHMAM
ovpektuebl 2014/53/EU. MonHbI TeKCT
cepTuomrKkaTa cootBeTcTBus EC goctyneH no
cnenyrowemy agpecy B ViHTepHeTe:
www.steinel.de.

11.lfapaHTua nponsBopuTens

FapaHTua nponssoautensa STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmaHus

Bce npoaykTbl STEINEL cooTBETCTBYIOT CaMbIM
BbICOKMM TpeboBaHMsAM KayecTsa. [1o 3Ton NnpuynHe
Mbl, KaK NPOV3BOAMUTENb, MPELOCTABSEM BaM, KaK
KOHEYHOMY NMOTPEBUTENIO U NEepBOHAYaNbHOMY
nokynatento Hosoro npoaykta STEINEL, rapanTtuto
B COOTBETCTBUM CO CNEAYIOWVMU YCAOBUSAMU:
[apaHTMa OencTBYeT TONbKO ANS noTpebutenen.
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MoTpebutenem asnsetcs noboe pusmnyeckoe
JINLO, KOTOPOE MNPy COBEPLUEHUN MOKYMKK He
[EeNCTBYET B paMKax CBOEN KOMMEepPYeCcKowm

W CaMOCTOSTeNIbHOM NpodeccrnoHanbHom
LesTenbHOCTV. [apaHTUs pacnpocTpaHsaeTcs Ha
OTCYTCTBME AedeKTOB, KOTOPbIE, KaK AOKA3aHo,
ABNAOTCS pe3ynbTaTtoM fedeKTa MaTepuana

WIIN M3rOTOBMIEHUS 1 O KOTOPbIX HaM BblS10
C006LLIEHO HEMELSIEHHO Nocsie X 0BHapy>KeHUs
1 B TEYEHME rapaHTUIHOro CpoKa. [apaHTus
pacnpocTpaHsaeTcs TonbKo Ha npoay KTl STEINEL,
KOTOpble BblNM NPUOBPETEHbLI N NCMOMb3YIOTCS B
Poccun, 3a ncknoyeHnem npogykto STEINEL
Professional. B cnyyae npogaku unu nepegaymn
NPOAYKTa APYroMy JIMLY rapaHTus He NepexonuT
K HOBOMY BfagesbLy. Mbl MeeM npaBo BbI6paTh,
NpefocTaBuTb N rapaHTUinHoe obcnyKmBaHme
B BUAe 6ecnnatHoro pemMoHTa unv 6ecnnatHom
3ameHsbl (Mpy HEOBXOAMMOCTU Ha aHANOrNYHY
nnn 6osee LOPOryo Modesb). [apaHTUNHbI
CPOK Ha NpuvobpeTeHHbIn BaMu NpoayKT STEI-
NEL cocTasnset 3 roga (ons npoayKktos

cepum XLED home — 5 neT) ¢ gaTbl MOKYMKM
npoayKTa. KOMNOHEHTbI, 0TPEMOHTUPOBAHHbIE
NN 3aMEHEHHbIE HaMW, MOKPLIBAKOTCS AAHHOM
rapaHTVen Ha OCTaBLUMICA rapaHTUINHbLIN CPOK.
Mbl HeceM TPaHCMOPTHbIE PACX04bl, HO HE PUCKM,
CBSiI3aHHble ¢ 06paTHOM [OCTaBKOM.

3aKOoHHbIe NpaBa B OTHOLWEHUM fedeKToB,
6ecnnaTHocTb

OnucaHHble 34ech YCAyru AencTBYIOT B JOMOHEHME
K 3aKOHHbIM rapaHTUIHBIM 06583aTeNbCTBAM,
BKJ10YAsi 0COBbIE MOMIOXKEHMS 0 3alMTe NpaB
noTpeduTenen, u He OrpaHNYMBaIOT MU 3aMEHSIOT
nx. OcyllecTBeHve BallinMx 3aKOHHbIX NPas B
cny4ae 0edeKToB ocyllecTBseTcs 6ecnnaTHo.

WcknoyeHuns ns rapaHtum

3 3TON rapaHTumM SBHO UCKJI0YAIOTCS BCE CMEHHblE

WNCTOYHMKN cBeTa. KpoMe Toro, rapaHTms He

pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

* B Clly4ae U3HOCA [ieTanei NpodyKTa B pesysbraTe
3KCMJyaTaLUUm UM MHOTO eCTECTBEHHOMO
M3HOCA, a TaKXKe B cilyyae AedeKToB NpodyKTa
STEINEL, KoTopble ABASIOTCSH pe3ybTaToM
M3HOCa B pe3ysibTaTe aKCMayaTauum Uam MHoro
eCTeCTBEHHOro M3Hoca,

npu HeHaaNeXKalleM Uv HeuenesoMm
1CNONb30BaHUM NMPOAYKTa MU HecobniogeHum
MHCTPYKLMI MO 3KCnyaTaumm,

ecnu 6bin NPon3BeaeHbl CAMOBOJIbHbIE
[opaboTku, Nepeaeskn uau gpyrue
MoAMdUKaLMM NPOAYKTa, MMbo fedeKThbl

CBSI3a@Hbl C UCMOIb30BAHNEM MPUHALIEIKHOCTEN,
LOMNOSHUTENbHbIX UK 3aMacHbIX YacTel, KoTopble
He SABNSIOTCS OPUTMHAaNbHbIMU OeTansMu
STEINEL,

€CnM 06CNYXKMBAHWE W YXOF, 3@ NPOAYKTaMU He
OCYLLECTBASNCH B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN
Mo 3KCMJyaTaumum,

€CJIM MOHTaX 1 YCTaHOBKa Bblav BbINONHEHbI He
B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMY MO YCTAHOBKE
STEINEL,

B C/ly4ae NMOBPEXAEHNS UV yTepu npwu
TPaHCMOPTUPOBKE.

lMpuMeHeHMne HeMeLKoro npaea

[puMeHsieTcs HeMeLLKoe NPaBo C UCKITIOYEHVEM
KoHBeHuunn Opravmsaummn 06beamnHeHHbIX Haunin

0 [OrOBOPax MEXAYHapo4HOM Kynau-npoLa)u
ToBapos (CISG). 06a3aTesibHbIE MOSIOMKEHNS O
3almTe npaB noTpebuTeneln rocynapcTea, B
KOTOPOM Bbl 06bIYHO MPOXKMBAETE, OCTAIOTCS B CUJIE.

MNpepbsaBneHue

Ecnv Bbl XoTUTe BOCNOMb30BaTLCA rapaHTuen,
no>kanymncra, MCNoAb3ynTe Haly oHNanH-Gopmy
rapaHTum no agpecy www.steinel-tools.de/ga-
rantie. 3anonHWTe GoOPMy NOMHOCTLIO K 3arpy3uTe
OpUrMHan Yeka, B KOTOPOM A0/KHA BOblTb YKa3aHa
[laTa NoKynKu 1 HasBaHWe npoaykta. Moatomy

Mbl PEKOMEHAYEM BaM BEPeXXHO XPaHUTb YeK

[10 UICTeYEHUs CpoKa rapaHTuu. Mocne Toro, Kak
Mbl OTMPaBKM BaM COOTBETCTBYIOLLEE MUCHMO MO
371eKTPOHHOW MOYTE, OTNPaBbTe NPOAYKT BaLLEMY
LVnepy Wav no afpecy CepBUCHOMO LEHTPA,
yKa3aHHoMy B nucbMe. Ecnn y Bac ecTb BONpoch!
0 YCI0BUSIM FrapaHTUu, NO3BOHWTE HaM Mo
TenedoHy +49 5245 448 188 nnu HanuwwmTe HaMm No
3N1EKTPOHHOM noyTe service@steinel.de. Mbl bynem
pafbl BaM nomMoyb!

rogA
FAPAHTM

NPOWU3BOAUTENA
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1. 3a T031 AOKYMEHT

Mons npoyeteTe ro BHMMaTesnHo 1 ro nasete!

— Bcunykum npaBa 3ana3seHu. lNpeneyatsaHe, Lopwu
OTKbC/IEYHO, CaMO C Hallle paspeLueHue.

— 3anasBame Cu NpaBoTO 3@ NPOMEHM, KOWTO
CIy>KaT Ha TEXHUYECKOTO pPa3BUTHeE.

2. 06wm ykasaHusa 3a besonacHocT

OnacHoCT npu Hecna3BaHe Ha
ynbTBaHeTo 3a ynortpeba!

ToBa ynbTBaHe CbAbpXKa BaXkHa MHbOpPMaLMs

3a be3onacHoTo bopaseHe ¢ ypeaa. OcobeHo
BHMMaHMe Ce M0COYBA KbM Bb3MOXHUTE OMACHOCTU.
HecnaseaHeTo MoXXe fa [oBeae L0 CMbPT UK
TEXKW HapaHsBaHWs.

YNbTBaHETO [a Ce YeTe BHUMATESHO.

YKa3aHuaTa 3a 6e30nacHOCT fa ce cnas3Bsar.

,D,a Ce CbXpaHABa Ha AOCTbMHO MACTO.

— PabortaTta c CJIEKTPUYECKN TOK MOXe Oa
noBefe [0 onacHu cuTyauuun. JonvpsT Ao
YyacTu, NpoBeXKAalln TOK, MOXKe Aa gosefe 4o
ENIEKTPNUYECKN LWOK, N3rapaHna nianm CMbPT.

— Pabotarta no MpPEXOBOTO HanpexeHwe ga ce
M3BbpLIBa CaMo OT KBaJ‘IVICbVILI,VIpaH nepcoHarn.

- ,El,a Ce Cna3BaT CbOTBETHUTE ObPXKABHU
npeanucaHns 3a CBbp3BaHe 1 MOHTaX (Hanp.
DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
— W3non3BanTe caMo opuUrnHanHn pesepBHM YacTu!

— PeMoHTUTE TPA6Ba Aa ce M3BbLPLIBAT CaMo OT
crneunanusnMpaHmn cepeusm.

3.15130

Ynortpe6a no npegHasHayeHue

— WHdpayepseH ceH3op 3a ABUKEHWE, MOAXOASLL
33 MOHTaX Ha CTeHa Ha 3aKPUTO WK Ha OTKPUTO.

— CeH30pbT MOXKeE fa 6bae CBbp3aH B Mpexa ¢
Kaben.

3abenexka:

[lo BpeMe Ha MOHTaX BMHaru cnaspamnTe

pasctosiHue ot noHe 3 m go Wi-Fi pytepu unm

TOYKM 33 JOCTbII.

DYHKLMOHANEH NPUHLUN

— NHdpayepBeHUST ceH30p NpMxBaLla TONAUHHOTO
M3bYBaHe Ha ABUXKeLW ce Tena (Hanp. xopa,
YMUBOTHM).

— TonnMHHOTO M3NbYBaHe ce NnpeobpasyBa
e/1IeKTPOHHO ¥ aBTOMATUYHO BKNIOYBA CBBbP3aH
notpebuten (Hanp. namna).

— Han-curypHo 3acnyaHe npm MOHTaX Ha ypena
CTPaHMYHO CNPSIMO NOCOKATa Ha ABUXKEHME.

— 06XBaTbT € JIEKO OrPaHMUYEH, KOraTo ABVXKEHNETO
€ AMPEKTHO CpeLly CeH3opa.

— [penaTcTeus (Hanp. AbpPBETa, CTeHM) HapyLiaBaTt
BMAMMOCTTA Ha CEH30pa.

— lpes npenatcTeus (Hanp. CTEHN WAV MPO30PLIM)
TOMJIMHHOTO M3/TbYBaHE He Ce 3acKya, He cnenBa
BKJIOYBAHe.

— BHesanHu npoMeHun B TeMnepaTtypaTta, nopaau
KIMMaTUYHO BAUSHME, HE Ce OT/IMYaBaT oT
N3TOYHMLM Ha TOMIMHA.

CbabprkaHue Ha Komnnekra (puc. 3.1)
Pa3mepw (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypeaa (puc. 3.3)

A CeH3sop

B  Croika 3a cTeHa

-126 -



TexHUYeCcKu AaHHu

Pasmepu (B x LU x [1)

124x80x57 mm

CBbp3BaHe KbM eJiIeKTpnyecKaTa Mpexa

220-240V,50/60 Hz

HacTtpolika Ha BpemeTo

5 ceK. - 35 MUH.

HacTpolika Ha CBETNI04YBCTBUTEIHOCTTA

2-1.000 nykca

06xBaT Ha ceH3opa Makc. 17 m

BucounHa Ha MoHTax 1,8-4,0m

OnTrMManHa BUCOYMHA Ha MOHTAX 1,8-20m

brbn Ha 3acmyaHe 130°

Bua 3awmTa IP54

MouHocT ToBap KOHBEHLMOHANHW/Xano reHHy namnu: 1000 W

LED-/en. 6anact:
250 W (makc. 50 6p.,C <88 pF)

4. EneKkTpuyecka MHCTanauus

é OnacHoCT OT eNleKTpUYecKm Tok!

[onupbT 40 YacTy, NPOBEXKAALLM TOK, MOXKe

[la [oBefe [0 eNeKTPUYECKM LLOK, N3rapsHus

UK CMBPT.

» TOKBT [1a Ce U3KJTHYM U HaNPEXEHNETO aa ce
NpeKbCHE.

« [la ce nposepw ¢ ypef 3a M3MepBaHe Ha
HanpexeHueTo.

CeefeHue:
YNnbTHEHUSATA ca NPeABUAEHN 3a Kabenn C BbHLEH
ovametbp Mexay 5 - 10 Mm.

CeengeHune:
[1py TO3M NPOAYKT 3a3eMSABALLVAT MPOBOAHUK He
TpabBa Oa ce CBbp3Ba.

Ounarpama 3a cebp3BaHe (puc. 4.1)

o ,D,a Ce OCUrypmn npeKbCBaHETO Ha HanpeXxeHneTo.

OnacHocT oT wetn!

Pa3MmsaHa Ha nostocuTe MoXe fa AoBefe [0 KbCo

CbeNHeHNe.
 [poBoAHMLMTE Aa Ce NOEHTUOULUMPAT.
e [TpoBOAHMLMTE Oa Ce CBbPXKAT HaHOBO.

CBbp3BaHe KbM MpexaTta
KabensT cbabprka 4 NpoBOAHMKA:

L =dasa (06uKHOBEHO YepeH, KadsB nnv cus)

= = BK/I0YEHa pa3a (0BUKHOBEHO YepeH, kKadss
UK cuB)

N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBall NPOBOAHMK (3eeH/>KbnT)
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5. MoHTax

MoproToBKa 3a MOHTaX

Bcuukm YacTu ga ce NpoBepsiT 3a WeTu.
Mpu NoBpenyM NPOOYKTLT Aa He ce MycKa B
eKcnioaTaums.

[a ce nsbepe NoaxoaaL0 MACTO 3@ MOHTaX.

— CbobpaseTe ce ¢ BUCOYMHATA HA MOHTaX.
(puc. 5.1)

— MUHMMaNHa BUCOYMHA Ha MOHTaX: 1,8 m

— ONTUMasnHa BUCOYMHA Ha MOHTax: 1,8 —2 m

— MaKcUMasiHa BUCOYMHA Ha MOHTaX: 4 m

— CbobpazeTe ce C TaHreHUMaNHNSA 1 paananHus
00XBaT 3a pa3no3HaBaHe Ha ABWXeHue
(puc. 5.2) + (puc. 5.3)

- CrabunHo.

— B obxBaTa HiMa NpensaTCTBUS.

— He B 30HM C OMacHOCT OT EKCMI03MK.

— He Bbpxy necHo3anannMm NOBbPXHOCTY.

MocnepoBaTenHOCT 32 MOHTaX

« [la ce nposepw 4anun HanpexeHneTo e
npeKkbcHaTo (puc. 4.1)

[la ce mapKkupart MecTtaTa 3a npobusane (puc. 5.4))

[a ce npobuat gynkute (@ 6 mm) v na ce
noctasaT gobenute (puc. 5.5)

Bepcus ckput MoHTax (puc. 5.6)
— Kabenute na ce nposeaar.
— CrolikaTa 3a CTeHa [a ce 3aBUHTV 34paBo
— [la ce HanpaBu Bpb3Ka C MpexaTa.
(puc.. 5.7) + (puc.. 5.8) + (puc. 4.1)
Bepcusa oTKpUT MoHTax (puc. 5.9)
- [pw BepcKsATa OTKPUT MOHTAX @ Ce U3pexe
[ynkaTa 3a Kkabena
MpexoBuAT Kabes fa ce CBbpXKe Cropes Haanmnca
Ha knemute. KbM N 1 *= 0ONBAHUTENHO MOXKE
na 6bae cBbp3aH BbHLIEH ToBap. CeH30pbT e
npeaBuaeH 3a kabenu c Makc. AMaMeTbp oT
12 mm (pumc. 5.10)

CeH30pbT Aa ce MOHTUPA Ha CToMKaTa 3a CTeHa
(puc. 5.11)

3aKkpenBalmnaT BUHT aa ce 3aterHe (puc. 5.12)

EnektposaxpaHBaHeTo aa ce Brtoum (puc. 5.13)

HacTpoiika Ha o6xBaTa c noMoLLTa Ha CTUKepU
C noKpuBaLL, CTMKepP, Hanp. 3a Aa ce orpaHmMyaT
MbTEKM WK CbcedHu napuenw. (puc. 5.14)

Ba)kHo: Hali-curypHoTo 3acuyaHe nonyyasare,
KOraTo CEH30PBLT € MOHTUPAH CTPAHUYHO CPSIMO
nocoKaTa Ha ABWMXKEHWE U BUOMMOCTTA My He e
3aTpyAHEeHa OT NpensTcTBus (KaTo Hanp. AbpBeTa,
CTeHW 1 T.H.). 06XBaTLT e orpaHMYeH, KoraTo ce
LBVXKUTE UPEKTHO CPeLLy ceH3opa.

6. OyHKUMSA

3aBOACKUN HAaCTPOMKHM
CreneH Ha 3apay: 1.000 nykca
HacTpolika Ha BpemeTo rnaBHa ceeT/MHa: 10 cek.

[Mpun 3aBOACKM HAacCTPOMKM ceH30pHaTa GyHKLMS e
aKTVBHA, TaKa Ye CeH30pbT AVMPEKTHO e roToBa 3a
ynotpeba.

HacTpoiika Ha cBeT/I04YBCTBUTENHOCTTA
(3aBofCcKa HacTpolika: IHeBHa CBETIMHA

1.000 nykca):

BescTeneHHo perynnpaHe Ha npara Ha
3apeicTBaHe Ha ceH3opa Mexay 2 — 1.000 nykca.

Perynatop Ha =
pexwuM OHeBHa cBeTMHa okono 1.000 nykca.

Perynatop Ha =

D peXkuMm cnaba CBeT/IMHA 0KOJO 2 NyKca.

3a HacTpoiKa Ha obxBaTa Npu AHEeBHa CBETINHA
perynaTopbT TpsibBa Aa 6bhe noctaBeH Ha (pexxum
[IHEBHA CBET/IMHA).

Hactpoiika Ha BpemeTo

(3aBoacka HacTporika: 10 cexyHan):

peryanpaHe Ha NPOABLIIKMUTENIHOCTTA Ha
ocBeTABaHe oT b cek. 0 35 MUH.

PerynaTop B no3nuus — =

Haln-kpaTbk nHTepsan (5 cek.)

PerynaTop B no3nuus + =

Hal-ababr MHTepsan (35 MUH.)

[Mpv HacTpolika Ha obxBaTa ce npenopbysa Aa 6bae
1n36paH Hal-KpaTKuUS MHTepBa.

HacTpoiika Ha CBETN0UYYBCTBUTESTHOCTTA U
HacTpoika Ha BpemeTo (puc. 6.1)
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7. MoyuncrteaHe n rpuxa YpennbT ce BKAKOYBA NPOU3BOJIHO.

— [BwkeHwue B 06xBaTa, HaNp. X)KMBOTHW, AbpBETA
nan agToMobumnu.
« 06xBaTbLT fa ce NpoBepu.
e [lpy HeobxoaMMOCT 06XBATHLT Aa Ce OrpaHnym

OnacHOCT OT eNeKTpu4ecku Tok!

KoHTaKTbT Ha BoAa C 4acTu, NPOBEXKAALLM TOK, VTN N3MEHN.

MOXXe [ia A0Befe [0 eIeKTPUYECKM LWOK, N3rapaHus — YpenwT ce ABVXU, HAMP. 3apafu CUIEH BATLD
WY CMBPT. WAV ObXKA.

YpenbT Aa ce No4MCTBa CaMo CyX. e YpepnbT Oa ce MOHTUPa Ha cTabuiHa ocHoBa.

OnacHocT ot weTtu!

[py n3noN3BaHe Ha NorpeLleH NoYncTBall
npenapar ypenbT MoXe fa 6bae NoBpeaeH.
YpenbT Aa ce noYMcTBa C JIEKO BaXKHa Kbpna, 6e3
noyYyucTBaLlLl, Npenapar.

9. OTcTpaHaBaHe

Enextpoypenu, NpuHaanexHoCTV 1 ONaKoBKM
TpsibBa Aa 6bAAT peumnKInpaHy, ¢ Les onassaHe Ha
OKOJIHaTa cpeaa.

He n3xBbpnsite enektpoypeau c
o6WnTe AOMaLLHKM oTNaabLn!

8. OTcTpaHsABaHe Ha noBpeau

YpensT e 6e3 HanpexeHue.
— [edeKTeH unv n3KknoyeH npegnasuten.
+ [pegnasnTensT Aa ce BKIOYM.
» [edeKTHWAT Npeana3uTen 4a ce 3aMeHU.
— [MpekbcHaT Kaben.
» [lpeKkbcBaybT Aa ce BKAKYM.
» [poBOZHMUMTE [l Ce MPOBEPAT C ypes 3a
HanpexeHue.
— Kbco cbeanHeHve B MpexxoBus Kaben.
« [la ce NpoBepST BPb3KMUTE.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopepn Aencreawata Jupektuea Ha EC 3a cTapu
€/IEKTPOHHU 1 eNIeKTPoYpeamn 1 TPaHCMNOHMPaHeTo 1
B HALMOHAJIHO NPaBo, ENIEKTPOYPEaN, KOUTO NoBeye
He MoraT fa b6baat ynorpebsasaHu, Tpsabea Aa
6bAaT pasaenHo CbbMpaHn U PeLVKAMPAHMU, C Lien
onasBaHe Ha OKosHaTa cpena.

10. [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE

YpennbT He ce BK/OYBA.

- HaCTpOl;IKaTa Ha CBEeTJI0OYYBCTBUTEJSIHOCTTA €
norpewHo HarnpaseHa.

STEINEL GmbH peknapwupa, Ye ceH3opsT IS 130
otroBapst Ha dupektusa 2014/53/EC. MbaHusT

i TEKCT Ha AeKNapaumnsTa 3a CbBMECTUMOCT ChC

* 3afeiicTBallaTa 0CBETEHOCT [1a Ce HAacTpou 3aKOHOAaTeNCTBOTO Ha EC e Ha pa3nonosKeHue Ha

RELH O VHTepHeT-agpec: www.steinel.de
— TpeKbCBAYBT € U3KTI0UEH.

» [NpeKbcBayYbT Aa Ce BKIKYM.

[edeKTeH unu nsknoyeH npegnasutesn.
 [lpegnasutendaT Aa ce BKIOYY.

o [edbeKTHUAT Npeanasuten 4a ce 3aMeHu.
0O6xBaThT € TBbPAE MaSibK UM HETOUEH.

« 06xBaTLT Aa Ce NPOBEPU M HACTPOMU.

YpennT He ce U3K/YBa.
— [Npoabnrasalllo ABMXKEHME B 06XBaTa.

« 06xBaTLT Aa ce NpoBepw.
* [lpn HeobxoAMMOCT 06XBaTLT Aa Ce OrpaHuym
NNV U3MEHM.
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11. FapaHuus oT nponsBoanTens

MpousBopuTencka rapanumsa Ha STEINEL Tools
GmbH, Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz, Tfepmatus.

Bcnykn npoaykTv Ha STEINEL oTroBapsT Ha Hal-
BMCOKMTE M3NCKBaHMSA 3a KayecTso. [lopagm Tasm
NPUYMHa HUE, KaTo NPOM3BOAMUTEN, C YA0BOJICTBUE
npefocTaBsiMe Ha Bac, KaTo KparHu KNVEHTH 1
NMbPBOHAYaNHM KyNyBayn Ha HOBOMPOM3BEAEHN
npofyktn Ha STEINEL, rapaHums cbrnacHo
cnefHUTe ycnosus: fapaHuMsaTa BaXku caMo 3a
notpebutenu. Motpebuten e BCSKo Gu3mMyecko
NMLE, KOETO MNP CKITIOYBAHETO Ha MOKYMNKaTa He
[eicTBa B paMKUTE Ha CBOSITa TbProBcKa Uan
camocToaTeNHa NnpodecroHanHa AenHocT.
[apaHumsTa obxBalla fvncata Ha gedeKTH, KoUTo
[0Ka3aHo ce Ob/KaT Ha AedeKT B MaTepmana

WV NPOM3BOACTBOTO M KOMTO HU ce cbobliaBaT
He3abaBHO Cnef YCTaHOBSABAHETO UM U B PaMKUTe
Ha rapaHUMOoHHMS CPOK. [apaHumMsaTa BaXKM camo
3a npoaykt Ha STEINEL, KonTo ca 3akyneHu

1 ce 13non3eat B bbarapus, ¢ 3KNt0YeHne Ha
nponyktute STEINEL Professional. Ako npogagete
NNV NPEXBLPANTE NPOAYKTE, rapaHuMsaTa He ce
NPEXBbPS HAa HOBUS COBCTBEHMK.

Hune nmame npaso ga n3bepem fanv Aa U3nbiaHUM
rapaHLMOHHOTO 3a4b/IXKeHNe Ype3 be3nnateH
PEMOHT nnu Be3nnatHa 3aMsHa (ako e HeobxoanMo,
C WOEHTUYEH UK MO-BUCOK MoAes). [apaHuOHHNST
CpOK 3a 3akynenus ot Bac npoaykt STEINEL e

3 rognuu (3a mpoayktu ot cepusta XLED home —
5 rofiMHKM) OT [laTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha NpPoAayKTa.
KoMnoHeHTWTe, KOUTO CME PEMOHTMPANY UNn
NOAMEHMN, Ca 06XBaHATK OT Ta3u rapaHums 3a
0CTaTbKa OT rapaHLMOHHNS CPOK. Hue noemame
TPaHCMNOPTHWTE Pa3x0fu, HO HE U PUCKOBETE,
CBBbP3aHW C TPAHCMOPTUPAHETO NPY BPbLULAHE.

3akoHoBM npaBa npu aedekTun, 6e3Bb3Me3gHOCT
OnucaHwuTe TYK yCNyru ca B AOMbHEHNE KbM
33aKOHOBUTE rapaHUMOHHN NpaBa — BKIIOYNUTENHO
crneuvanHu pasnopenbu 3a 3awuTa Ha
noTpebuTenuTe — 1 He rM orpaHM4YaBaT uan
3aMeHAT. YNpa)kHABaHETO Ha BalLMTe 3aKOHHU
npaBa npv gedektn e 6eannaTHo.

M3knioyeHns ot rapaHumsTa

M3pnyHO M3KIOYEHN OT Ta3u rapaHLumus ca
BCUYKMN CMeHsieMu ocBeTuTenHu Tena. OcBeH ToBa
rapaHuusTa He ce oTHacs 3a:

npyY U3HOCBAHE Ha YacTu OT NPOAYKTa, AbJIXKALL0
ce Ha ynotpeba unamn Apyrn eCTECTBEHN MPUYMNHY,
nnun npu gedexkTn Ha npoaykta Ha STEINEL,
OBJDKALLM Ce Ha M3HOCBaHe, AbJIXKALL0 ce Ha
ynotpeba uan Apyru ecTeCTBEHU NMPUYNHM,

MpuW HenpaswIHa UK HellenecbobpasHa
ynoTpe6a Ha NpofdyKTa UNu HecnassaHe Ha
VHCTPYKUMWTE 33 eKcrioaTaums,

aKo ca BuM M3BBLPLIEHN CaMOBOJTHU A06aBKMK,
NpeycTPOMNCTBa MW APYrv MOANDUKAELIMM

Ha MPOAYKTa UK AedeKTUTe ce Ab/KaT Ha
M3MOM3BAHETO Ha aKCecoapu, JOMbAHUTENHN UK
pe3epBHM YacTW, KOUTO He Ca OPUTMHAIHKL YacTu
Ha STEINEL,

aKOo MoAApbIKKATa M rpuxKaTta 3a NpoayKTuTe
He Ca M3BBLPLUEHWN CbINACHO MHCTPYKLUMMTE 3a
ynotpeba,

KO MOHTaXXbT M MHCTASIMPAHETO He ca
1N3BbPLUIEHM B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE 3a
nHcTanupaHe Ha STEINEL,

NP TPAHCMOPTHM LWeTn nnu 3arybu.

MpuUNoXMMOCT Ha repMaHCKOTO NpPaBo

[punara ce repMaHCcKOTO NPago, C U3KYeHWe Ha
KoHBeHuwmaTa Ha OpraHusauusTa Ha obeauHeHnTe
HallMK 3@ AOTOBOPUTE 33 MeXyHapoaHa npodaykoa
Ha cToku (CISG). 3aabiKuTenHuTe pasnopenbu 3a
3aliMTa Ha NoTpebuTennTe B AbpXKaBaTa, B KOATO
nMmate obnyariHo MectonpebrBaBaHe, ocTaBaT
He3acerHaTtu.

YnpakHaBaHe Ha npaBo

AKO KenaeTe fla NpeasBUTE rapaHUMOHHM
NPeTeHUMn, MoNs n3npaTteTe NPOAYKTa 3ae4HO

C OPUrMHANHMSA JOKYMEHT 3a NOKYMKa, Ha KOWUTO
TpsibBa Aa ca oTbena3aHu gatata Ha noKynka u
HaWMeHOBaHMETO Ha NPOAYKTa, n Ao Bawwus
cneynannanpaH Tbproeew, Uan AUPEKTHO [L0:
Tashev-Galving — KL. Ochridski blvd. 68, 1756
Coous, bvnrapus. 3atosa Bu npenopbyBame fa
CbXpaHsBaTe BHMMATEIHO KacoBaTa cu Henexka Ao
N3TWYaHe Ha rapaHLUVOHHUS CPOK.

AKO “MaTe BbNpPOoCKH OTHOCHO FapaHLUMOHHNUTE
ycrioBus, Monsi, obaferte HU ce Ha

Ten. +359 2 9621010 unu HKX NULWeTe Ha UMenn
info@tashev-galving.com. C ygosonctaue Lie Bu
nomorHem!

rOAVHU
TAPAHLIMSA

0T NPOU3BOAVUTEN
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BASH

R~ (8 x & x iR) 124x80x57 mm
HiRERE 220-240 V, 50/60 Hz
B EiZ B 5 s - 35 min
BExigE 2-1.000 lux
ﬁ’%%ﬁ%ﬁ%iﬁﬁl max. 17 m
RESE 1,8-4,0 m
RERESE 1,8-2,0 m
FlmE 130°
BrrZER IP54
IhEE BIRET/IEEIT A 3 1000 W
LED-/EVG f1%k:
250 W (% 50 {4.,C<88 uF)
4 HERE 5. %
filiER FE RS ! REER
BERENGREZR. RIFRZIEE
BMSRBHETRERE S, PR, B A
P8 L B PR - BEEEREEE. (Hs)
AR EREEREERIE. —?;%%ﬁﬁ 1.8m
B R ELTEIR 5 RIS, - BERESE 8 -
- RARESE: 6m
- FEEBEIERNMYIEFZEEERER.
TETE = 453 55 IKUBE: ! %%éﬂiéasn
RARERS SRS S - ARG EREY,
MAER S, - BRGERERRI KL,
BEEEEARY, - BRNESMNEA L,
RS

BB 4 AN ER AR :

L =Xk& (BEHEE. iFENKkE)

- -FRAE (BEAHEE, FamEkE)
N =F% (BERER)

PE = RIFL% (BE/HE)

b

FEFHERERTIMER 5-10 mm BIREIFELE.

1’3
E R E R L.
BEEE (E 4.1)
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RESR
- RERBEESCTIE. (B 4.1)
- EHEFLAAE (E 5.4)
- $hHFLEREA 6 mm BIFL, EEMANBEAKIRZ
(& 5.5)
- MBEE&RIRA (B 5.6)
- FiIELE
- BERFEESTEFEETE
- FFIRERERIR,
(B 5.7) + (B 5.8) + (&. 4.1)
= XT{EE)??%E‘E%%HEZK, ST FL
5] 5.9)
- REBELIRFFINEZERIELZ, ENFA = £/
TAMEE — MR, ZERESBEANRX
BEEZA12mm, (E s5.10)

- BERSRRETRREIEERRE. (B 5.11)

- T REEER. (Es5.12)
- ZFEHRE, (B 5.13)

15 A MG 4R IA 2 ERSE
%ﬂﬁ%%ﬁ,ﬂmﬁkﬁﬁﬁ%ﬁ%ﬂc

B 5.14)
BEF. ERBEETEADNEBELERY
(BlnHR. EiESE) R ERSSMMERT, i
ITHBHMBRNRTE. MEEEEOERRE, §
MRS 452 R

6. IhEE
HIigE
EATRFENRE: 10 #
ERES: 1,000 Lux

HEHIRER, EREBIEEKRNSE, EhERSH
ATLASZEMHE AN E A

HIRE
EATHTENEE: 10
ERES: 1,000 Lux

EHTRED, HREFRNEWRSE, FibERsE
AT S B N (E A

SEIRE IS 180 Flex (
HIEE: BIEHER 1,000 Lux) :
EHERMETE2 1,000 LuxZ B LERFT .

B EREN =
HSEAER 2 1,000 Lux

AR SRR S =
) EmiEtab 2 Luxe

ATHEEBATHRIER, @RS
REA (B&ERN) .

BHE&E (HIiRE: 10 #)
ATET R BB AR R AT (a0 5 B = 35 434
PTREEE - =HEME 5F7)
FETRIEEE + = RKEE (35 55H)
WERMNERR, ENEERERE,

SERBEMMEEE (B 6.1)

7. BiEERF

é fi FEL fE S !

MRASHFEFRGRERMATSEBEE. 55
BT .
NETERETHELS.

FEM R KR |
HIRHVE G REIE AL IR 15 IF
REBEGRANK T RGRE, TEERBEGR.
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X HEREESR:

1RIBIE ARy X T EIHE Fig & R F e Es
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10. —Ei¥ AR

STEINEL GmbH 22 F45LLHA, f5R%E% IS130 fF&
184 2014/53/EU. BXREXEH—HEFPRNTEL
KiEFS R LT :

www.steinel.de

1. $E R F

&R fRE STEINEL GmbH, Dieselstra e 80-84

, 33442 Herzebrock-Clarholz

FiE STEINEL @RBFEEEHR EXR. Eit,

1E mr, & R BEHR T #, &€
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miTEERE: F®E ARiE &. B &=
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ME%A.

RE g =EHES SRR

B, H#E IR EER mE =

ERE ArEd {EFAHY STEINEL
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g m, REF % HEHEE.

x B Fi3E] f&ee = (W&

FAEmEs EME & ) £ REER . &
By STEINEL  @EJ{REIHER 3 & (XLED home

2% W 5%),8B m ZBHE . #%
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MREAHEMETINE. BUEREEME
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mE R

RE =g T B & W B&RE

2 (cise) . EEREME R HMEHE HR
ETNZR .

*

MREFERBFRERS, BEARINPESERF
f=RE|: www.steinel.de/garantieo BREEER
B, ¥ EEREMEEIE, ZFIEvNEEms®
BEAFIFERmER. BRINBUEZERERZE
iE, EEREHSER. FHEAETEFRHEH
B, BBTERFEEENZHENERIEERN
AR S5 Atk o

MBEMRIESEKE EMEERD, FHRACTHE
HIBESZHULs: Steinel Intelligent Technology System
Co., Ltd., i#llt: Rm. 25A, Huadu Mansion, No. 838
Zhangyang Road, 200122 Shanghaio fEHATIA$%FT
Ei% +86 18601672953 B & XH FHRIFZE james.
chai@steinel.cn (H*,—?zk Mr. James Chai) . BN
HBiH A BRSS!

&

I &R
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STEINEL GmbH
Dieselstraf3e 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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